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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

U3 3KcIIegUIITMOHHBIX 3aIyicen

B c. OmmuHo BopoHeskCcKoi1 00/1acTu:
B3aMMOJIeliCTBMEe MECTHOTIO
YKPauMHCKOro ropopa

C PYCCKUM SI3BIKOM

CseTtnaHa BnagmmuposHa Obsuenko?, ne6 Metposuy MunmneHko?,
Mwuxann Hukonaesmy CaeHKO3, Uucturyr pycckoro sisbika um. B. B. Buorpagosa PAH!
(Mocksa, Poccus), MHcTuTyT cnasaHoseaeHns PAHZ3 (Mocksa, Poccus), svet-lan-a@list.rut,
glebpilipenko@mail.ruZ, michail.sajenko@yandex.ru®

DOI:10.31857/50131611724060018

AHHOTAUMS: CTaThs OCHOBaHA Ha MaTepualie, 3allMCaHHOM aBTOpaMM B 3KCIIe-
oy 2024 1. B cenmo I0mmuHO IMoaropeHckoro paitoHa BopoHeskckoii o6ia-
CTUM, TOBOP KOTOPOTO MOXXHO JIOKQJIM30BaTh KaK YKpPaMHCKMUIA. AHaiu3
pacubpoBKM ayaMo3amuceit Tpex KUTEIbHAI] cefa (TJIaBHbIMU MHGOP-
MaHTaMU SIBUIMCD JIBe sKeHIIUHBI 1935 u 1937 IT. p.) IO3BOINUI BBISIBUTH
OCHOBHbI€ UepThl, XapaKTepHble JJisI MICKOHHOTO roBOpa, a TakkKe pacCMOT-
peTb HEKOTOpbIe Pe3y/ibTaThbl B3aMO/IEVICTBYSI TOBOPA C PYCCKUM SI3bIKOM,
KOTOPBI SIBJISIETCST €IMHCTBEHHBIM O(UIIMaTbHBIM SI3bIKOM Ha TEPPUTOPUA
cymectBoBaHus roBopa: CMU (TeneBuaeHue, paano) M o0ydeHue B IIKoJIe
Ha PYCCKOM SI3bIKe.

OcHoBHbIe (hoHETHUECKIE 0COBEHHOCTH: [1] HAa MecTe *€ oA yaapeHueM
u 6e3 ymapeHus (HO B 3aMMCTBOBaHUSIX [e]: Mén), HA MecTe “e B HOBOM
3aKpBITOM CJIOTe; B 3ByKe [bI] B Ge3ymapHbIX CJIOrax COBIIQ[Ial0T OTpaske-
HUST *bl, *u U *e, OMHAKO B KOHEYHOM OTKPBITOM CJIOT€ OHU Pa3/IMIaroTCs;
pasjauuenne /o/ u /a/ B 6e3ymapHbIX CJIOTax, 3a MCKIIOUEHVEM 3aMMCTBO-
BaHMII M3 PYCCKOTO; T'yOHbIE COTJIACHBIE CMSITYAIOTCSI TOJMBKO Tepen [u];
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(dboHema /B/ TipeAcTaBiieHa TYOHO-TYOHBIM 3BYKOM, HO B HEKOTOPBIX CIy-
yasx nepeq [c] — myxum [¢]; doHeMa /r/ mpencTaBieHa GapuUHTaIbHBIM
3BOHKMM 3BYKOM [h], 38 MCK/TIOUEHMEM eIVHUYHBIX 3aMMCTBOBAHMIA, B KO-
TOPBIX [T] B3PBIBHOVA.
I'pamMMaTuyecKre OCOOEHHOCTU: HeWIeHHble (OPMbI MpUIAraTeTbHbBIX;
OKOHYaHMe -0ho B POJ. Maji. M. U CP. P. MIPWJIaTaTeIbHbIX U MECTOUMEHUI
UT.J.
Hapsimy ¢ XOpOIIO COXpaHMBIIENCS VMICKOHHOI JIEKCUMKOIM HaOG/I0aeTcs
60JIBIIIOEe KOJIMYECTBO PA3HOIIAHOBBIX 3aMMCTBOBAHMIT 3 PYCCKOTO SI3bIKA.
K/IOYEBBIE C/IOBA: IMAJIEKTOJIOTHUSI, YKPAMHCKUI TOBOD, PYCCKUIi S13bIK, POHETH-
Ka, rpaMMaTMKa, JIeKCUKa
ans umtuproBaHus: [IbsiueHko C. B., ITunnmnenko I.T1., Caenko M. H. U3 skcniegu-
LIIMOHHBIX 3amuceii B ¢. OmuHo BopoHeKCcKoit 061acTy: B3auMoIeiicTBue
MeCTHOI'O YKPaMHCKOI'0 TOBOpPa C PyCCKMUM s13bIKOM // Pycckasi peub. 2024.
N2 6. C. 7-18.DOI: 10.31857/S0131611724060018.

Issues of Modern Russian Language

From Expedition Records

in the Village of Yudino,
Voronezh Region: Interaction

of the Local Vernacular Ukrainian
with the Russian Language

Svetlana V. Dyachenko?, Gleb P. Pilipenko?, Mikhail N. Saenko3,

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences?, Institute of Slavic Studies
of the Russian Academy of Sciences?3, svet-lan-a@list.ru’, glebpilipenko@mail.ru?,
michail.sajenko@yandex.ru?

ABSTRACT: The article is based on the material recorded by the authors during an
expedition in 2024 to the village of Yudino, Podgorensky district, Voronezh
oblast, whose dialect can be localised as Ukrainian. The analysis of the audio
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transcripts of three villagers (the main informants were two women born
in 1935 and 1937) allowed us to identify the main features characteristic
of the original vernacular, as well as to examine some of the results of the
interaction between the vernacular and Russian, which is the only official
language in the area where the vernacular exists: the mass media (televi-
sion, radio) and school education are in Russian.
The main phonetic features: [i] in place of *m under accent and without
accent (but in loanwords [e]: mel), in place of *e in the new closed syllable;
in unaccented syllables the reflexes of *y, *i and *e coincide in the sound
[v], but in the final open syllable the reflexes of these vowels differ; there
is a distinction of /o/ and /a/ in unaccented syllables, except for borrow-
ings from Russian; labial consonants are softened only before [i]; the pho-
neme /v/ is represented by a bilabial sound, but in some cases before [s] —
by a unvoiced fricative [f]; the phoneme /g/ is represented by a pharyngeal
voiced sound [h], except for single borrowings, where [g] is used.
Grammatical peculiarities: short forms of adjectives; ending -oho in the
genitive case of masculine and neuter adjectives and pronouns, etc.
Along with well-preserved native vocabulary, there is a large number of
various borrowings from the Russian language.

kKeyworbs: dialectology, Ukrainian dialect, Russian language, phonetics, gram-
mar, vocabulary

FoR cITATION: Dyachenko S. V., Pilipenko G. P., Saenko M. N. From Expedition
Records in the Village of Yudino, Voronezh Region: Interaction of the Local
Vernacular Ukrainian with the Russian Language. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2024. No. 6. Pp. 7-18. DOI: 10.31857/S0131611724060018.

0. BBogHble 3aMeuyaHus

B uione-utone 2024 r. B Xome skcrneauiiuy B IlogropeHckuii paiton Bopo-
HEKCKOJ 06/1acTy aBTOpaMM JAHHOI CTaThy 66110 06Cae0BaHo ceto I0puHo,
YKpauHCKUii! roBOp KOTOPOTo paHee HUKOIZA He CTAHOBUJICS OObEKTOM U3Y-
yenns?. O6cIe0BaHMe II0Ka3aJ0 BbICOKYIO CTEII€Hb COXPAHHOCTH AMajIeKTa
Yy HOCHUTeJIel cTapIlero 1 B KaKOi-To Mepe cpefHero rmokojaeHus. Hac murepeco-
BaJIa He TOJIbKO MCKOHHAsI CMCTeMa 3TOr0 roBOpa, HO M €ro B3auMO/eliCTBIe

1 Camy HOCHTEJIM UCTIONB3YIOT T10 OTHOIIEHMIO K cebe TEPMUH Xax/bl, a CBOIO PeUb XapaKTepU3YIOT CJIOBAMM
no-xaxznsue, No-xaxasiuémy, YTO TUIIMYHO JJIs JAHHOTO apeana, cM. [CbsiHoBa 2016].

2 J0oMHO M cocefiHMe cena He 06CIeNOBANUCH ISl «ATaca YKPAMHCKOTO s3bIKa», GmvpKaiumii o6eme-
IIOBaHHBIN MyHKT — ¢. Mapku (N2 52), u pyia «CnoBapsi yKpauHCKMX TOBOPOB BopoHekckoil o6macti»
M. T. ABLieeBoii, Grykaiiimit 06¢/1e0BaHHbII IyHKT — C. CaryHbl.
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C PYCCKMM JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM Ha BCEX YPOBHSIX; B JAHHOI CTaThe MbI
06CyskIaeM HEKOTOPbIE Pe3YabTaThl 3TOI0 B3aMMOJECTBHUS.
VHGbOPMaHTBI, 3aMMUCY PEUM KOTOPBIX UCIIOTb30BAHbBI B CTAThe:

EBIT1935 — 06p. 7 ki1., pox. B IOnuHe, 3amy>keM skmia Ha X. CTyIeHOK, B 3 KM
ot I0nuHa, nocie cmepTy My>ka BEpHYIACh XXUTb B POAUTENbCKUI LOM
B I0nuHO, Xopo1as COXpaHHOCTb IMaJleKTa;

M®/11937 — 06p. 5 K11., pof. Ha X. [TepeBanbHOM, B 20 KM oT I0amHa, B IOmyHO
BBIIIIA 3aMY3K, XOPOIIIas COXPaHHOCTh AMAJIEKTa;

MIIC1955 — 06p. BeICHIEE, pOA. B c. Mapku, B 16 km oT OguHa, B mIKoe
yumiach B BopoHeske 1 skmia y ceCTpbl, 3aTeM yuuiiach B Pocconianckom
TeayJymIniie, o OKOHUYaHUM KOTOPOTO Tpuexana paboraTs B IOpuHo,
320YHO OKOHYMJIa BOpOHEKCKIIA TeAMHCTUTYT. B S13bIKOBOM OTHOIIIEHUY
3HAUNTENIBHO oT/InyaeTcst or EBIT1935 n M®/11937, yacTo mmepexoauT Ha
PYCCKUI SI3bIK, TIOPOI 3TU TepPexo/ibl COBEPILAIOTCS B MpeAenax OfHOM
(passl. [IpuMepbl U3 ee peun IPUBOLSTCS B CTaThe CO CIIeLMaIbHbIMU
OTOBOPKaMM.

CeJto HAXOOUTCS B CILIOIIHOM MacCCHBE POACTBEHHBIX TOBOPOB. OHO OBIIO
ocHoBaHO B XVIII B. ykpauHcKuUMM nepeceneHiiaMu. Jlo HejaBHEro BpeMeHu
Bce 00lIeHNre, 32 VICK/TIOUeHeM 00yUYeHMs B IIKOJIe, ITPOXOAMUIIO HA MECTHOM
roBope. [eHeTMUeCKY TOBOP MOXKHO JIOKAIM30BaTh KaK HAXOSIIINACS Ha CThIKE
BOCTOYHOIIOJIECCKOTO ¥ CPeIHEIHEITPOBCKOTO AMaIeKTOB, HAa UTO YKa3bIBAIOT
CIeIYIOIME YePThI: -bl-> U3 -0- B Pe3yIbTaTe 3aMEHUTEIbHOTO YIJIMHEHWS
(*ond > 6btH); HOPMbI YKA3aTEIbHOIO MECTOMMEHMS mde ‘T0’, mdsa ‘ta’, m3tiu /
meiiiu ‘re’, P. 1. meiétiu ‘Toit’, BapuatuBHbie (POPMBI IJIAr0NO0B 3 JI. €. Y. TUIIA
3Ha/3Hde, cp. [MatBisic 1984: kapTbl 57; 234; 235; 258]. [IucdToHTM B roBOpe
OTCYTCTBYIOT.

1. ®oHeTHKa

CTaHZApTHBIM OTPAXeHMEM *€ aByiseTcs [U]: Obelicomu ‘IBeCTI’, Ha celimu
‘Ha cBeTe’, y Jiticu ‘B jecy’, Ouimel ‘meT’, liticmel ‘eCTh, Hbl8LICMKA ‘HeBeCTKa’,
Mot ‘MHE’, Jususima ‘meBuata’, switiuxalpl ‘Bblexamn’. B pycusmax HIMPOKO
NIPECTAB/IeHO [€], HepeaKO IO COCECTBY C MCKOHHBIM [1]: Ha céému ‘Ha CBETE’,
MENOM BUNBIM ‘MEeJIOM 6eIbIM .

3 B craThe UCIOMb3YETCs YIPOLIeHHAsT TPAHCKPUIILVISI, OMIMPAOLIASICSl HA PYCCKYIO rpaduKy, JOTIONHEH-
Hy10 cuMBosamu h 171t 0603HavY€eHMs 3BOHKOTO (hapyHTaIbHOTO (GPUKATUBHOTO (KaK B YKPAVHCKOM JIUTE-
paTypHOM sI3bIKe, B MEKIYHAPOLHOM (OHETUUECKON TPAHCKPUIILMYU ITOT 3BYK 0603HAYAETCST 3HAKOM §),
1 — anMKanbHOro anbBeOJISIPHOTO JIaATePaIbHOTO alIPOKCHMaHTa (Kak BO GPaHIy3CKOM M HEMEIKOM SI3bI-
Kax) U § 111 HeCJ0rosoro [y].

10
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OTpaxkeHneM *e B HOBOM 3aKPbITOM CJIOT€ SIBJISI€TCSI [U]: nuup ‘Tieds’, QoHLic
‘IIOHEC’, B TO BpeMsI Kak *0 B TeX ke YCUIOBUSIX Aaj [bl]: 86IH ‘OH’, nbld ‘TIOK .
YepenoBaHMsI IIPY CKIIOHEHUHM CYIIECTBUTEIbHBIX B IOIMHCKOM TOBOPE YacTo
YCTPAHSIIOTCS B TY WV MHYIO CTOPOHY, CP. HA huyli ‘Ha 1ieun’ (YKp. JIAT. Ha neui),
2HBiliUM ‘HaBO30M’ (YKD. JIUT. ZHOEM), 8bIKOH ‘OKOH’ (YKP. JIAT. 8IKOH, C TAKUM
Ke BbIpaBHMBaHMEM), 60#CEN ‘TIYEN’ (YKP. JIAT. 60KHCiN), KOPG8 ‘KOPOB’ (YKP. JIAT.
Kopie), Ho Mbir ‘Jlon’ — JIoHy ‘loHa’.

KauecTBo yzmapHOro [bl], MpeCcTaBIeHHOTO Ha MecTe *0, COBIaaeT ¢ Kaye-
CTBOM [bI] HA MeCTe 3TUMOJIOTUUECKUX “BbI U *M: MUCBIMb, CbIH. TO TIACHDIN
BepxHero moxbema ¢ F; 350-450 I'u* u nepemHe-cpemHero psna C F, 1700~
1900 I'u. OT yKpanHCKOTO IUTEPATYPHOTO [M] OH OT/IMYAETCsI CIBUTOM B 60siee
sagHuii pap, cp. F; 35030 T'u, F, 2100£50 muTepaTypHOro YKpauMHCKOTO [u]
[Turenko 2012: 58]. B 6e3ymapHbIX cJIorax B 3ByKe TUIIA [bl| COBIIAIAI0T STUMO-
JIoTMYecKue *bl U *U: HAC cum coiMblY OYIO, 0y3 nodselbice. [TOMOOHBIM 3BYKOM
yaiie BCEro peayim3yeTcs ¥ IVIaCHbI Ha MECTe STUMOJIOTMYECKOTO Ge3yJapHo-
ro *e B IpenyoapHbIX 1 3ayJapHbIX 3aKPBIThIX CJIOrax: NuipslObipdlst, netpsthdp
‘nutax, 3oma’, npeiesi3lsl, Hol 6Y0bIM, XIonwiyb. TIoce [ii] B 9TUX e YCIOBUSIX
BBICTYIIAET [1]: 3Hdliuw ‘3Haewy’, oyliuw ‘myers’. OMHAKO B KOHEYHOM OTKDbBI-
TOM CJIOTe U ITOCJIe TBeP/IbIX COMIACHBIX, U TTOCIe [7i] 6e3ymapHblii ITaCHbBI Ha
MecTe *e 6ojiee OTKPBITHIN: 3aMmsiHyma, NpsIKPYUUHI, NpbIHUMAe.

B Ge3ymapHbIX cI0Tax Iocjie MIrKMX coracHsIX ([#], [¢], [p’], ['], [H’]) BO3-
MOKeH IJIaCHBI [0]: éMY, no-cmapviHbHEMY, NO-XaxXAsiUEMY, NpslyyuddmeoLiém,
cdxapém, meimoeipém®. Kpome Toro, 6esymapHblii [1] Ha MecTe *e BO3MOXEH
B HOBBIX 3aMMCTBOBAHMSIX M3 PYCCKOTO: cupéwKu ‘cepexxkir’, cuhdd ‘Beerna’,
a B OIHOM CjIoBe (uKcupyeTcst [a] (BO3MOXKHO, 3aMMCTBOBAHME U3 SIKAIOLIUX
IOKHOPYCCKUX ManekToB): (Thdposua ‘EropoBHa’). Kpome Toro, ¢ npeaymap-
HBIM [U] 1, COOTBETCTBEHHO, MSTKMM [3’] TIepes; HUM B ToBope GyHKUMOHMPYeT
CJI0BO 3umd ‘3UMa’ ¥ BCe ero IpOoM3BOAHbIe. MHTeprpeTauus 3Toro Gakra He
OUeBU/IHA: C OJHOI CTOPOHBI, TAKOE MPOM3HOIIEHIE MOXKET ObITh MICKOHHBIM,
TaK KaK HabMofaeTcsl B YKPaMHCKUX rOBOpax, Hanpumep, bopucnonbckoro
pajioHa KueBcKoit 06/1aCTM ¥ CUMTaeTCsl PeIMKTOBOI I10JIeCCKOI uepToii
[bimHOmIMS, Tuka 2008: 21-22], ¢ Ipyroit — MOXKeT ObITb PE3YJIbTATOM BIIMUSI-
HMUSI PYCCKOTO SI3bIKA.

®oHeMbl /0/ U /a/ B 6e3ymapHbIX CJIOTax pasjIMyYaioTCs MOCIeI0BaTeIbHO,
OJTHAKO OTMeUaloTCs MPUCYIIVEe M YKPAMHCKOMY JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY CITy-
Yay acCUMWISLMY O > a B ¢JIOTe Iepeq, yIapHbIM a: 6ahdmo ‘MHoro’, hapsue

4 MHCTpyMeHTabHOe M3ydYeHNe NapaMeTpoB IACHBIX M COIMIACHBIX 3BYKOB MPOBOMIOCH € MOMOLIBIO
rporpaMmbl aHanmu3a peun PRAAT: Soft for doings phonetics / © P. Boersma, D. Weenink. University of
Amsterdam. URL: http://www.praat.org (1ata o6pamenns: 15.07.2024).

5 YKp. mumap — KTUTOp, LlePKOBHbII CTapocTa.
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‘Topsiuee’. B npeBHeiimMx pycusMax Hab/I00aeTcsl IUIepPKOPPEKTHAsA® 3aMeHa
6e3yIapHOTo -a- Ha -0-: Kocmpyns, 6omdha. [TlocnenHee, BIIpoYeM, XapaKTepPHO
¥ [i7st GOJTbIIIelt YaCcTy COOCTBEHHO YKPAMHCKMX TOBOPOB, 3HAIOMINX 9TO CIOBO
[Bacapa, CsaTroBckuit (pen.) 2003: kapra 39]”. B HOBBIX pycM3Max BCTPEUAKOTCS
npuMepbl GesymapHoro [a] Ha mecte *o (Hdda ‘Hamo’, xapdwa ‘xopouras’,
Kapaciii ‘kepocun’).

XapakTepHoe /1JIsT YKPaMHCKOTO sI3bIKa COXpaHeHe 3BOHKOCTH MapHbIX CO-
IJIACHBIX B TMO3UIMYM KOHIIA CI0BA U TIepe[] MOCTeAYIONMM [ITyXUM BbIIePsKU-
BAeTCsI He BCEr/a, a TOJbKO IIPUMEPHO B IIOJIOBUHE CIIyYaeB: YCypwé3 (repef
nay307¥i KoHiia (passr), 8610K1I6CH, HO po3bliticm, nsldd3puika. TlosiBeHMe Cy-
yaeB OITYIIEeHMsI CBSI3aHO C BIMSIHMEM Ha TOBOP PYCCKOTO SI3bIKA.

I'yOHBbIE COIVIacHbIE B TOBOpE CMSTYAIOTCS TOJBKO Tepen [u] ([MpbIBH3])
u niepefz [e] B 3aMMCTBOBAHMSIX U3 PYCCKOrO s3bIKa ([Mei]). B mo3mimm KoH1ja
CJIOBAa BO3MOSKHBI TOJIBKO TBEPIbIE: CUM CbiHbLY; Kpoy ud3; yhiyn.

Iepen rmacHbBIMU HeIepegHero psiaa TyOHbIe COTIACHbIE He CMSTJaroTCs,
JIJI1 BBIp@KEHMSI MATKOCTU [I1] U [B] MCIIONb3yeTCs BCTAaBHOI [i] (B Halei
YIIPOIIEHHO TPAaHCKPUITLIMY STO SIBJIEHME TTPeICTaBIeHO 3HAKAMU b 1 51 TTOC/Te
TyGHOTO COTJIACHOTO), /1T BHIPAsKEHUSI MSITKOCTU [M] — [H’]: Y 8 cOpok nesimomy
hody; neamdx dadymu; hHoili pobbsilel ou3 x# u3 Kopoewsauéo hoeHd; kopsima
Obipbl8bsiHbl 0Y/1bi. XapaKTepHOe 111 MHOTMX YKPAMHCKMX TOBOPOB COUETaHME
[MH’] M3 aTMMOIOTMYECKOTO Mif (< *m’ WM *mbj) COXpaHSIeTCs] OYeHb XOPO-
I0: U Mdclo, u MHSCO, U WKYPY Mam; KOXCY, IK OHA Y#C3 MHAKA mam; tiux mdmet
cywsina u moou musina Ha myky. OHO ke HabGIIOJAeTCs B PyCM3MaX 8pIMHe
‘BpeMs’ U colmHs ‘ceMbsi’S,

doHema /B/ UMeeT r'yoHO-TyOHOe 0Opa3oBaHKe, B MO3UIIMM KOHIIA CJI0Ba
VU TIepeq, CJIeIyI0IIVM COITIaCHBIM 3TOT 3BYK ITepexXOnuT B [], a B HEKOTOPBIX
cayJasik, yaie B MO3UIIMY MEKIY JBYMSI COTJIACHBIMM (Ha CThIKE CIOB) MU
B Hauasie Gpasbl mepes COrIacHbIM B [y]: cadely 6ahdmo 6ynd, mam 6ahdmo
nausly 6yn0; Mbiuuénkuy xymop; IIpokonsty dom; npwicobduiHsiku ycu 0ynbi;
liux noy6wiednst; HoevIKOYCKblll; U § ma koly3s, 0vslicemu cOpok uénosux y Jymu
cvidvims; meimaps — uya y Kocmomdposoti, oHoi ¥ y Kocmomdposoti; Hy us x# y us
8p3MHe; U MY Y KOHULL OHSA; Y USPK8U Mbimaps; ypyuwHy ¢ca pobsinet. Ilepen co-
HOPHBIMU, OTHAKO, Ha MeCTe Mpe/Ijiora 6/y HabIoaaeTcst 3BYK [B]: no3abbipdns
8 liux yc3; a 8 M3Ha cvicmpd 0yld; 8 Hac 00biH u€NosLiK, a epe r1acHbIM — coue-
TaHue [yB]: CblH UWUé Hbl TWOY Y8 dpmuio. B HEKOTOPBIX peKuX MpuMepax

6 TunepkoppeKuys — 9TO CTPEMJIEHNE UCIONb30BaTh GoJiee «IpaBumIbHble» (GOPMbI, KOTOPOE B MUTOre
Ha060pOT MPUBOIUT K OIIMUOKE.

7 Tlo Bceit BULVIMOCTH, CJIELYET OTHENSTh 9TO OT XaPAKTEPHBIX JIsl YKPAMHCKOTO SI3bIKA CTYYaeB 3aMEeHbI
HayaJIbHOT'O a- Ha O- B 3aMMMCTBOBAHMSIX He TOJIbKO U3 PYCCKOTO SI3bIKa, B TOM UMC/Ie CPAaBHUTETbHO HOBBIX:
opeHda ‘apeHna’, ocagyn ‘ecayi’, Oxmupka ‘Axteipka’ [esensos 2002: 114-115].

8 TIpu coxpaHEeHUM UCKOHHOI (GOPMBI OXKMIAIOCH ObI *CUMHS.
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Ha MecTe /B/ OTMeuYeH yxoii [@]°: makd xdma uépHa 3a cio 3umy; iiizdsilel
¢ca Ha cmdnbyuto ohynb clismo; ypywHy pcd poboisisl. Bo Bcex TakuUxX Caydasx
[b] HaxomuTCcs mMepen cieAyOIMM [C], OAHAKO [JajeKo He BCe Caydau me-
pen [c] xapaKTepu3yOTCS MOMOOHBIM OITyIIeHKeM (Cp., HAalpuMep, BbIle
Hoguikoycoiiil?).

®oneMblI /¢b/ B peun crapiiero MmoKoJeH!s HeT, B COOTBETCTBYIONUIMX 3a-
MMCTBOBaHUAX OTMeuaeTcs [X] u [X’B’]: Mapxywika, Tpoxiim, mpoxseéliu,
XbBUMULD.

doHeMma /11/ ipeficTaBieHa y MHOOPMAaHTOB CTapiliero mokoseHus «l eBpo-
TreiickuM» repeq, riacHbIMU HerepenHero psna ([vi], [y], [0], [a]): npetiitixalet,
xlonstyp, noclyxa, ldseilel (B emMHMYHBIX IpUMepax y mHGopmanTku MO11937
B 3TOI Mo3uiiuyu oTMeveH [V]: npoitiwysi). ®oHema [l] mpousHOCUTCS HA Me-
cTe /1’/ iepeq, TIyXUMU coTyiacHbIMM: Koly3, Hd6wilul, 6bilul, oTMEYeH U cryuaii
Ha mecTe /i/: noluibi6ku (cp. yKp. nig). Ilepes cOrIacHbIM B COYETAHUSX, BOC-
XOSIINX K TTpaciaBsiHcKkoMy couetanmio “TblT, a Takke B cyddukce rmaronos
MIPOIIL. BpEMEHM M. P., B TOM UicJIe Tiepeli BO3BPaTHBIM TOCTHUKCOM, /J1/ pea-
JU3yeTcsl HeCJIOTOBbIM [V]: d6yho, néyHo, moywwbiHow, moycmel; nocmdesty,
HAaKynoly, Ha3vledycs, N00bIBbIVCE.

Msirkue 3y6HbIe [T’] 1 [1’] mpousHOCSTCs 63 CBUCTSIILETo MPU3BYKa. YIBO-
eHHble 3y6HbIe (13 *tbj, *dbj, *nbj, *Ibj) coxpausioTCa: Nadmme / nidmms ‘Ta-
Tbe’, 3UJIA ‘TpaBa’, B TOM UKCjIe B pycusMax c nepecuetom!! — na cmysnsix
‘Ha CTY/IbSIX .

KauecTBo y 1 u Kosme6iercst. [] uaiie BCETO COXpaHseT 3TUMOIOTUUECKYIO
MSITKOCTb BO BCEX MO3ULIVSIX: X/I0NbiUb ‘TIapeHb’, hopoubkiill, yto ‘31y’, us ‘sta’,
808UI6 ‘OBILY’, MlicAUA, CUMHAUAMb, KahaHbUsiMbl ‘CBETYIIbHUKAMI, utohyHusx
‘koTenikax’. OIHAKO B OTHENbHBIX CIyYasx 0OHAPYKMBAETCSI [I] BMECTO OXKM-
nJaemoro [11']: omuyd (YKp. JTUT. omys), stiya (yKp. JUT. liys), B YeM MOKHO
YCMOTPETDb BJIMSIHIME PYCCKOTO sI3bIKa. MSATKOCTDb [U] KOe6MeTcs] HeCKOIbKO
cuibHee, Cp. MoOKasaTeabHbIi OTPBIBOK: Jlak esiH Jondmoli omdk, uticma,
usicma, a A 3amMumdro.

B 60/bIIMHCTBE IPUMEPOB OTMEUaeTCs Mpeobdamaiiast peaansaus cyd-
(DUKCOB ¢ MATKUM CBUCTSALIUM -CbK-, -UbK- B IIPUIATaTeNbHBIX U HAPEUMSIX:
npellitixansl no-cycliupKu mam; eésiH hopouwkiiti; oypdusKoho Hel cCnOMbIHAL,
moou, kdx>a, dypduske, a MuHii He; cudlé koHbcoke (EBIT1935); hp3ubKu oHbi
hpys3oamsl; oHd M OUpPUBEHBCBKA; NIPIBANEHBCHKA; U3 NbIPbl8deHbCHKUL

9 T/IyXOCTb €ro MPOBEPSUIACh MHCTPYMEHTAIbHO: aHa/I13 CIIEKTPOTPaMMbI [TOKA3aJl, YTO TOHA HA Y4acTKe
9TOTO COIIACHOTO HET.

10" OrcyTCTBME OTTYLIEHNS 3/1€Ch, BO3MOKHO, CBSI3aHO C TIO3MIIMEli Ha CThIKe MOpdeM.

11 Tlepecuer — 3TO 3aMMCTBOBaHMe (JIOBA M3 POICTBEHHOIO A3bIKA C BUAOU3MEHEHEM ero (pOPMbI B COOT-
BETCTBUU C PEry/IsipHbIMYU (DOHETUUECKUMY COOTBETCTBUSIMU MEKIY SI3bIKOM, 13 KOTOPOTO 3aMMCTBYETCS,
¥ SI3BIKOM, B KOTODBIiT 3a1IMCTBYETCSI.
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po3viiticm (M®][11937). B MeHbIlIeM KOJIMYECTBE TIPUMEPOB HAXOIUM TBEPAbIi
CBUCTSIIINIA, UTO MOSKHO CBSI3bIBATh C BIMSIHMEM PYCCKOTO SI3bIKA, B YaCTHOCTH,
B CJIy4asix, KOT/Ia Pevb UIeT O TOPOJCKNUX PeansX, TOTIOHMMAaX, YCTOSIBIIVXCST
MOHATUSX: wac y hopodu kposdmka Haszwieduuys 0éUKa; 8biH NO-CMAPbIHLHEMY
Hoeuvikoyckoiii; mam 6ahdmo madsipckoho ecého (EBIT1935); 02 macmepckd;
nuus pyckas (MIIC1955). YrioMsiHeM 3/1€Ch 1 MUCIIOJIb30BaHMe Hapeunst 6J1bicKo
‘6/1M3KO0’ C TBEPABIM CBUCTAILMM: 8blH U O/16CKO Hbl makiiii 6yy (EBIT1935).

Munamye [m1] 1 [X] B TOBOpe TBepAble, B TOM UMCIe BTOPMYHO BOSHUKIIME
COUYEeTAHMS WU U XU C [1] U3 *e: wblcbmpb ‘MeCT (CpP. YKP. JIUT. WiCMmb), HebiHKA
5keHa’ (YKp. JIUT. #iHKa). EAVHCTBEHHAS TIO3UIMS, TIie OHU CMSITYAIOTCs, — Ha
cTbike MopdeM repep [a]: (OHb) JblHcsims.

doneMa /1/ peann3syeTcst 38yKoM [h] TOUTH BO BCeX CIydasix, B TOM Yuciie B
peunt MIIC1955: hasHe; mohy; ého (EBI11935), hopduiku; poshopuyna; Hst hoxc
(M®[01937), dpyhdii; hasapiina; hndzue 6anim (MIIC1955). B3pbiBHOI [r] (Kak
B PYCCKOM JINTEPAaTyPHOM S$I3bIKe) OTMeUYeH TOIbKO B eIVHUYIHBIX 3aMMCTBO-
BaHMSIX U3 PYCCKOTO SI3bIKa, Haripumep B pamunuu I'apazéesnvi (EBIT1935).

Cornacusie [K], [h], [X] TOUTK TTOBCEMECTHO CMSITUMIUCH TIepe]] TIacHbI-
M [e], [bI], CMSITUeHMe ITOBJIEKIIO 3a cO60it mepexop [b] B [1], KaK B PyCCKOM
SI3bIKe: 0Y3 JOCKU, a mo C80JI0UKU 0y/bl; omaku uypynaukiu; cudlo KOHbCvKe;
nuY 8bLILIKEHBKA; HAXWIS; NOMBIXEHBKY; 00COK Hbl 0Yn10 d0yhux; dususima Hohu
noHakpdcwoioms. TeMm He MeHee BO3MOXXHbBI KOiebaHWsI, HATIPUMEpP OpUXsl ~
opuxu, 1icKet ~ TUCKU Y T. .

2. Mopdonorus

XapakTep pycCcKO-YKPauMHCKOTO B3aMMOJIEICTBHUSI B OMIMCHIBAEMOM TOBOpE
MOXeT ObITb OIIpeJiesieH B paMKax InpenaoxkeHHoro I1. MéjickeHom [Muysken
2000: 122] mOHATHUS «KOHTPYIHTHAS JIeKCUKaIu3aluysi», KOra SI3bIKM MMeIOT
O6IIyI0 rPaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYPY M 3aMMCTBYIOT JIEKCUKY U3 HECKOIbKUX
MCTOYHMKOB (UTO O6/IeryaeT caM Iporecc 3aMMCTBOBaHsI, 0COGEHHO B GIM3KO-
POICTBEHHBIX s13bIKAX). YacTO rpaMmaTrnueckas KOHBEPTeHIUSI TPUBOIAT
K KOHI'PY9HTHO JIEKCUKATU3AIIN.

B rosope pacmpocTpaHeHbl GOpMbI ITpUIaraTeNlbHbIX B UM. II. XK. U CP. P.
C OKOHYAHUEM -@/-5 U -e COOTBETCTBEHHO'2: 0080éHHa we [xamal; cmapd xdma
(EBIT1935); cbvine nadmmsa (M®1937). Takum ke 06pasomM o(GOpMIISIIOTCS
pyccKue 3aMMCTBOBAHUS, CP. CYGCTAaHTUBMPOBAHHOE MpUIaraTeabHOe, B KO-
TOPOM [TaHHOEe OKOHYaHMe OyJeT eqMHCTBEHHbIM MTOKa3aTeaeM aJarTaiyn:
03 macmepckd (MIIC1955). CnemyeT OTMETUTD, UTO TIOIHbIE (POPMBI OKOHUYAHMIT

12' B ykpauHCKMX rOBOPax MOTYT BCTpedaThest popMbl Ha -as/-a4 (K. p.), -0e/-ee (cp. p.), OHAKO OHM pac-
TIPOCTPAHSIIOTCS] HAa OTpaHMYeHHOI TeppuTopum [MaTBisic (roi. pen.) 1984: kapra 238].
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y MIpuIaraTebHbIX TOSBISIOTCS B 3aMMCTBOBAHMSIX M3 PYCCKOTO sI3bIKA, KO-
TOpbIE He afaInTUPYIOTCS (OHETUUYECKM K CTPYKTYpe roBopa: ya netddipuwka
xapowas (M®11937); nuus pyckas (MIIC1955).

OKoHYaHMe y TpuiaraTeJbHbIX ¥ MECTOMMEHMI I B M. pP. U Cp. P. PO..
VI BUH. 1. e[I.. 4. -0ho/-&ho 1160 -00/-80: mut dyiiuw Ha ého; Heruoho (MPI1937);
u3 Koposwauéo hosrd (EBIT11935). Peub MIIC1955 1o aTOMy IMOKa3aTejio Cylie-
CTBEHHO oTinyaeTcs. Hapsimy ¢ mpumepamu TUma: 00 oyéo KOHysl, B ee Uano-
JieKkTe (UKCUPYIOTCS (HOPMBI C MHTEPBOKAIBHBIM -8-: 8CEB0 Mpbl MUCAYU;
a mam ¢cueo scmdnocs; makoso cedma. IIpy 3TOM KOHEUHbIIi [0] OKOHYAHISI
B 6e3ymapHoii O3UIIMK He TTOIBEPTaeTCs PENYKIUN.

[naron 6sime B 3 J1. €[l. 4. UCIIONb3yeTca MHpopMaHTamMu B Gopme ecmp!>
WU ech: wmopst mam axu ecmsv (M®I1937); § m363 cudlo ecms? (EBI11935),
max éce u oyt 1t00bt, uio mophyrome (EBI11935). Koukypupyert 3Ta popma C e:
MO 8bIH U wuac mam e optiwHsik (EBIT1935), écnu e wo, Hacmuadioms mydd
(MIIC1955).

[IpMBemeM Takke HEeCKOJbKO MPUMEPOB, KOTAA 3aMMCTBOBAHMS U3 PyC-
CKOTO $13bIKa BOCITPOM3BOASTCS 6e3 (hOHEeTHUECKOl amanTaiui B KOpHE U
bnexcun: npoiesisans kpdcuaii aénmaii (MIIC1955); a s aw omym y K00amaii
3abepémenuna'*; ond x oyma, us s a 6epémena dax (M®J11937). 3auMCTBO-
BaHMsI M3 PYCCKOTO MOTYT MOABEPraThCsl YaCTUUHOM afamnTaluu: s Hbl 3HdI0,
Hol anpsidearo (M®I]1937), the, ¢ OJHOIM CTOPOHBI, PYCCKOE pb IepenaeTcst
KaKk p, HO, C IPYTOii CTOPOHBI, € He TIePEeCUMThIBAETCS B U (CP. YKP. JIUT. diiumu);
a B [TIepBOM CJIOTe He YCTpaHsIeTCst akaHbe.

3.Jlekcuka

VICKOHHasl JIEKCMKa B TOBOPE COXPAHSIETCS TOBOJBHO XOPOIIO. 3acBuie-
TeIbCTBOBAHBI CI0BA, HEXapaKTePHbIe JJIsl TUTEPATYPHOTO YKPAMHCKOTO, HO
M3BECTHbIE Pa3IMYHbIM TOBOPAM, HAIIPUMeD Jtickd ‘TIeIUHa’, 8YIbHU ‘YIbIA,
Kadsime ‘yapuTy, meipso ‘croiibuie’. OTneabHbIE JTEKCEMBI, I10-BUIMMOMY,
SBJISIIOTCS JIOKAJIbHBIMM HOBOOODPA30BaHMAMM, HATIPUMepP WdMyu ‘BUI KO-
SKaHOI 00yBIA’.

Pycckue 3aMMCTBOBaHMSI MHOTOOGPA3HbI ¥ pa3HOIIIAHOBBI. DTO HE TOIBKO
KyJIbTYpHasl ¥ GbITOBAs JIEKCUKA (cmyasd ‘CTynbs’, kpdeams, mpsinka, cdxape,
duKkandH ‘OmeKoNoN’), Ho 1 0603HAYeHNsI 0Lt (MywutiHa, pubéHok, 0ésouka,
MANbUUK), BUCKYPCUBHAS JIeKCUKa (HABEPHA, KOHIUWIHO).

15 Tlomo6Hble hopMBI iiecms, liecms BCTPEYAIOTCsI, HATIPUMED, B 3aI1aJHOMOIECCKUX TOBOPAx [APKYUIMH
2000: 154] Ha ceBepe BombIHCKOI 1 POBeHCKO# 06/1acTeit Hefaaeko OT rpaHuiibl ¢ Beropyccneit n Ha camoit
6€e/10pyCCKOE TEPPUTOPHUNL.

14 Jlekcema GepémeH(:)a pacripoCTpaHeHa B YacTy YKPAMHCKMX TOBOPOB, OfIHAKO 6€3 CMArYeHus Coriac-
HbIX niepep [e] [MartBisic (ron. pen.) 1984: kapta 346].
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VKasaTe/ibHble MECTOMMEHMSI 00OPAa3yIOTCSI OT OCHOBBI U-: Xdmy uro
noipsicmpotiunst; no uémy komoiHy (EBIT1935), u mam ewtH xwly, udli nau
(M®[11937) u ¢- B ciiydasx c3ithom ‘B atom rogy’ (MIA®1937), cidHbiub 3T0i
Houb10’ (EBI11935). OmHaKko B HEKOTOPBIX CIyJasix HAGII0JaeTCsT TPOHUKHO-
BeHIMe PYCCKUX YKa3aTeTbHbIX MECTOMMEHMIT C OCHOBOJI Ha 31M-, B YaCTHOCTH,
B (QYHKIMM OUCKYPCUBOB (CJIOB, KOTOPbIE MCITOIb3YIOTCS He Il Mepemaun
OIpe/ieJIeHHOTO 3HAUYEeHMsI, a T OpraHu3aluy U CTPYKTYPUPOBaHMS pasro-
BOpa): modu 3mu notiuzdd Ha yhau titizdeiler (EBIT1935); opuituHsik py6dst Ha
3mu, nomudopst (MIIC1955). TIpu BoCIIpoM3BeIeHUN UYKOi peun B poHeTmye-
CKM YaCTMYHO aJallTMPOBAHHOM BbICKAa3bIBAHMM TAKKe HAXOAUM 3TV (OPMBI:
cnpduiye, a 3mo om wimo 3a 6pusHo Ha nomosaxy (M®I1937).

TMoka3aTe/NbHbIM C TOUKM 3PEHMsI BbISIBJIEHMS BJIMSTHUST PYCCKOTO SI3bIKa Ha
CUCTEMY M3y4aeMOIo rOBOpa SIBSIETCS BapbMpOBaHME IPU YIIOTPebIeHun
JIMYHBIX MECTOMMEHNI 3 JI. M. 4. XK. p. M 3 JI. MH. 4. B caMOM roBope MmMerTcs
MCXOIHbIE MECTOMMEHMSI KaK C 8-00pa3sHbIM HavaJbHBIM COIJIACHBIM, TaK
1 6e3 Hero!>: @oHd Hbl nocmpaddla; om eomwi, eviwuHu (EBI11935); oHd Moyusime
(MIO®D1937). B HEKOTOPBIX CIyYasIX GUKCUPYIOTCS TMUHbIE MECTOMMEHMSI C Ha-
Ya/IbHBIM d-, YTO MOYKHO CBSI3aTh C PYCCKUM BJIMSIHMEM : 0U3 aHd md camd c80éii
pykorw (MID1937); Hy H3 00tiH2 and (MIIC1955). Kpome Toro, B peunt MITC1955
TPy xesuTaluu (B CUTYyallMM, KOTJA YeTOBEK KOmebaeTcss UIM COMHEBAeTCs
B pPeuy, YTO MOJKET BhIpaskaThCsl B May3aX, HEMOMHBIX MPEIIOKEHUSIX U MC-
TI0/Tb30BaHMI OTIpeIeJIEHHbIX 3BYKOB) BO3HMKAET TMOpUAHAS GopMa aHsl Ijist
MeCTOMMEHUS 3 JI. MH. U.: HY aHll, OHbl, 3HdTlium3a, ansi makt hopokasdmel.

Konebauus y nHbOpMaHTOB HAGIIOAIOTCS TIPU YIOTPEOIEHUM COI030B/
YACTHUIL UILU/UNb, ab0, YU, TIPY STOM MCIIOb30BAHME WIL/Ub MOKHO OTHECTHU
K PYCCKOMY BIMSIHUIO: 3dcsindlel yhas unu 0posd; sk mam3apuio mam ddpsmo
une, moho Hot poicysdla (EBIT11935); noddpsims Kycok mwiia abo OukanoHy;
ndpstyys uu hptiuys; mooii uu 8siHO poodsinst, uu wo (MOI1937).

3aMMCTBYETCS M3 PYCCKOTO sI3bIKA B TOBOP COIO3 €C/Il, €70 CUHOHMMOB Ham
He BCTpeTunoch (Torma Kak B [ABneeBa 2012: 304] dukcupyeTcst COI03 SKUIO):
écu mol 3a yapsi o00acel MdHeky; écau 6 Hot 8biH (EBIT1935).

4, 3akn4veHune

PaCCMOTI)EHHbIe B CTaThe OCOGEHHOCTU IOAMHCKOI'O roBopa OeMOHCTPpUPY-
0T XOPOLIYyI0 COXPaHHOCTDb €Tro YKpaMHCKOﬁ OCHOBBI. JTO IIpoCjIeKMBAETCA Ha
BCeX SI3bIKOBbBIX YPOBHSIX. Bnausume PYCCKOTO SI3bIKAa OXKMAAEMO ITPOSIBIISIETCS
B 6OJ'IbI.HeI7I CTeIleHN B JIEKCMKE, OONHAKO HEKOTOpbI€ 4YePThbI, IIOABUBIINECI

15 dopmbl 6e3 HauanbHOTO 8- GUKCUPYIOTCs Takke B [ABneesa 2012], onHako GOpMBbI € akaHbEM B CJIOBape
eIVHUYHBI.
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B pe3y/IbTaTe KOHTAKTa C PYCCKMUM SI3IKOM, OOHAPYKMBAIOTCS TakKe Ha hoHe-
TUYECKOM U IrpaMMaTUUYE€CKOM YPOBHSX.

BakHO OTMETUTB, UTO roBOD c. FOmMHO paHee He GbUT OMMCAH IUATIEKTONIO-
ramu u He QUTypUPYeT HU B «ATIace YKPauHCKOTO sI3bIKa», HU B «CioBape
YKpauHCKKUX rOBOpOB BopoHeskckoit o6mactu» M. T. ABfeeBoii. Haria ctatbs
3aIT10JIHSIEeT 3TOT IIpo6e.
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AHHOTALMS: CTaThs MOCBSIIIIEHA OMMCAHNUIO CJIOBOOOPA30BATEIbHOI KOMITPEC-
CUM, SIBJISIIOLLENCS SIDKOW OT/IMYUTENIbHON UepPTOil sS13bIKa KOPOHABUPYCHOM
sroxyu. OCHOBaHHAs HA AEVCTBMM 3aKOHA SKOHOMMM PEUYEBBIX YCUIINIA,
KOMITPeCCHSI TIPUBOAUT HE CTOJIKO K IOSIBJIEHNIO MHPOPMATUBHO €MKUX
HOBOOOPA30BaHMIl, CKOJIBKO K POKAEHUIO SMOIMOHAJIbHO OKPAIl€HHbIX,
OILIEHOYHBIX, 3a4YaCTyI0 LIYTOYHBIX HEOJIOrM3MOB. Ha mpumepe JIeKCUKU
KOBUIHOJ TeMaTUK/ aBTOPOM pacCMaTPUBAIOTCS TaKye BUIbI CIOBOOOpa-
30BaTeIbHO KOMIIPECCHUH, KaK MEXKIYCIIOBHOE HaJIOKeHMe, KOHTaMMUHa-
uysi, yHuBepoOaiusi, abopeBuaiusi. BbI6op JaHHOTO JIEKCUYECKOTO IJ1acTa
0OBSICHSIETCSI T€M, UTO MaHAeMMsl KOPOHABUPYCa, OXBATUBINAS BECh MUP
B nepuof, ¢ 2020 o 2022 rT. U CcTaBIIasi IepeJIOMHbIM MOMEHTOM B >KU3HU
o01IecTBa, MpUBeEIa K POKIEHMIO OOJBIIOIO KOJIMYECTBA HOBBIX CJIOB,
3HAUYUTEJIbHASI YaCTh KOTOPBIX MPEJCTAaBISIeT COO0M pesyIbTaT CJIOBOOOpA-
30BaTeabHOI KomIipeccuu. Cpenyt pasHbIX BUIOB CJIOBOOOpPa30BaTEIbHOIM
KOMITpeccuu Haubosiee MPOAYKTUBHBIMM B CJIOBOMPOM3BOACTBE KOBUJ-
HBIX HEOJIOTM3MOB BBICTYIMJIM KOHTAMMHALMS (KOBUKYJIbI, KAPAHMUHLU,
uHpodemus) ¥ MEXIYCIOBHOE HaJIOKeHMe (Kosudeo, naHdemMumuHz), MeHee
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MPOAYKTUBHOM sIBAIsSIeTCs yHUBepOauus (yoaneHka, oucmarm). YceueHue
¥ ab6peBMalys, BHICTYIIAIOIIMEe B KaUecTBe aKTUMBHBIX CIIOCOOOB CIOBO-
06pa3oBaHus B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe, HAIIPOTMB, OKA3ajICh He-
MIPOAYKTUBHBI B CJIOBOIIPOU3BOACTBE KOBU/I-HEOJIOTU3MOB. [IpOBeIeHHbI
aHa/IM3 IT03BOJIMII CEeIaTh BHIBOJ, O TOM, UTO HOBOOOPa30BaHMs SITOXM [TaH-
IeMIM KOpOHABMPYCa JIUIIb YACTUUHO OTPAsKAIOT OOIIe TeHIeHIMH, TTPO-
UCXOJSIIIME B PYCCKOM SI3BIKE.

KNTIOYEBbLIE C/IOBA: CJ'[OBOO6p8.30BaTEJ'[bHaH KOMIIpeCCrs, KOHTaMMHalus, MEXIy-

CJIOBHOE HaJIoKeHue, yHuBepOalus, abopeBuailys, HeOJOTU3M, KOBUJ-
HEOJIOTM3MBI, I3bIK KOPOHABMPYCHO TIOXM

IONS UMTUMPOBAHMSA: 3aBajckas A. B. C1oBooOGpa3oBaTebHAsT KOMIIPECCUsT Kak

aKTMBHBIN MPOLIECC B PYCCKOM SI3bIKe€ KOPOHABUPYCHOM 3noxu // Pycckas
peub. 2024. N2 6. C. 19-33. DOI: 10.31857/S0131611724060027.

Issues of Modern Russian Language

Compressive Word-formation
as an Active Process

in the Russian Language

in the Coronavirus Age

Anastasiya V. Zavadskaya, Orenburg State Medical University (Russia, Orenburg),
a.v.zavadskaya@gmail.com

ABSTRACT: The article is devoted to the compressive word-formation, which
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is a striking distinctive feature of the coronavirus era language. Based on
the action of the economy of speech effort law, it leads not so much to the
emergence of information-rich formations, but to the birth of emotionally
charged, evaluative, and often humorous neologisms. Using Covid-related
vocabulary as research material, the author examines such types of word-
formation compression as interword overlap, contamination, univerbation



A. B. 3aBaackas. CnoBoo6pa3oBaTenbHas KOMMNPECCUsi Kak akTUBHbIM NPOLLECC B PYCCKOM Si3blke KOPOHABUPYCHOM 3MOXu

A.V.Zavadskaya. Compressive Word-formation as an Active Process in the Russian Language in the Coronavirus Age

and abbreviation. The choice of this lexical layer is explained by the fact
that the coronavirus pandemic, which swept the whole world in the period
from 2020 to 2022 and which became a turning point in the life of society,
led to the coining of a large number of new words, a significant part of which
is the result of compressive word-formation. Among the different types of
word-formation compression, the most productive in the word production
of covid neologisms were contamination (kovikuly, karantini, infodemiya)
and interword overlap (covideo, pandemiting), while univerbation was less
productive (udalenka, distant). Truncation and abbreviation, which act as
active methods of word formation in the modern Russian language, on the
contrary, were unproductive when it came to coining Covid neologisms. The
analysis allowed the author to conclude that the new developments of the
coronavirus pandemic era only partially reflect the general trends occurring
in the Russian language.

KEYWORDS: word-formation compression, contamination, inter-word overlap,
universalization, abbreviation, neologism, covid-neologisms, language of
the coronavirus era

FOR CITATION: Zavadskaya A. V. Compressive Word-formation as an Active Process
in the Russian Language in the Coronavirus Age. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2024. No. 6. Pp. 19-33. DOI: 10.31857/S0131611724060027.

apaKTepHOl OCOOEHHOCTBIO PYCCKOTO sI3bIKa XXI B. SIBJIIETCSI yBe-
JIMYeHye OO/ KOMIIpecCuy, KOTOpast IPOSIB/SIETCSI HAa Pa3HbIX YPOBHSIX SI3bI-
KOBOJ1 CMCTeMBI. DTO CBSI3aHO B IIePBYI0 OUepelb C TeM, UTO KOMIIpeCCus oTpa-
>KaeT 3aKOH 9KOHOMUM peueBbIX cpeAcTB. Emie H. C. BanruHa cpeit OCHOBHBIX
IIPOLIECCOB, IIPOMCXOASIINX B PYCCKOM sI3bIKe KOHLIa XX B., BblJeJIsla TaK Ha-
3bIBae€Mbli1 «<KOMIIO3UTHBIN B3pbIB» [Basiruua 2003]. Kommpeccnst Kak OTam4m-
TeJIbHas YepTa PyCCKOro SI3bIKa HalIMX JHel oTMevaeTcs B paboTax [Ocurosa
1999; Ymeposa 2011; [llokuua 2009].

Ha nHam B3r7s1, Hambosee sSIpKo KOMITPeCCust TPOSIBIISIETCST Ha CII0BOOOpa-
30BaTeJIbHOM YPOBHe, IIOCKOJIIbKY «yCKOPDeHMe TeMIIOB KM3HU YCUIUBAET
JleJiCTBYe 3aKOHA peueBOV S5KOHOMUM, & POCT SMOLIMOHAIbHONM HaIpsKeH-
HOCTM B XVM3HM 0O6IIeCTBa aKTUBU3UPYET IPOLECCHl 06pa30BaHUs IMOIIVO-
HaJIbHO-3KCIIPEeCCUBHBIX TUIIOB CJIOBOOOPA30BATENbHbBIX Moeseit» [BanaruHa
2003: 131].
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CnoBooGpa3oBareibHasi KOMIIPECCUST — SIBIEHME B sI3bIKe He HOBoe. Tak,
B Hauasie XX B. MOSIBWIMCH CJIOBa JIUKOEe3, C08X03 U TIP. BriepBble KOMITpecCB-
Hoe c710Boobpa3zoBaHue ommcana E. A. 3emckas [3emckast 1992]. CoBpemeHHbIe
MCC/IeMOBaHMSI HallpaBjieHbl Ha M3Y4YeHMe pasaMUYHbIX BUIOB CJIOBOOOpA30-
BaTeabHON KomIipeccuu, cM. [[Jo3opoBa 2015; Kasumosa 2021; KoHomKkMHa,
Jlyanna 2021; Konotp 2007; Tymaxosa 2008; Ymeposa 2011], Ha ¢yHKUIMO-
HMPOBaHMe KomIpeccuu B si3bike pexnambl [llloxmua 2009; 3umuua 2007],
B KOMIIBIOTepHOM xaprose [bapt 2009] u T.11.

B maHHOIT paboTe Mbl XOTUM TIPEICTABUTD PE3YJIbTAThI aHAM3a HEOJIOTU3-
MOB 3TI0XY KOPOHABUPYCa, KOTOPbIe BO3HUKIIM ITyTE€M CJIOBOOGPa30BaTeIbHOI
KOMITpeccuu. BrIGOp JaHHOTO JIEKCMUYECKOTO IUlacTa B KauecTBe Marepuasia
MCCIeIOBaHNUs OOBSICHSIETCSI TeM, UTO «IMaHOeMMsI KOPOHABMUPYCHOI MHDEeK-
1[MM, OXBATUBILAS BECh MUP, CTajia TIEPEIOMHBIM MOMEHTOM B KU3HM 00I1Ie-
CTBA U Jiajla HEBEPOSITHBIV UMITY/IbC SI3bIKOBOJ ITPOAYKTUBHOCTM» [[pOMEHKO
2021: 42]. Kak otmeuaeT M. H. [IpuembliieBa, «110 MHTEHCUBHOCTU SI3bIKOBBIX
MPOIIeCCOB ¥ aKTUBHOTO CJIOBOTBOPUYECTBA JIJISI PYCCKOTO SI3bIKA 3TOT MEPUO],
MOSKHO CPaBHUTB C miepuomaMu pesomonyu 1905—-1917 rr. wim nmepecTpoitku
1990-x rr.» [[Ipmemsblinesa 2021: 18].

Cpeny OCHOBHBIX BMUIOB CJIOBOOOPa30BaTeIbHO KOMITPECCUM YUeHbIe OT-
MeyYaloT yceueHue, KOHTaMMHAIINIO, YHUBepOaluio, abopeBuatnio. biaromapst
IaHHBIM CIIoco6aM CJIOBOOOPAa30BaHMSI B PyCCKOM si3bike XXI B. MOSIBUJIOCH
60JIbIIIOE KOJIMUECTBO HOBBIX C/I0B. OIHAKO BO BpeMsl KOBM/Ia He BCE BbIIIe-
repeyvncieHHbie CIIoco6bl ObIIM B OAMHAKOBOM Mepe aKTUBHBI.

Heonornsmbl KOBUIHOJ 3TI0XM, BBICTYIIUBILIME MaTepUaJoM MUCC/IeloBaHMS,
6bUTY OTOOPAHbI HAMU METOIOM CIUIONIHOW BbIOOPKYU 13 «CltoBapsi pyccKoro
s13bIKa KOPOHABUPYCHOM 31I0XU» (Jaiee — crosapy) [[Ipyemsliiiesa (pen.) 2021,
a TaKsKe BBISIBJIEHBI B TEKCTAX MEAMITHOTO ITPOCTPAHCTBA, OITyOIMKOBaHHBIX 32
repuog ¢ 2020 1. mo 2022 1. 1151 aHaaM3a JaHHBIX HOBOOOPa30BaHMil MbI MC-
MOJIb30BAJIM METO/IbI JIMHTBUCTUUECKOTO HAOJIONEeHMSsI, CIOBOOOPAa30BaTeb-
HOTI'O aHa/M3a, KiaaccuuKammu 1 06001IeHMS.

Lenp maHHOTO MCCIefOBaHUS — [0Ka3aTh, UTO XapaKTEPHOW 4YepTou
PYCCKOTO SI3bIKa KOPOHaBMPYCHOJ SIIOXU SIBJISIETCSI CJIOBOOOpa30BaTebHasI
KOMIIpeccus.

HayuHast HOBM3HAa 3aK/II0UaeTcsl B TOM, UTO HaMU IIPeAIIPUHSITA TTOTbITKA
MMPOaHaIM3MPOBATh OKKa3MOHAJIbHbIE HOBOOOpPAa30BaHMS ISIOXM KOPOHA-
BMpYCa C TOUKM 3peHMs TTOIX0O0B KOMIIPECCMBHOIO CJIOBOOOpa30BaHMsI, pas-
TPAaHUYUTh KOBUJI-HEOJIOTM3MbI, 06pa30BaHHbIe Pa3HBIMU BUIAMU KOHTAMM-
Haluu, a TakKe IIPOAEeMOHCTPUPOBATh IIPUMePbl MaTONPOLYKTUBHBIX HEeYy3y-
aJIbHBIX CITIOCOO0B CJIOBOIIPOM3BOACTBA, KOTOPBIE Yallle BCETO OKa3bIBAIOTCS 32
rpenesaMy BHUMaHMS yUeHbIX.
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KoHTamMuHauusa u MeXAyCNnoBHOE HanoXeHue
KaK crnocob6bl OﬁpaSOBaHMﬂ KOBUA-HEOJIOTM3MOB

IIpu aHanm3se cjioBapsi HAC MHTEPECOBaIM HEOJIOTU3MbI, TIPOMU3BOISIIE
623071 KOTOPBIX BBICTYIIWIIO CJIOBOCOYETAHME VI [IBA CJIOBA (Yalle BCeTO CyIe-
CTBUTEJIbHBIX), HE SIBJISIIOLIMXCS CJIOBOCOUeTaHMeM. Takue HeOJI0TU3MbI B CJI0-
Bape Moc/ie IEKCMYECKOT0 TOMIKOBAHMSI COJlepskaT yKa3aHue «KKOHTaMUHAIIVSI»
Kosudus (KOBUZ, + XJIaMUAMs), 8UpycoHocey (BUPYC + aBMaHOCeI), UH(podemus
(vudopmarnus + maHgeMus).

Konramuuanus, mo muennio M. H. IIpueMmbliieBoii, «6ojee yeM apyrue
CII0Co6BI CJIOBOOOPA30BaHUS AEMOHCTPUPYET UTPOBOE TBOPUECKOE HAYAI0»
[ITpuemprmesa 2021: 37]. iMmeHHO 3TUM 1 06BsicHsIeTCsT TOT GakT, 4To 10 %
JIeKCUKM CI0Bapsi COCTABJSIOT KOHTaMMHAHTHI. [IpoBenss aHanin3 HeOmo-
IM3MOB, BOLIEAIINX B CI0Bapb, Mbl 3aMETUJIM, UTO €r0 aBTOPbI He pasrpa-
HUYMBAIOT CI0BA TUIIA K0B8UJeO (KOBWUA, + BUEO0), KAPAHMUHU (KapaHTUH +
(Map)TMHMN) U Kapaumetiny (KapaHT(MH) + (KOK)Telab). OgHaKo JaHHbIe TIPO-
M3BOJHbIE PA3INYHBI 10 CBOE CTPYKType: B IIEPBOM IIpUMepe MPOUCXOIUT
HaJIOKeHMe OOIIMX 3BYKOBbIX KOMIUIEKCOB MPOM3BOsINE 6a3bl; BO BTOPOM
TaKKe MPOUCXOIUT HAJIOKeHMe OOIIMX 3BYKOB, HO TIOMMMO 3TOTO Haboma-
eTcsl yceueHMe HauaabHOI YacTy BTOPOTO KOMITIOHEHTA; B TpPeTheM IIpuMepe
«CKJIa/IBIBAIOTCST» yCEUEeHHbIe YaCTY ITPON3BOAsIIelt 6a3bl 6e3 HaIOKeHUS 3BY-
KOB. JTO JIaeT HAM OCHOBAaHME CYUTATb, UTO AAHHbIE MMPUMEPHI 0OPA30BAHbI
Pas3IMYHBIMMU CIIOCO6AMM — MEXIYCTOBHBIM HAJIOKEHMEM (K08UJe0) Y KOHTa-
MUHaLMen (KapaHmuHu, KapaHmeiiv).

IMon, MeXXmyc/lIOBHBIM HajiokeHUeM Mbl Baies, 3a WM. C. YIyxaHOBbIM MMOHMU-
MaeM TaKoi crioco6 CIOBOMPOM3BOCTBA, MIPU KOTOPOM ITPOUCXOIUT COEM-
HeHMe JBYX CJIOB B OFHO, MPU 3TOM 00a CJIOBa COXPAHSIOTCSI MTOJHOCTHIO, HO
orpeeseHHbI (OHEMHBIV OTPe30K HOBOTO CI0BA MPUHAIJIEXUT OTHOBpeE-
MeHHO 00eMM MOTMBUPYIOUIMM dYacTsM [YiayxaHoB 1996: 52]. OTnenpHO OT
KOHTaMMHALMYU 3TOT CIOCO6 pacCMaTpPMBAaIOT MHOTME Y4eHble, HAIrpuMep
[3emckast 1992; VmyxaHoB 1996; Paunbypckast 2022 ; 3amanbanaos 2020].

AHanus «maHAeMUITHbIX» HeOoJOrM3MOB IT0Ka3aj, 4yTo Hauboiee 4acToT-
HBIMM TTPOU3BOASIIIVIMM OCHOBAMM CTaJIN KOBUJ-, KOPOHABUPYC-, KAPAHMUH-,
naxdemuj-. TIpyuMepaMy MeXKTyCJIOBHOTO HaJIOKEHUST SIBJISTIOTCSI HEOJIOTU3MbI
Kosuduom (KOBUA, + UAMOT), K08udeo (KOBUL, + BUAEO), K08UJOJLIAP (KOBUM, +
JoJiap), handemumure (MaHIeMMSI + MUTHUHT). B maHHBIX CJIOBaxX Havajao
BTOPOrO KOMIIOHEHTa COBMAaJaeT C KOHEUHOI 4acThl0 IIepBOro, COBIAAAlo-
mye ¢hoHEeMHbIe YYaCTKM Kak Obl HAKIAIBIBAIOTCSI APYT HA Apyra. YceueHUi
HJ IIepBOTO, HM BTOPOIO KOMITIOHeHTa He nipoucxonut. Kak ormeuaror B. E. 3a-
MaJIbAVHOB, [I. XOpUTYTH, «C TIOMOII[bI0 HOBOOGPA30BaHMii, CO3JaHHbIX ITyTEM
MEXIYCTOBHOTO HaJIOXKEHMS, )XyYPHAAMCThI BBIPAKAIOT MPOHUIO U CapKasM,
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BBI3bIBAIOT SMOLMOHAIBbHYIO PeaKMI0 Y UMTATeNST» [3aMalbIUHOB, XOPUTYTHU
2021: 146].

OnHako 60sblile BCETO KOBMIHBIX HEOJOrM3MOB 06pa3oBaHO CIIOCO60M
KOHTaMMHAIMKU. B OT/iMYMe OT MEeXIYCJOBHOTO HAJIOXEHMs, TIpu o6pa3oBa-
HIM CJIOB JAHHBIM CIIOCOG0M HabIII0aeTcs yceueHme amb0o 060MxX KOMITOHEH-
TOB, IMOO OTHOTO M3 KOMIIOHEHTOB MPOU3BO/AIIEl 6a3bl. B 3aBMCMMOCTY OT
XapakTepa yceueHust HaMy ObIIO BbIJEIEHO HECKOIBKO TPYIIT KOHTAMWHMPO-
BaHHbBIX HEOJIOTM3MOB, BOSHMKIIMX B 3TI0XYy KOPOHABUpyca.

Iepgyto epynny coCTaBISIIOT HEOJOTM3MbI, TP 06pa30BaHMUU KOTOPBIX
MIPOUCXOOUT yCeueHre KOHEeYHOM 4acTy MepBOoro C10Ba U HAYa/IbHON 4acTu
BTOPOTO CJIOBA, ITPY 3TOM Ha I'PAHUIAX YCEYEHHBIX YUACTKOB OTCYTCTBYIOT 00-
mye hoHEeMHbIE YUACTKU: KapaHme (KapaHT(MH) + (Kapa)Te), KapaHmuzoaux
(kapaHTH(H) + (TPYLO)TONNK).

Bo emopy?o Bouuii HOBOOGpa3oBaHus, MMeoIIe 061yie GOHEMHbIE yUaCT-
KV Ha rpaHuiax yceueHus. [Ipu o6pa3oBaHNM KOHTAMWHAHTOB TTPOUCXOIUAT
He TOJIbKO yCeueHMe YacTeil MPOU3BOMSIINX CIOB, HO U HaJOKeHue 06X
3/IeMEHTOB, OCTaBIINXCS [10C/Ie YyCeUeHUs: KapaHmucm (KapaHTu(H) + (kapa)-
THUCT), KAPAHMUKY/b! (KAaPAHTU(H) + (KaH)MKYJIbI), KapaHmuada (KapaHTU(H) +
(onumm)mana), Kosukyis! (KOBU(L) + (KaH)MKYJIbI), KOPOHOUSL (KOPOH(aBUPYC) +
(mapa)Hovis).

Tpembs zpynna BKIIOUAET B cebs8 KOHTAMMHAHTBI C YCEUEHHBIM BTOPBIM
KOMIIOHEHTOM, 03 HaJI0KeHUs 3BYKOBbIX KOMIUIEKCOB: 2peukodemust (Tped-
Ka + ([maH)memMus), KapaHmuHo3asep (KapaHTUH + (IUH)03aBP), KAPAHMUHOKE
(KapaHTHH + (Kapa)oke), KApaHMuUHOMUKa (KapaHTHUH + (3KOH)OMMUKA), KAPAH-
muHoyuo (KapaHTUH + (feH)ouun), Koguduada (KOBUI + (ONMMIT)Mama), KO-
JuHa (KOBUJ, + sKaIVHA), K08UOOHOMUKA (KOBUJ, + (9KOH)OMMKA), KOBUJOPpeHUs
(xoBup + (mm3)odpenus), ngatizepokocm (tidaiizep + (X0I)OKOCT), MPUKUHU
(Tpu + (6u)kuHM), Petikodemus (peiik + (maH)memust), geiikonudemus (peik +
(3)nnpemuns).

Yemeepmyio epynny NpenCTaB/sIOT CJI0BAa C yCEUEHHBIM BTOPbIM KOMIIO-
HEHTOM, IMPY 3TOM Ha TPAaHMUIAX MOTUBUPYIOUIMX OCHOB MMEIOTCST 06IIye
(oHeMHbIE YUACTKM, KOTOPbIE HAK/IAIBIBAIOTCS APYT HA Apyra: KApaHmMuHKa
(KapaHTUH + (BaJIe)HTUHKA), KAPAHMUHU (KapaHTUH + (Map)TUHU), KOBUIOP
(xoBUL, + (KOp)UIO0D), KOBUAPA (KOBUS, + (T)ULPA).

IIamas zpynna cOCTOUT U3 HEOJIOTM3MOB, B IIpoliecce MPOU3BOACTBA KO-
TOPBIX IIPOM3OLLIO YCeUeHMe JUILb IIepBOTO 37eMeHTa. [Ipy 5TOM KOHeUYHbIi
Yy4YacTOK MepPBOT0, yCeUeHHOT0, KOMIIOHEHTA MMeeT 0011yie 3ByKY / 3BYKOBBIE
KOMIIJIEKChI C HA4yajJOM BTOPOrO KOMIIOHEHTAa: KapaHmoe (KapaHT(MH) +
pauTbe), naHdemodda (maHmemMm(us) + MoIa).

Kaxk BUOHO M3 KO/IMYECTBA MPUBELEHHbBIX B KaXXI0M U3 IPYIIT IPUMEPOB,
yale BCero nmpyu 06pa3soBaHMUM HOBBIX CJIOB MyTeM KOHTAaMMWHAIIVM TIE€PBbIi
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KOMITOHEHT, HECYIIIMIT B ce6e OCHOBHYIO JIEKCMYECKYI0 HAarPy3KY, UCITOIb3YeTCsT
B HEyCEeUeHHOM BUe WM HaK/IaAbIBae€TCSl Ha BTOPOV KOMITOHEHT, Hauaao
KOTOPOTO COBIAZAeT C KOHIIOM I1epBOTO.

Kaxk mpaBwio, muilb He3HAUNUTETbHAS YaCTh KOHTAMUHMPOBAHHBIX HEOJIO-
I'M3MOB BBITIOJTHSIET HOMUHATUBHYIO (DYHKIIUIO, IIPeC/ieys 11eJb «IIOMMeHOBaTh
HOBbI€ TIOHSITUSI U peajui B KOMIIAKTHOM, CMHTeTH4eckoii popme (T. e. MaKCH-
MaJIbHO 9KOHOMSI SI3bIKOBBIE cpencTBa)» [Mutypcka-bossHoBcka 2021: 418].
Ha nepBblii 171aH B TaHAEMUITHOM JMCKYPCE BBIIIM IMOLMOHATbHO-3KCIIPeC-
CUBHas U Jtoaudeckast (urposast) GyHkuyu [[Ipuemsbrmena 2021: 50]. Ha aTo
YKa3bIBalOT MHOTMe y4deHble, B ToM umncie u T. B. JlaHOBasi, oTMevaloiasi,
YTO «OKKa3MOHAaJbHbIe “KOPOHACIOBA” MPEACTABIAIOT CO60M CTUIUCTAYE-
CKM OKpalleHHbIe eAVMHUIIbI, KOTOPbIe YAaCTO BBIPAKAIOT MPOHUUYECKOEe MU
caTupuueckoe OTHOILIIEeHMe U MIPUBAEKaT BHUMAaHNKe yuTaTenei» [JlaHoBas
2021: 61]. O6 3MOLMOHATBHO HArpy3Ke KOHTAMUHAHTOB CBUETENbCTBYIOT
¥ TIOMETBI CJI0BAapPsi, KOTOPBIMY COTTPOBOKAAETCSI GOTBIIMHCTBO HEOIOTY3MOB.
Hampumep, utymi. — Ko8udHo, KopoHasasp, KOpoHassdpa, Hapy#amo, pacxid-
MUH20, UPOH. — 8UPYCO000pOM, KOBUOO, KOBUOUMOCMb.

JI. B. Parubypckast, maBasi GyHKIMOHAJIbHYIO OII€HKY KOPOHAaBUPYCHBIM
KOHTaMMHAHTaM, BbICTYTIAIOMIMM KaK ITPOSIBJIEHME SI3bIKOBOI UTPBI, OTMEYaeT,
YTO «COBMelIeHre (POPMaIbHO TOKAECTBEHHbIX YACTel UCXOIHBIX CJIOB B CO-
CTaBe Hey3yaJIbHOTO MPOU3BOJHOTO, CITOCOOCTBYET YBEJIMUEHUIO CEMaHTUYe-
CKOro 06beMa HOBOOGPa30BaHMsI, B KOTOPOM MOTYT COUETAThCS JajieKue U He
BCerna CBS3aHHbIE B PeajbHON JECTBUTENbHOCTM MOHATHUSI» [Parmbypckast
2022: 207]. B xauecTBe NpMUMepa MOKHO MIPUBECTY TaKMe HOBOOOPA30BaHMS,
KakK zpeuHux (Tpeuka + rpemrHuk), ougaHcmpayust (AIVBaH + JeMOHCTpaLusI),
MdackHe (Macka + akHe) U 1Ip.

[Ipu aHanM3e CI0Bapsi Mbl BCTPETUIIN Psii, HOBOOOPa30BaHMIA, KOTOPbIe He
MPOCTO SIBJISIIOTCSI SMOLMOHA/IIBHO OKpallleHHbIMU, HO ¥ UMEIOT Pa3rOBOPHO-
CHUKEHHBIN, TPybO-MPOCTOPeUHbIii xapakrep. Cpeay HUX KOHTAMUHAHTBHI
8xconepmu pase.-CHUMC. UPOH. (B Xorie (B 6e3BBIXOJHOI, B 6e3HAIEKHOII CUTYa-
LIVU, Heape.) + B3alepT), 0OMOCeK pase. wiymJ. (IoMocen + TOMOCEK), KapaH-
mey pase.-cHUMcC. (KAPaHTUH + Karlell, xape.), KosudoppeHuk pase. npeHeop.
(xoBuUpA, + muU30(dpeHnK), kogueucm (KOBUJ + MOGUrUCT (0 ueroBeke Ge3pas-
JIMYHOM, PaBHOJYIIHOM, 6€3y4acTHOM K KOMY-, UeMY-JI., Pa32.-CHUMC.), KOBU-
dacm pase.-CHUMC. npeHedp. (KOBUJ + Tegepact), ¢ypaosup (dbydao (o uem-
160 HEeTOAHOM, TIJIOXOM, Meape.) + KopoHaBup), gygrosupyc (bydino xucape. +
KOPOHAaBUPYC), pydodemus (bydmo xcape. + maHgeMust), Koguodsmen (KOBULI, +
ITeN (Aypak, TyIuiia, ¥apea., 006I4HOo GpaH.) v 1p.

Oco6oro BHMMAaHUS 3aCTy>KMBAIOT HOBOOGPA30BaHUSI, OMHUM M3 KOM-
TIOHEHTOB KOTOPBIX SIBJISIETCSI MMSI COOCTBEHHOE. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO
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obpasoBaHue CJI0B Ha Oa3e MMeH COOCTBEHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS
OTKJIOHEHMEM OT HOPMbI (3@ UCKIIOUEHMEM OTHOCUTENbHBIX MpuiaraTesb-
HBIX TUMA hywKuHckuii). IloaToMy ITomo0OHbIe CJIOBA BHIAESIOTCS Ha (GOHe
IPYTUX HEOJIOTM3MOB. B cioBape MpeacTaBiieHbl CJIeAyIOliie HeoI0TU3Mbl
C MepPBbIM KOMIIOHEHTOM MMEHEM COOCTBEHHbIM: nymukyast (B. B. ITytun +
KaHMKYJIbI: «00 OIIauMBaeMbIX BBIXOJHBIX THIX, OQUIIMATbHO MPEIOCTaB-
JIEHHBIX DPAOOTAOMIMM TpaXaaHaM IO PaclopssKeHMI0 mpesupeHTa PO
B. B. IlytuHa 115t cOGMIONEeHNST pekuMa CTPOTOii CaMOU3O0JSIUM B MapTe—
aripesnie 2020 r.» [[IpuembrmeBa (pex.) 2021: 220], co6sycsatic (C. C. Cobs-
HMH + aycBaric: «0 M(poBOM IpOITyCcKe, BBeeHHOM B MOCKBe BO BpeMsI pe-
SKMMa CaMOM3OJISIIIUY B ITePHoJ, KapaHTWHA 110 KOPOHABUPYCHOM MHPEKIUM»
[[TpuembrmeBa (pex.) 2021: 237]); eakxyuxa (Bakx (60r BUHA U BUHOETUS
B IpeBHerpeveckoit Mudosornm) + BakiuHa: «06 aJIkOroJTbHOM HAIUTKE KaK
0 BO3MOKHOM CpeJICTBe M3JIeueHus] OT KOpoHaBupycHoi nHbekum» [[Ipue-
MbiieBa (pen.) 2021: 31]; sakxyuxayus (Bakx + BakKUMHaUMS), KAPAHMUHO
(kapaHnTuH + KBeHTMH TapaHTUHO).

Cpenu MMeH COOCTBEHHBIX, BBICTYMAIOIIUMX B KauecTBe IMPOU3BOASAIIEN
OCHOBBI, TOMMMO JIMUHBIX MMEH HaMy GbUIM OOGHApykKeHbl Ha3BaHMe IPU-
JIOKeHUSI [IJIST OHJIAiiH-3HaKOMCTB: KapaHmuHoep (kapanTuH + Tinder), Ha-
3BaHMe MequKkameHTa: ¢gypaosup (pydso + KopoHasup (mpemnapar [jis Jjie-
YyeHMs KOPOHABMUPYCA), Ha3BaHMe Mapka pasBiIeueHuii: koguodnieHd (KOBUL, +
IucHeineHn), 6ubneiickoe Ha3BaHMe: KOPOHAzed0oH (KOpOHa(BUPYC) + Ap-
MarennoH).

[IpuBeneHHbIE TPUMEDPHI CBUIETENBCTBYIOT O TOM, UTO B HACTOSILI[€e BPEMS
«KOHTaMMHAIMA (BKIKOYAs MEKIYCIOBHOE HamoxkeHue — A. 3.) “us nepude-
PUITHOTO TIpMeMa CO3[aHMSI OKKAa3MOHAIN3MOB <...> TTOCTeIIeHHO ITpeBpaila-
€TCsl B aKTMBHO 1€/ CTBYIOLIMIT CITOCO6 KOMIIPECCHMBHOIO CJIOBOOOpa3oBaHust”
[Huxonmua 2011: 45], v 3a cueT 3TOr0 MPOUCXOIUT TepepacipeesneHme Cro-
co60B Y3yaJIbHOTO ¥ OKKAa3MOHAJIbHOTO CI0BOOOpa3oBaHus» [Pauybypckast
(pen.) 2021: 207].

Oco6eHHOCTBIO PYCCKOTO SI3bIKA MTOXY KOPOHABUPYCA SIBJISIETCST HE TOIBKO
Hajmuye GOJBIIOr0 KOJIMYEeCTBa HeOJIOTM3MOB, TIPeICTaB/SIONX CO60it pe-
3yJIbTAT KOHTAMUHALIMY, HO ¥ (QYHKIIMOHUPOBAHME PA3HBIX BAPMAHTOB KOH-
TamMuHauyu. Tak, HaMyu 6bUTM OOGHAPYKEHbI TSITh Pa3HOBUIHOCTE TaHHOTO
croco6a CI0BOMPOV3BOAICTBA B 3aBYICHMOCTHM OT TOTO, KAKOJi 113 KOMITOHEHTOB
MOJIBEPraeTCsl yCeUeHUIO, a TAKsKe MMEIOTCS iU 0011vie pOHeMHbIe yUacTKM Ha
TPaHMIIAX YCeUeHHbIX yacTeil. OTHenbHO HaMy ObLIM BbIJIeJIEHBI CI0BA, 0Opa-
30BaHHbIE CIIOCOOOM MEKIYCIIOBHOTO HaJIOKEHUsI, TPY KOTOPOM HU OJHO U3
CJIOB TIPOM3BOZASIIEN 6a3bl He yCeKaeTcsl, a MPOVCXOAUT TOMbKO HaJoXKeHUe
001X POHEMHBIX YUaCTKOB 000MX CJIOB.
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YHuBep6auusa u ab6peBuaumsa Kak pasHOBMAHOCTb
cnoaooﬁpasoBaTeanoﬁ KoMnpeccum

ToBODSI 0 CTOBOOOPA30BATETHHOI KOMITPECCUY, HEJIb3s1 He OCTAHOBUTHCS Ha
TaKo¥ ee pa3sHOBUIHOCTH, KaK YHMBep6aus. [laHHbI CI10c00, IIpeaioaara-
IomIMii 06pa3oBaHMe HOBOTO (JIOBA Ha 6a3e CJIOBOCOUETAHMS, KOTJIA UCIIONb-
3yeTcsl JIMIIb YacTh MePBOTO KOMITOHEHTa ¢ mobaBieHuem cydukca (Kak
MpaBuUJIo, -K-), OJYyYMs pacrpocTpaHeHne B 90-X IT. IPOILJIOT0O Beka B pa3-
rOBOPHOII peun. Oco60Vi MOMYISIPHOCThIO B TO BpeMs MOJIb30BAINUCh CJIOBA
TUTIA 3auemKa, yumasikda, 2yoHywka. HecMoTpst Ha 607bII10€ KOJIMUECTBO CJIOB,
06pa30BaHHBIX JAHHBIM CII0CO60M (B «C0Bape YHMBEPOATOB COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa» UX TpefcTaBieHo Oojee 500), TepMUH «yHUBepOALVS»
CerofiHs1 UCIoAb3yeTcs He BceMu AuMHrBMUcTaMu. K nmpumepy, 3. M. KazpimoBa
Ha3bIBaeT IaHHbII CITIOCO6 CBepPThIBAHMEM C cyduKcalmein, a cioBa, MoaydeH-
Hble B pe3yJibTaTe CJI0OBOIIPOU3BOMCTBA, — «CJI0OBaMU-CBepTKamMi» [KaspimoBa
2021:96].

B XXI Beke yHMBep6allys BbIIIA 3a IIpee/ibl pa3TOBOPHOI Peun: CeromHs
YHUBepOaThl MOKHO BCTPETUTh B Macc-MeAua OUCKypce (Harmpumep, B HO-
BOCTHO# MH(pOpMAIMH, CYIIeCTBYIOIEl KaK B YCTHOM, TaK ¥ B MUCbMEHHO
dbopme): smopuuka (BTOpUUYHOE XWUIIbE), cymMaHumapka (ryMaHUTapHas Io-
MOIb), 6cmpeuka (BCTpeyHas 1mosioca). [[puunHoOi yBenmueHnss Koam4yecTsa
YHUBepOATOB, TOMMMO 3aKOHA PeYeBOI SKOHOMMUM, SIBJISIETCSI U CTPEMJIEHME
K TpUBJIEYEHUI0 BHMMAaHMUS ajipecaTa, BKIIOUEHME eTr0 B SI3bIKOBYIO UTDY
[KoHonkuHa, Jlynnna 2021: 141].

3aMeTVM, YTO CErofHsI YHUBEPOAIMs UCIIOIb3yeT He TOMbKO cyhdUKe -K-:
HapSITy C HUM YIIOTPEOISIOTCST CYDPUKCHI -YIIIK-, -OHK- U Tayke HYJIeBOJi cyd-
duxc.

VHUBepO6aThl, BOIIEAIE B PYCCKUIA SI3bIK B KOBUIHYIO 9T10XY, HEMHOTOUMC-
neHHbI. OTHAKO YaCTOTHOCTH UX YIIOTPeOIeHNs JOCTATOYHO BbIcOKa. Taxk, cio-
Ba JUCMAHYUOHKA (DUCTAHIIMOHHOE O0yueHne), yoaieHka (yoaneHHas pabora)
MIPOYHO BOIIIN B SI3bIK U MPOJOIKAIOT aKTUBHO UCIIOIb30BATHCSI HOCUTEISIMU
sI3bIKa ceituac, rmocne okoH4YaHus nangemun: «OI'Y nepeseau Ha ducmavyu-
oHKY», «OH nepeexan 8 Bonzozpad, pabomaem Ha yoaneHke» (TIPUMeEPHI, 3a-
(uKcupoBaHHBIE B YCTHOI peun).

Hapsgy c yHuBep6aTom ydasneHKka BO BpeMsl TaHIeMuu (QyHKIVIOHUPO-
BaJl CMUHOHMMUWYHBIV BapuaHT yoaneHywka (cecmpuya YoaneHywxa u 6pamey
Jusanyuwika). CUHOHUMMWYHYIO MMapy Npuobpen M yHUBepbaT ducmaHyuoH-
Kka. Bomee KOpOTKuUit BapuaHT ducmaxHm (C HyJAeBbIM Cy(POUKCOM) TTOTyUNIT
OTTEHOK oduiMasbHOCTU. [I09TOMY Uale BCEro OH yrnoTpebsieTcss B peun
TIpeJCcTaBUTeNeli OPraHOB BJACTHM, 06pa3oBaHus: «M3-3a npesviuieHus nopoza
3abonesaemocmu 2punnom u OPBU wixonvHuku OpeHOypxcbs ¢ 15 dexkabps
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nepesedeHsl Ha ducmaxm» (U3 peuy MUHUCTPA 37 paBooxpaHeHus OpeHOypr-
CKoit obmactn).

VHTepec mpeaCcTaBisieT M CJIOBOOGPA30BATENbHBI HEONIOTU3M U30ASYUOH-
Ka, 06pa30BaHHBIN OT CJIOKHOTO CJI0BAa CaMou3oayus. B ominume ot mpesi-
IyIUX TIPUMEPOB, 3[1eCh Mbl HAaOJIOAaeM yceueHue MepBoro (a He BTOPOTO)
KOMITOHEHTA CJIOXKHOTO CJI0Ba 1 Job6aBieHne K Hemy cyddukca -oHk. Ha Hain
B3IVISIZT, JAHHBIM HEOJOrM3M 00pa30BaH Pa3HOBUIHOCTBIO YHUBepOaluu, He
TUIMYHOI B HACTOSIIIMI A MOMEHT JIJISl PYCCKOTO SI3BIKa.

AG66GpeBMalMs, B OTIMYME OT YHUBEpOAIMU, SIBJISIETCSI CIIOCOOG0M CIOBO-
MPOU3BOACTBA, (PYHKIMOHMUPYIOMIMM Yallle BCEr0 B HAyYHOM, O(UIMaIbHO-
JIeJIOBOM ¥ MYGIMUIMCTUYECKOM CTU/ISIX. AHAIN3 HEOJIOTY3MOB KOBUIHO Te-
MAaTVKJ TTOKa3bIBAET, UTO ITOT CITOCOO 3HAUUTETHHO YCTYIIAeT 110 YaCTOTHOCTU
BbIIIIENIEPEUMCIEHHBIM BUAM CJI0BOOOPa30BaTeIbHOI KoMIIpeccuu. B kaue-
CTBe IIPUMEPOB ab0peBUaTyp KOPOHABUPYCHOI T€MAaTUKM MOXKHO MTPUBECTYU
caMoO HasBaHMe HOBOW mHdekuuy — COVID, KoTopast 6bl1a 3aMMCTBOBaHA
13 aHruiickoro s3pika (Corona Virus Disease) u 1mo3ke TpaHCIUTEPUPOBaHA
B PYCCKOSI3bIUHBII BAPUAHT K0B8UJ, I PYCCKOSI3bIUHYI0 3BYKOBYIO aO6peBUaTYPY
CHU3/CH3b! (cpencTBa MHAVBUIYATbHON 3aIIUTHI).

CTOUT OTMETUTB, UTO YaCTh a00peBMaTyp MeAMIIMHCKOM TeMAaTUKN BbIIILIA
3a Tpeesbl MpodeCcCMOHATBHOTO OOIIEHNS M CTajla aKTUBHO YIIOTPEOISIThCS
He TOJbKO B MeIUIIMHCKOI cdepe. Peub maeT o Takux abbpeBuaTypax, Kak
HUBJI (uickyccTBeHHasi BeHTWISUMS erkux), KT (KOMIbIOTEpHas TOMOrpa-
dus), IIIP (moaumepasHas IierHasi peakuus). A66pesuatypbl HUBJI, IIIIP
(bUKCUPYIOTCSI CJIOBapeM, HO CoflepskaT Mpu cebe B CIIPaBOUHOI 30He Gopmy-
JIUPOBKY «13 TIPOd. peun MeIMKOB», «M3 peur MeauKkoB». A66pesuatypa KT
c/ioBapeM He 3a(MKCUPOBaHA, UYTO OOBSCHSIETCS MIMPOKUM €€ YIIoTpebIeHemM
" IO TIAaHZeMWM.

ManonpOAyKTMBHble BUAbI cnosooﬁpasoBaTeanoﬁ
KoMnpeccuu

B 3akiioueHyue Haulero MCCaefOBaHMUSI CTOUT CKa3aTb UM O Te€X HEMHOIO-
YMCJIEHHBIX TIPUMepax CJIOBOOOPA30BATEIbHOM KOMITPECCUM, KOTOPbIE ObLIN
0oOHapy>KeHbl HAMU B CJIOBape KOPOHABUPYCHO 310xy. OOHUM U3 HUX SBJIS-
€TCsl CJIOBO KOPOHA, 0Opa3oBaHHOE ITyTEM YCEUYEHMsI OT CJIOBA KOPOHABUPYC.
HecmoTpst Ha TO YTO B HACTOsIEe BPeMs yceueHMe — CIoco0, Py KOTOPOM
«B MPOM3BOAHOE CJI0BO BXOOUT JIUILb KaKas-TO YaCThb TPOU3BOISIIETO, IPU-
YyeM MPOM3BOJsIllee TOKIeCTBEHHO ITPOU3BOIHOMY IO CeMaHTMKe» [3eMcKasl,
Kuraiiroponckasi, llinpsieB 1981: 82] — Ha3bIBaeTCsl yueHbIMM Haubosee mpo-
IYKTMBHBIM BUIIOM CJIOBOOOpa3oBaTenbHOV Kommpeccuu [Jlazapea 2004;
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Mmunesa 2019; KononkuHa, Jlyuuna 2021], Bo Bpems HaHAeMUM K HEMY ITPaK-
TUYECKM He 06paliaanch.

ITpu aHaMM3e CII0Bapst Mbl OOHAPYKMJIM BA OKKa3MOHAI3Ma, 00pa30oBaH-
HBIX ITyTEM TaK Ha3bIBAEMOTO BCTABOYHOI'O CJIOBOOOpa3oBaHus. OTHoeIbHbBIX
UCCIIeNOBAHMIA, TOCBSIIEHHBIX JAHHOMY CITIOC00Y, MbI He 06HapyskuIu. Yaiie
BCEro TEPMMH «BCTaBOYHOE CJI0BOOGPA30BaHME» MUCIIONb3YIOT KaK CMHOHUM
TeJecKonmuu (MM KoHTamuHaimu). OmHAKO JaHHbIe CITIOCOGBI HEeTb3sT pac-
CMaTpMUBaTh KaK MIEHTUYHbIE. BcTaBOUHOE (JIOBOOOGpasoBaHMe — 3TO IPO-
1ecc 06pa3oBaHMsI HOBOTO CJIOBA Ha 6a3e IBYX KOMIIOHEHTOB, IPU KOTOPOM
OCHOBa BTOpPOr0 KOMITOHEHTA IIOJHOCTbIO BKJIIOUAETCS («BCTABJISIETCSI»)
B cepefyHYy MepBOro KOMITIOHeHTA. [Ipy 3TOM IepBblii KOMIIOHEHT MOXET
COXpaHUTb BeCh CBOI COCTaB, a MOKET MOABepraThcst yceueHuto. HoBoe ciio-
BO COXpaHsIieT rpaMMaTuUYecKyue XapakKTepUCTUKM TePBOro MPOU3BOISILETO
KOMITOHEHTa (4aCTb peuM; PO, TUIl CKIOHEHUSI — [JISI CYIeCTBUTEIbHbBIX).
[IpuMepaMu BCTaBOYHOT'O CJIOBOOGPA30BaHMS B sI3bIKe KOPOHABMPYCA CTaIN
IepuBaThl 3akeapmupbse U uH@elikyus. [Ipy 06pasoBaHUM CIOBA 3AK8APMUPbE
IIPOM3O0IIJIO yCeueHNe IepBOr0 KOMIIOHEHTa (3a-(3epkaj)-be + KBapTupa),
KOMITOHEHTbI BTOPOTO HEOJIOTM3Ma YCeUeHMI0 He MojBepraauch (MHdek-
uus + Qeiix).

Takum 06pasoM, CJI0BOOOPa30BaTeIbHASI KOMITPECCHS SIBJISIETCS SIPKOiA OT-
JIMYUTETBbHOI 0COOEHHOCTHIO PYCCKOTO sSI3bIKa 3MOXY KOpoHaBupyca. OCHO-
BaHHas Ha JefCTBMUM 3aKOHA S9KOHOMMM pPevyeBbIX YCUIINI, OHA IPUBOAUT He
CTOJIBKO K TIOSIBJIEHMIO MH(GOPMATHBHO €MKMX HOBOOOPA30BaHMi1, CKOJIBKO
K POXKIIEHUIO SMOIIMOHA/IbHO OKpaIlleHHbIX, O1IeHOUHbIX, 3a4aCTYI0 IITYTOYHbIX
Heosorn3MoB. CylllecTBYOIIe B PYCCKOM SI3bIKE BUIbI CJIOBOOOPA30BATENb-
HOI KoMIipeccuu (yceueHue, KOHTaMMHAIVS, YHUBepOalys, abopeBualyis)
MMeIOT MeCTO ¥ B CJIOBOIMPOU3BOJCTBE JTeKCUKM KOBUIHOM TeMaTuku. OJHaKO
aKTMBHOCTb TAHHBIX CITOCOOOB B PYCCKOM SI3BIKE SITOXM ITaHAEMUM He OTPasu-
J1a OBIIVIX TeHIEHIII, TPOUCXOIAIIUX B pycCKOM si3bike XXI B. Tak, yceueHue,
SIBJISTIOIeeCs Hanbosiee MPOAYKTUBHBIM BUIOM CJIOBOOGPA30BaTEIbHON KOM-
MPeccu B PyCCKOM $I3bIKe, MPAKTUUECKM He MUCIO0JIb30BaIOCh B SI3bIKe KOPO-
HaBUPYCHOJI o1moxu. [IpuMepbl ab6peBualy, He MeHee aKTMBHOTO CrIocoba
CJIOBOTIPOM3BO/ICTBA, U BOBCE HE OBLIM HAMU OOHAPYKEHBI (3@ UCKITIOUEHVEM
Ha3BaHMS CaMOro 3a00ieBaHMsl); BBICOKYIO YaCTOTHOCTD ITPMOGpesn JIUIIb He-
CKOJIbKO a66peBuaTyp, CyIeCTBOBABIINX M 10 KOBUAA. CaMbIMy aKTUBHBIMMU
crioco6aMy B 06pa3soBaHMM HEOJIOTM3MOB YKa3aHHOTO IEPMOaa BBICTYIIVIIN
KOHTaMMHaIMS B Pa3/IMUHbBIX ee BapMaHTaX 1 MeXIyCI0BHOe HajloxkeHue. UTo
KacaeTcst yHMBepOalyu, TO B PYCCKOM sI3bIKe SIT0XM KOPOHABMPYCa YHUBEPOATHI
MCIIOMb30BAJIUCH TIPUMEPHO C TAKOM XK€ YaCTOTHOCTbIO, KaK M B PYCCKOM
sI3bIKe TOKOBUIHO STIOXN.
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AHHOTAUMSA: CTaThsl MOCBSILIEHA NMAaXPOHNUYECKOMY MCCIeA0BaHUIO YCTOMUM-
BOTO BBIpaKeHUSI Kydd HU KUHb HA MaTepuase HalmoHaibHOTO KOpITyca
pycckoro si3bika. B paboTe BbiensioTCs ABa ero 3HaueHust: (1) BusyajibHOe
(‘kyzma Hy mocMoTp’) 1 (2) MeHTanbHoe (‘0 ueM Hu romymaii’). KoprycHbie
JAHHbIE CBUAETETbCTBYIOT O TOM, YTO TI€PBOii B aKTMBHOE YIOTpebiieHue
BoIITa 60siee abCTpakTHASI ceMaHTHKa (2). EC/iM MCcXoauTh U3 TOTO, UTO 3HA-
yenmue (1) MossBUI0Ch U3 (2), TO pa3BUTHE Kydd HU KUHb TIPOTUBOPEUNT KJTac-
CUYeckoii Teopun MeTadopsl, MOJPa3yMeBaloIleii OCMbICIeHMEe abCTPaKT-
HOTO uepe3 KOHKpeTHoe. OOpaTUBIINCH K UCTOPUU OIU3KUX BbIPAKEHUI
KAaK HU KUHb, KYy0a HU KUHb 2/1a30M/8327150, 8 TaKKe TTOCIOBULIbI Kydd HU KUHb,
6ctody KJAUH Mbl TIPEIIIONIOKMIN, UYTO MPUYMHA JaHHOTO ITPOTMBOPEUMS
KpPOeTCsl B KOHTaMMHALIMY HeCKOIbKMX KOHCTPYKIMiA. VI3HAUaIbHO Kyda Hu
KUHb CTAJIO YIIOTPEOSITHCS KAK CAMOCTOSITENIbHOE BhIPAKEHME B PE3Y/IbTaTe
OITyILEHNSI BTOPOJ YaCcTy ITOCIOBULLBI ¥ YHACTIEA0BAJIO OT Hee MEHTAIbHYIO
ceMaHTMKy. HOBbIN 3Tam pasBUTHUS ObLI CBSI3aH C TOSIBJIEHUMEM 3SJUTATITH-
YeCcKOro BapMaHTa KOHCTPYKUMU Kyoa HU KUHb (271a30M/632/140), KOTOpas,
B CBOIO Ouepefb, XapaKTepu3oBaaach BU3YaJIbHBIM 3HaueHMeM. Takum
06pa3om, MopsITOK GOPMUPOBAHMS 3HAUEHMI KY0a HU KUHb OTpakaeT He
CeMaHTHUYeCKOe Pa3BUTHeE OT abCTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY, & (opMasibHOe
COBIaJiIeHNe B OJHOM BbIPasKeHUM Pa3HbIX KOHCTPYKLIMIA.

K/IOYEBBIE C/IOBA: CEMAaHTHMKa KOHCTPYKLIMIT, KOHCTPYKIIMY B TMAXPOHUM, MeTa-
(opa, KoHTaMMHAIMS, TpPaMMaTHKa KOHCTPYKIIMIK

34



A.C. Xap. , T.N. P Ba. Ky0a HU KUHb — BCIOAY MAMOMA: O CEMAHTUYECKOM IBOJIOLIUM. .. BBIPAKEHUS

D. S.Kharlamova, T. . Reznikova. On the Semantic Evolution of Kuda ni Kin’

Ans untupoBAnus: Xapnamosa . C., Pesuukosa T. . Kyda HuU KuHe — BCIOZY
UAMOMA: O CEMaHTUUECKOW 3BOMIOLNY OJHOTO YCTOMNYMBOIO BhIpaKEHUS //
Pycckast peub. 2024. N2 6. C. 34-51. DOI: 10.31857/S0131611724060033.

BNArOOAPHOCTM: CTaThsl IIOATOTOBJIEHA IIO pe3yibTaTaM IpoekTa «Diachro-
nicon» npu noagepskke ®oHAA akageMuueckoro pasBuTusi @akynbTeTa
TyMaHUTapHbIX HayK HallMoHaIbHOTO MCCIe0BaTeIbCKOTO YHUBEPCUTETA
«BpIcmias mkona 9KoHoMuku» B 2022-2024 rogax.

Issues of Modern Russian Language

On the Semantic Evolution
of Kuda ni Kin’
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ABSTRACT: The paper concerns the semantic evolution of the Russian expression
kuda ni kin’ on the material of the Russian National Corpus. On the synchro-
nous level, this expression has two distinct meanings: visual (1) ‘wWherever
you look’ and mental (2) ‘whatever you think about’. Corpus data show that
more abstract semantics (2) came into use first. This might suggest that,
contrary to the widely accepted theories of metaphor, the active usage of
the more abstract meaning (2) preceded a more concrete meaning (1). After
studying the development of lexically closely related expressions kak ni kin’,
kuda ni kin’ glazom/vzgl’ad and the proverb kuda ni kin’, vs’udu klin with the
data acquired from Russian corpora, we come to the conclusion that kuda ni
kin’ must have inherited its abstract meaning from the proverb, and later on
it must have undergone a contamination process with the expression kuda
ni kin’ (glazom/vzgl’ad), thus causing both the unexpected homonymy be-
tween the expressions and the uncharacteristically late upsurge of contexts
with the meaning (1). Initially, kuda ni kin’ began to be used as an indepen-
dent expression as a result of the omission of the second part of the proverb
and inherited mental semantics from it. A new stage of its development was
associated with the emergence of an elliptical variant of the construction
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kuda ni kin’ (glazom/vzgl’ad), which, in turn, was characterized by visual se-
mantics. Thus, the order in which the meanings of kuda ni kin’ were formed
reflects not the semantic development from abstract to concrete, but the
formal coincidence of different constructions in one expression.

KEYWORDS: construction semantics, diachrony, metaphor, contamination, Con-
struction Grammar

For cITaTioN: Kharlamova D. S., Reznikova T. I. On the Semantic Evolution of
Kuda ni Kin’. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 6. Pp. 34-51.
DOI: 10.31857/S0131611724060033.

ACKNOWLEDGEMENT: This work was supported by the Academic Development
Foundation of the Faculty of Humanities, HSE University in 2022-2024,
Project “Diachronicon”.

1. BeepeHue

Co BpemeH kiaccuueckoii pa6otel k. Jlakodhda u M. Ixxoncona [Lakoff,
Johnson 1980] B TeopeTuyeckoii muTepaType o MeTadope MPOUYHO YTBEPAK-
JIOCh TIpPeJCTaB/IeHNEe O TOM, UTO €e POJb He CBOAUTCS K IIPUIAHUIO BbIPA3U-
TEJIbHOCTHU XYIOXKeCTBEHHOMY TeKCTy. Ee 6osee 3HaunMast GyHKIMS CBsI3aHa
C BOCIIpUSITMEM U KaTeropum3alyeil JeiicTBUTeNbHOCTH: «CyITHOCTh MeTado-
PbI COCTOUT B OCMBICTIEHUM U TTIePEKMBAHNUY SIBJIEHMIT OJHOTO POAA B TEPMMU-
Hax sIBJIeHUI1 fpyroro popax» [Jlakodd, Ixxoncon 2004], cp. M3BeCTHbIE MOLeIN
ARGUMENT IS WAR, TIME IS MONEY u mHOrue npyrue.

OO6LIMM CBOJMCTBOM IJIsI BCEX 3TUX MOJeJIeil SIBIsSeTCS TO, YTO 06/1aCTh, KO-
TOpast OCMBICJIIETCSI B TepMMHAX JPyroii obiactu, mpeacrasiser Gojee ab-
CTPaKTHYIO chepy Ues0BeUeCKOii JKI3HY, UeM Ta, yepe3 KOTOPYI0 OHa OCMBIC-
nsgetcst. Tak, cnop (ARGUMENT) He mpeprionaraeT 3pUTebHO BOCIIpUHMUMAE-
MbIX JIe/ICTBMIA, KOTOPbIe BK/IoUaeT B cebst BoiiHa (WAR). Takoe COOTHOILIEHNEe
3aKOHOMepHO: MeTacdopa I03BOJISIET «OCBaMBaTh» 6ojiee CJIOKHbIE CYL[HOCTY
" SIBJIeHMS uepe3 Gosiee MPOCThIe, CBSI3aHHbIE C HAIIMM BU3YaJIbHBIM OITBITOM,
T. €., COIVIACHO KJIaCCMUYECKOM TeopuM KOHIENTYyaJIbHOV MeTadopbl, 3HAUEHMS
JIEKCMUECKMX eIMHNI] Pa3sBUBAIOTCS OT 60jiee KOHKPETHBIX K 6ojiee abCcTpakT-
HbIM. TeM MHTepecHee OKa3bIBAIOTCS CJTyyau, KOTJa OMAaXpPOHUYECKUI aHaIu3
BBISIBJISIET OOPATHYIO SBOJIOLI0O — OT abCTPAaKTHOM CeMaHTUKM K (U31IeCKO-
My 3HAUEHMIO — MJIM JKe KOrJa aGCTpaKkTHbIEe YIOTPe6/Ie st XPOHOIOTMYeCKU
Mpe/IIIecTBYIOT 60iee KOHKPETHBIM. B TaHHOI cTaThe MbI ITOAPOOGHO PaCcCMOT-
pUM CTy4aii TaKOTO POAA Ha MpMMepe YCTONUYMBOTO BRIPAKEHMS Kyda HU KUHb.

MO3KHO 6bLJIO0 GBI [YMaTh, YTO HEOHOCIOBHbIE BHIPAXKEHMS KaK He BITOJIHE
CTaHAAPTHBIN KIACC JIEKCUYECKUX eIVHUI] JeMOHCTPUPYIOT 0COOble MOJesu
CeMaHTMUYECKUX CABUTOB. TeM He MeHee MCCIeqOBaHMs B paMKax ITPOeKTa 110
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co3maHuio 6asbl JAaHHBIX «[IMaXpOHVKOH», MOCBSIIEHHON UCTOPUU M3MeHe-
HMS KOHCTpyKumit Ha matepuane HKPS [BymenHas u gp. 2023], cBunereinnb-
CTBYIOT O TOM, UTO YCTOUMBbIE BbIpaXkeHMsI B 1]eJIOM TOXe 3BOTIOIMOHUPYIOT
B CTOPOHY 60JIbIlIeli aGCTPAKTHOCTM.

Tak, KOHCTPYKIMS X0ms hpyd npyou, 0603HavaoIIast 60IbIlI0e KOJMYECTBO
06beKTa, B TekcTax XIX B. OMMUChIBAET MaTepuabHbIe CYL[HOCTHU, CP. Hedecma-
Mu / dgopsHamu / nywkamu xomes npyod npyou, Tora Kak B COBpeMeHHOM YIIO-
Tpe6IeHNM — y3Ke B paMKax MepecTPOeHHO TeHUTUBHOI MO — BCTpeyva-
IOTCSI 3aBMCHUMBbIE C aB6CTPAKTHOM CeMaHTUKOA, cp. OaHanvHocmeli / epemeHu /
yoexcoeHuti xomos npyd npyou, cp. [Klezovich, Golosov 2018].

TakuM 06pa3oM, CEMaHTUYECKOE PA3BUTHE KOHCTPYKUMM Kyda HU KUHb
OKa3bIBAeTCS HEOOBIYHBIM U Ha (DOHEe HeOTHOCTOBHBIX BhIpaskeHMii. 3ajaua
HaCTOSIIEeN CTaTby — NPOCIEOUTDb SBOMIOLNIO0 KOHCTPYKIMY 10 AaHHbIM HKPS
Y BBISIBUTH MIPUUMHBI 3TOV HEOOBIYHOCTH.

2. iBa 3HaueHus Kyda HU KUHb
B cnoBape [Oskeros, llIBegosa 1997] nyist kyda HU KuHb IPUBOAMUTCS IBa 3HA-
YeHMs:

1) Kak HM IpUKUIBIBAN, KaK HU JyMaii, Kak HU CTapalics;
2) KyJa HY ITOCMOTPUIIIb, Ha YTO HX 06paTHIllb BHUMaHMe, TIOBCIOAY, Be3e.

BoifesisiemMble 3HaUEHMS XapaKTePU3YIOTCS Pa3HOI CTeeHblo abCTPaKTHO-
cTu: mepBoe 6ojiee abCTPakTHO U IpeAIiojaraeT B3auMOIeiiCTBIe ¢ HeMaTe-
pUaJbHBIM MMPOM MBIC/IEI M UYBCTB, & BTOpOe 60jiee KOHKPETHO ¥ OIVCHI-
BaeT CUTYaLMI0 3PUTEIbHOTO BOCHPUSITUS PeaJlbHOr0 MUpPa, COMPSDKEHHYIO
¢ usmueckuM aeiicTBrEM (TIOBOPOT I'OJIOBBI, HATIpaB/ieHe B3I/IsI1a B pa3HbIe
CTODPOHBI).

B 060ux 3HaUeHMSIX BHYTPEeHHsIS opmMa BhIpaskeHMsI IIOCTPOEeHa Ha MeTa-
dope. Imaron kuHyms, KOTOPbINi MCXOMHO 000O3HAYaeT Kay3alyio ABUKEHUS
(T. e. meiicTBMe, MIPUBOAIIIEE K OBVKEHMIO 06bEKTa) M MPUMEHSIeTCS K Ma-
TePUATbHBIM CYIIHOCTSIM (CP. KUHYMb MsA4), B COCTaBe KOHCTPYKIMU Kydd
HU KUHb YIIOTPEOJISIeTCSI B OTHOLIEHUM 00beKTa HeEMATePMUaTbHOTO — MBIC/IN
(3HaueHue 1) wiau B3mIsAAA (3HaUeHue 2). [I[pymeuaTenbHO, UTO HECMOTPS Ha
IepexXoIHOCTh IJIarojia BaJleHTHOCTh 00bEKTa B COCTaBe KOHCTPYKLIMM OCTa-
€TCs He3aIoJIHeHHOIi!, TaK UTO B KaK,OM C/Iydae TOJbKO KOHTEKCT M03BOJIsIeT
OIpene/nTb, UAET IV PeUb O MBICJIMTEIbHOM AeSITebHOCTH, Cp. (1), uan o BuU-
3yaJIbHOM BOCHIPUSITUM (2).

1 B pamKkax JaHHO paboThl COUeTaHMs BUA KYOd HU KUHb 21a3/832/1510 PACCMaTPUBAIOTCS KaK OT/e/IbHast
KOHCTPYyKUMs (mogpobHee cM. Paszen 4).
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(1) ITodymas 06 a3mom, Bepa notimana cebsi Ha MbICU: Kyoa HU KUHb, 8e30e
ynpeuwibcst 8 HolHewlHuli deHb. [AHaTonmuit Camyuxuii. Hemoit Habat // «Moc-
KBa», 2019]

(2) Bbuno HenoHssmHo, Kyoa nponemapuii cobupaemcst 00pywums c8oii 2Hes-
Hblli CHaps0 — Kyda HU KUHb, 8clody ObLiu 00HU 8udeoonepamopsl. [BUKTOp
[MeneBuH. Barman Anonio (2013)]?

B c1ioBape [Oskeros, [1IBegoBa 1997], Kak Mbl BUENN, B KaueCTBe IIEPBOTO MPU-
BOAUTCS Gosiee abCTpakTHOE (MEHTATbHOE) 3HAUEHMe, OJHAKO B COOTBETCTBUM
C Teopuelt KOHLIENITYaIbHOM MeTadopbl — eIV MCXOAUTD U3 TOTO, YTO OLHO 3Ha-
YyeHMe MOSIBUIOCh U3 IPYTOTo IyTeM CeMaHTMYeCKOTO CIBUTa, — UCTOPUIECKU
60s1ee paHHeli JO/DKHA ObUTa ObITH 60/Iee KOHKPEeTHaAs! (BU3YyalbHAasT) CEMAHTHUKA.

JI71s1 TOTO YTOOBI MPOBEPUTD, KAKOE M3 JBYX 3HAUEHMII TOSIBUIOCH PaHbIIIE,
obpaTtumcs K matepuanam HKPS (6o5ee moapo6HO 0 IpUHIIKIIAX 0T6Opa JaH-
HBIX cM. Paszen 4) u mpoaHanM3upyeM KOHTEKCTbI, COIepsKallye KOHCTPYK-
LIMIO KyOa HU KUHb, PacIipefieluB pa3Hble BXOKAEeHMs 10 FoaM M 3HaUeHUSIM.

Tabnuua 1. IuHaMuka 3HAYEHWUIA KyOa HU KUHb
Table 1. Change in semantics of kuda ni kin’

Ilepuon Bpemenu | 1851-1900 rr. | 1901-1950 rr. | 1951-2000 rr. | [Tocte 2000 r.
MeHTabHbI 100 (87,5)3 50 (50) 70 (64) 58 (55)
KOHTEeKCT, %

BusyanbHbI 0(12,5) 50 (50) 30 (36) 42 (45)
KOHTEeKCT, %

OO6111ee KOMMIECTBO 3(8) 4(22) 34 (56) 117 (208)

BXOXIeHUM

Heo6xoauMo cpa3y OroBOPUTB, UTO KpaiiHe OrpaHMYeHHOe KOJMYECTBO
MIPUMEPOB, OTHOCAIIMXCS K nepuomy no 1950 roma (B8 HKPSI ux Bcero cemb:
TpU BO BTOPOI nosoBuHe XIX B. 1 yeThIpe B NepBOvi NONoBKHEe XX B.), eJIaeT
HaOMIOeHNs 32 CTATUCTUKON pacrpeneeHns] 3HaYeHU B 3TOT Iepuoj, He
OYeHb HaJleXXHbIMU. TeM He MeHee, KaK HaM KaxXeTcs, C y4eTOM BCero Mac-
CMBa JAaHHbBIX HEKOTOPbIe TeHAEHIMYM Halll MaTepuas BCe JKe MO3BOJIsIeT MPO-
c1eguTh. B yacTHOCTH, 3ameTuM, 4TO Bce TpumMepsbl n3 HKPS, oTHOCAIIMecs
K XIX B., 330a10T MEHTAJIbHYI0, @ He BU3YJIIbHYIO MHTepIipeTauuio. [lepsoe
BXOXEHVe «BU3yalbHOro» KoHTekcta B HKPS oTHOCKTCS TONBKO K 1923 TORy.
Kpome Toro, Ha nociegHeM BpeMeHHOM MHTepBaite (roce 2000 r.) zosst BU3y-
aJIbHBIX KOHTEKCTOB OKa3bIBAETCs BhIIe, YeM BO BTOPOI NTOIOBMHE XX B.

2 3pmech u naree, eCivi He YKAa3aHO MHOE, IPUMEpBI B3SThI 13 HallMOHATBHOTO KOPITYyCa PYCCKOTO SI3bIKA
(HKPS): https://ruscorpora.ru/.

3 3pmech u manee meper, CKOGKamy IpMBOASTCsE faHuble 110 HKPS, B ckoGKax — CTaTUCTHKA C YUETOM KOp-
nyca Google Books.
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YToObI MPOBEPUTDH TEHIEHIINY, BbISIBIEHHBIE 110 JaHHbIM HKPSI, 6bu11 mo-
TIOJIHUTEIbHO 3a/1eiiCTBOBaHbI MaTepuasibl Kopiryca Google Books. Eciu yun-
THIBaTh BXOXIEHMS, HalileHHble TaM, KOJMUYECTBO MIPMUMEPOB I BTOPOit
rosioBUHBI XIX B. yBeIMUYMBAETCS IO BOCbMM, HO TIpeobiaaHue T0Iu MeH-
TaJbHBIX KOHTEKCTOB B 3TOT IMepuoj, coxpaHseTcs. B kopmyce Google Books
BCTPETWICS JIUILb OOVH «BU3YaJIbHbIV» IPUMep, OTHOCsmmiics K XIX B.:

(3) «Cs 8udy xomo 8bICOKIll pocmoms, 0a NnJi02asslli Makoti, KPAcHOHOCHII,
KPAcHOo2naswlii, 2aicmyks mabakoms 3acblNans, Cepmyuuuika — yemnmy He 8u-
damo. IlIans, 00HUMB C110860MB, Ky0a HU KuHe» [Vnmoctpatus ExxeHembib-
Hoe 0603pbuue. Tomb mecsaroiit, 1862]

He napymaior koHTeKcTbl u3 Google Books 1 Haly HaG/IIOIEeHNS, OTHOCS -
uyecs K IByM IOC/IeJHMM BpeMeHHbIM MHTepBalaM: MbI IIO-TIPEeXKHEMY MOXXeM
OTMETHUTD, uTo Tocsie 2000 roga m0/1s1 yroTpebaeHnii B BU3yaJIbHOM 3HAUeHU M
OKa3bIBAaeTCs BbIIIEe, YeM BO BTOPOJ MomoBuHe XX B.

Heckonbko BbIGMBaeTcs u3 o6iiei TeHaeHmu nepuog ¢ 1901 mo 1950 rr.,
B KOTOPOM KOJIMYECTBO YIOTPeOIeHNiT B BUYAIbHOM U MEHTaIbHOM 3Haye-
HMSIX OKa3bIBaeTcsl oAMHakoBbIM. OpHaKo 1o KpaiiHeli mepe ajist HKPS ara
CTaTUCTHUKA — BBMJY Majoro 4ucia IPpMMEPOB B 3TOT Nepuoj, — Herokasa-
TeJIbHA, U B JII0O0M CTyyae TeHAEeHIVSI, COMIACYIOMAsiCs C CYIIeCTBEHHO 6oree
OGIIMPHBIM MAaTEPUAIOM JIBYX MOCIEIHUX MEPUOJOB, MPENCTABISIETCS HAM
60Jiee 3HAYMMOIA.

Takum 06pa3om, KOPITYCHbIE TaHHbIE TTO3BOJISIIOT TPEIIIONOXKUTD, UTO BU-
3yaJibHOE 3HAUEHMEe Pa3BMBAETCS I03Ke MEHTATbHOTIO, T. €. 60/iee KOHKPeT-
Has ceMaHTMKa BO3HMKAET BCJie 3a 6osiee abcTpakTHON. ECii 3TO BepHO, TO
CeMaHTHYeCcKast SBOJIIOIMSI KOHCTPYKIMU Kydd HU KuHMb Kak GyaTo 6bl Hapy-
HIaeT MPUHIIUII, TpeaIoKkeHHbI K. JlTakopdoM. UTO6bI IOHSTH, IOYEMY TaK
TIPOUCXOAUT, 06PATUMCS K UCTOPUM BBIPAKEHWI, CXOTHBIX C KY0d HU KUHb TI0
dhopme u conepskannio. COmocTaBuB UX Pa3BUTHE, MbI ITOMBITAEMCS BBISICHUTD,
yeM MOTMBMPOBAHO HEOObIUHOE M3MEHEHMEe CeMaHTUKU UCCIenyeMOoii KOH-
crpykuym. CHavana Mbl IIpMBJIeyeM CI0BapHBI MaTepuas 1 ONpefenum Kpyr
6MM3KMX BbhIpakeHui (Pasmen 3), a 3aTeM pacCMOTPUMM KOPITyCHbIE JaHHBbIE,
OTpaskawliye UCTOpUIo uX 3Bomtouuu (Pasmen 4).

3. ODaHHble cnoBapei
B TOnMKOBBIX U (bpa3eonomqec1<mx CJIOBApsX PYCCKOTIO A3bIKa HApAOy C Kyaa
HU KUHb CbI/IKCI/IpyIOTCH BbIpa>KeHUS:

1. kyda Hu KuHbv/KuHeuwlb + 2na3om/e32110 (B JajqbHEIIeM IJIST KPaTKOCTU
OyaeM Ha3bIBaTh 3Ty KOHCTPYKIMIO KYdd HuU KUuHb + NP)
2. KaK HU KuMs
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.HIO6OHI)ITHO, 4uTo IIEKCI/IKOI‘pa(l)I/IquKI/Ie OIIMCaHMS pacCIIpeaeyssioT 3TU BbI-
PaKeHusT MeXOy TeMI OBYMS 3HaUYeHUSIMM, KOTOPbI€ Mbl OTMeda/In OJisd Kyaa
HU KUHb, a UMEHHO:

® KAaK HU KUHb MIMeeT TOJIbKO TOJIKOBaHMe, CBSI3aHHOE C MEeHTa/IbHBIM IVIAHOM:
«KaK HY NIPUKUIbIBAM, KaK HM fyMaii, Kak Hu craparicsi» [Oxkeros, [lIBefosa
1997: 272], «<aT0 HM IyMaii, Kak HY IpuKnabisan» [@enopos 2008: 292];

e Kyda HU KUHb 21a30M / Ky0a HU KUHeWb 2/1a30M TPAKTyeTCsl KaK MMelo-
njee MpeuMYILIeCTBeHHO BU3YalIbHbIN CMBICI: «IIOBCIOAY» [EBreHnena
1961/1985: 314], «kyga HY TOCMOTPH, B3IIsIHM» [MonoTkoB 1968: 197],
«Be3ze, nosciony» [KysHemos 1998: 428], «BOKpyr, IOBCIOLY, Be3ae»
[Penopos 2008: 292-293].

ITpu aTOM [IJIST MCCTIEAYEMOTO HaMM BBIpasKeHMS Kydd HU KUHb, KaK MbI OT-
meuasnu B Pazperne 2, cioBapb [Oskeros, llIBegoBa 1997] duxcupyer cpasy oba
3HaueHus. [Ipyrue cjoBapyu WM CAeAyIOT TOM e CTpaTeruu, Wiu MPUBOIST
TOJIbKO MEHTaJIbHOE — T. €., TO-BUAUMOMY, Ky0ad HU KUHb TPAIULIVIOHHO B 60JTb-
IIeli cTermeHu acCOIMMPOBAIOCh C MEHTATbHBIM 3HAUEHMEM, UeM C BU3Yaslb-
HBIM, UTO, B CBOIO OUepeib, MOKET YKa3bIBaTh Ha IEPBUUYHOCTb MEHTATLHOTO.
IJisT HAITIIMHOCTM TIPeACTaBMM (DOPMYIMPOBKM TOJIKOBAHMIA, TIPUBOIMMBIX
B Pa3/IMUHBIX CJIOBAPSIX, B BUIEe TaOMIAIIbI.

Tabauua 2. CnoBapHble TONKOBAHWUS Ky0a HU KUHb
Table 2. Dictionary definitions for kuda ni kin’

HNcTouyHUK MeHTa/JIbHbIN CMBICI

[MonoTkoB 1968]

BusyayibHbI CMBICT

«4TO HU BO3bMM, K YEMY
HM 06PaTUCh»

[Oskeros,
[lIBemoBa 1997]

«KyZja HY TIOCMOTPMUIIIb,
Ha YTO HM 06paTHIlb
BHMMaHMe, IOBCIONLY, Be3/ie»

«KaK HY NIPUKNUABIBA, KaK
HM LyMaii, Kak HU cTapancs»

[LIBemoBa 1998]

«KyJIa HY [TOCMOTPMIIIb,
[IOBCIONY, Be3/e»

«KaK HY IPUKUABIBAN, KaK
HM yMaii, KaK HU cTapancs»

[MoxkueHxo, «YTO HU BO3bMU, K YEMY
Huxurmna 2007] HM 06PATHUCh»
[@emopos 2008] | «<BOKpYT, IOBCIOAY, Be3ie» «3a YTO HU BO3bMUCh, K Y€MY

HM 00paTyCh»

UTak, cornmacHo CI0OBapHBIM ITaHHBIM, crienuduka Kyoa HU KUHb B CpaBHe-
HUM C 6IU3KMMU 110 popMe BbIPAKEHUSIMU COCTOUT B €r0 MHOTO3HAUHOCTM.
[Ipu 3TOM TOUHOE COBMAZieHME JIBYX 3HAUEHUIT Ky0d HU KUHb CO 3HAUEHUSIMU
CTPYKTYPHO CXOLHBIX €IMHMIL, HaBOOUT HAa MbIC/Ib, UTO MCCIeLyeMasi HaMu
KOHCTPYKIMS MOIJVIa IMMOABEPTHYTHCA MX BIMUSHUIO. TlonpiTaemcs MMpOBEPUTDH
9TO, 06paTUBINNMCE K MaTepuanam HKPS.
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4. KopnycHble faHHble: 0T60p U pa3MeTKa

[Mpexxme yem mnepeilTy K aHaJIM3y KOPITYCHBIX JAaHHBIX, OCTAHOBUMCS I10-
JIpoOHee Ha TOM, KaK OHY ObUIM TIOTTyU€HbI 1 00paboTaHbl. OCHOBY HaIlleTo Ma-
Tepuasia COCTaBMUIM KOHTEKCTBI 13 TIOJIHOM Bblauu psiga nopgkopmycos HKPSI
(OCHOBHOTO, aKI[€HTOJIOIMUECKOTO0, Ta3€THOTO ¥ MapalieibHbIX) 10 3alipocam
«KyZ[,a H/ KMHb», «<KaK HU KMHb», «<KyJla H/ KMHEeLIb», «KaK H/ KMHelIb». 13 BbI-
Jauy ObLIM UCKIIOUEHbI:

1) IpuMepsbl, B KOTOPBIX Kyaa HU KUHb MOIJIO OBITh CIIOh30BAHO B IIpsIMOM
SHAUYEHUN:

(4) Pa3dobbLna 3epkaso, KUHYJIA 8 CAKAaH KOJIbY0, 3axce/la C8eUKy U cma-
na «kondosame». Kak Hu KuHb — 6b1xo0uno ckopoe 3amyxecmso. [Uymeca
cowrBatoTcst Ha cBsITKM // Tpyn-7, 2002.01]

2) TIpUMepbI, HUTUPYIOIINE yKe YITeHHbIe MCTOUHUKN

(5) XpaHum monuanue — nouemy He udem Ha 8v160ps! ? Kyoa Hu KUHb — 8c10-
dy kun! [3a06bITh O XMIMepe 1o MMeHu coBecTb // U3Bectusi, 2004.01]

(6) XpaHum monuavue — nouemy He udem Ha 8s160pst ? Kyoa Hu KUHb — 8c1o-
dy kaun! [[JaBHVE TPaAUIUU «TPAHCIIOPTUPOBOK» // Vi3Bectust, 2004.01]

3) mpuMepbl, B KOTOPBIX 33/Ie/iCTBOBAaHA HEONHO3HAYHO MHTEPIIpeTupye-
Mast SI3bIKOBAst UTPa:

(7) Kyda Hu xumue, / Knun — / KnuHom eviwubames: / SIopena mamo.
[T.H.O60nmyeB. «Kyna HU KUHb...» (21.05.1931)]

VITOroBbIil 06BeM KOpPITyCca cOCTaBmI 547 rpumepoB. OHM ObLIV Pa3IesieHbl
Ha [IBa TIOAKOPIIyCa: OAWH COCTOSUT M3 BaPUAHTOB MOCIOBULIBI Ky0d HU KUHb,
8ciody knuH (168 IpuMepoB), BTOPOIT BKITIOUAIT B CeOSI CAMOCTOSITeTbHbIE BhIpa-
SKEHMSI: KYy0d HU KUHb, KAK HU KUHb, Kyda HU KuHe + NP (379 ipumepoB). Bropoit
TIOIKOPITYC GBI pa3MeyeH 110 CeAYIIMM ITapaMeTpam:

e BpEeMeHHOI mepuop, — IJIsl KAXKIOTO IMpUMepa OTMeYanoch, K KAKOMY 13
BbI/IEJIEHHBIX HAMY MHTEPBAJIOB OH OTHOCUTCSI:
o mo 1850 roga (BKIIOUUTEIBHO),
o 1851-1900 rr.,
o 1901-1950rr.,
o 1951-2000 rr.,
o 2001 rom 1 mosxe.

e CeMaHTHMKa — JJIsl KaKIOTO MpUMepa yKa3bIBaJ0Ch, KAKOe U3 IBYX 00-
CY’>KIaBIUMXCS BbIllle 3HAUEHUI OH peann3yeT: BU3yajlbHOe (OTHOCUTCS
K PeajibHbIM WJIM TTOTEHIVATbHO PEaJbHBIM CUTYAIUIM, QU3NIECKUM
o0bexTaM, cp. (8)) uanu MeHTaJabHOe (OTHOCUTCS K OILIYIIEHUSIM, UOEsIM,
IJ1aHam, cp. (9)).
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(8) Kyda Hu KuHs — / 3apocau cbsipozo xaeba / ILunnem xeopas NoJibiHb.
[T.H. O6ongyes. «IIposkuBan B Mockse. / OgHaxko...» (1929.01.25)]

(9) Kax monvko, z060pum, npuedy — mak ceiiuac e 0ns 8ac ouuufy... auoo,
2080pum, mym xce 8bl08uHy 8ac nodansuie... A mHe umo? Kyda Hu KuHw, ce
8b1xodum xopouto... [[1. H. Mamuu-Cubupsk. Tpu koniia (1890)]

IMomroToBjaeHHas TaKMM 00pasoM 6a3a IMPUMepPOB BKIIOUAET B CeOS Tpu
(dbparMeHTa, COOTBETCTBYIOIIMUX TPEM CPABHMBAEMbBIM BBIPAKEHUSIM :

A. ky0a Hu KuHb (6€3 3aBUCHMBIX CJIOB),
B. xyda Hu xumb + NP,
C. Kak Hu KuHs.

PesynbraThl aHaaM3a GparmenTa A 6bUTM TIpecTaBieHbl B Pasgene 2 (cm.
Tab1. 1), o bparmenTax B u C peub moiizieT B ciegyioiieM pasere.

5. AHanus pe3ynbTaTtos

Kaxk mMbI Buzen, COracHo JeKCMKorpaduuecKuM UCTOYHMKAM, BbIDasKeHM e
Kyoa HU KUHb XapaKTepU3yeTcs! ABYMSI 3HAUEHUSIMMU, TOTJA KaK KOHCTPYKIIVY
KaK HU KUHb V1 Kyda HU KuHs + NP crienyanusupyoTcst Ha OJHOM M3 3TUX IBYX
3HaueHuii. KoprycHble faHHbIe, ONMCaHHbIe B Pasnene 2, mOATBEePXKIAIOT, YTO
Kyoa Hu KuHb B TeKcTaXx XX—XXI BB. BBICTYIIAe€T B JABYX Pa3HbIX 3HAUEHMUSX.
[IpoBepuM Tenepb, AEHICTBUTENBHO U 6/IM3KMe 10 PopMe KOHCTPYKIIUY TSITO-
TEIOT B K&XKIOM C/Ty4ae TOJIbKO K OJJHOMY TUITY YITOTPeOIeHNI: KaK HU KUHb —
K MEHTQJIbHOMY, a Kyda Hu KuHb + NP — K BU3yaTbHOMY.

Tabnuua 3. 3HaueHUsa KaK HU KUHb
Table 3. Meanings of kak ni kin’

Tepwon spemerns |10 1850 ™. 500 11 | 1950 . | 200077, | 2000
MeHTanbHbBIN KOHTEKCT, % | n/a (100) 100 100 100 100
BusyanbHbIli KOHTEKCT, % n/a 0 0 0 0
O6111ee KOIMYECTBO 0(1) 5(13) 2 (18) 6 (30) 16 (74)
BXOKIEHUIA

I Kak HU KuHb CJIOBapHbIe TaHHbIe TTOTHOCTBIO TTOATBEPKIAIOTCST KOPITY-
COM: 3TO BBIpa’keHlMe [AeiiCTBUTEeIbHO He BCTpevyaeTCs B BU3yaJbHOM 3Haye-
HUM. BO3MOXHO, er0 MeHTa/JibHasi MHTepIIpeTalus OTYacT MOTUBMPOBaHA
MIPUCYTCTBMEM CJIOBA KK, KOTOPOE, B OTJIMYME OT Kydd, CBSI3aHO C 00pasom
IeicTBUS, a He ¢ PU3MUeCcKuM HampaBIeHeM ABVSKeHMS.

WHTepecHO, uTo, cornacHo faHHbIM HKPSI, kak Hu kuHe HUKOTHA HE TPUCOen -
HSITO K ce0e 3aBMCUMBIX CJIOB. IIpMMeuaTeIbHO TaKKe, UTO U KAK HU KUHb, Y Kyod
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HU KUHb BXOISIT B aKTMBHOE YIIOTpe6/ieHre MPUMEPHO B OJHO U TO K€ BPeMsi:

HU TO, HU PYTOe BbIpa)keHVe He BCTPevaroTcs B IepBoii rnmonosuHe XIX B.
O6patumcs Ternepsb K rpyrire KOHCTPYKIMit Buaa Kyda Hu KuHs + NP. Pacripe-

IeJieHye X 3HaueHMi 110 BpeMeHHBIM IIepMofaM IIpeacTaBieHo B Taoir. 4.

Tabnuua 4. 3HayeHns kyda HU KuHb + NP
Table 4. Meanings of kuda ni kin’+ NP

Tepuox spemesn |10 1850 . 1g60'cr | 1950 . | 20007, | 20001
MeHTaIbHBI KOHTEKCT, % | 14 (6) 0 (0) 5(1) 9 (2,5) 6 (1,5)
BusyanbHbIi1 KOHTEKCT, % | 86 (94) | 100 (100) | 95(99) | 91 (97,5) | 94 (98,5)
OG6I11ee KOIMYEeCTBO 7 (16) 8 (63) 22 (77) | 35(112) | 55(211)
BXOXKIEHUI

s kyda Hu KuHe + NP KapTHa OKa3bIBA€TCSI He CTOIb OJJHO3HAUHOM, KaK
B CJIyyae KaK HU KUHb, XOTS U 3[eCh IIpefCcKasaHHoe CJI0BapeM 3HaueHue Cy-
IIECTBEHHO MPeob1aiaeT: MOl BU3YaabHbIX KOHTEKCTOB COCTABIISIET HE Me-
Hee 86%. OTCYTCTBME B JIEKCMKOrpadMUUeCKMUX MCTOUHMKAX MEHTAIbHOTO
3HAUEHMs], OTMEYAEMOT0 — ITyCTh Y CIIOPAANYECKM — B KOPITYCe, OOBSICHSIETCS
MPOCTO: B CJIOBAPSIX GUKCUPYETCS TOTBKO KOHCTPYKLMS C 3aBUCUMBIMU CYIIle-
CTBUTEIBHBIMU 2/1a30M/832/1510/830p, KOTOPAsi BIIOTHE OXMJIAeMO YKa3bIBaeT
Ha BU3YaJbHYIO MHTepIIpeTaL /IO BbIpaskeH)s. MeHTalnbHas ceMaHTHKa CBOVi-
CTBEHHA COYETAHUSM C CYIeCTBUTETbHBIMU MbIC/Ib, JyMad — 3TU MMEHa TaK-
’Ke BBICTYTAIOT B COCTaBe pacCMaTpMBaeMOil KOHCTPYKIMM, HO He OTPaskKeHbI
B cioBapsx (cM. mpumep (10)).

(10) Pasmbluinsims 2pycmHo: Kyoa HU KUHb C8010 0yMmy, 8e3de 0ypHO, Henocmo-
SIHHO, KonoepamHo. [V1. M. onropykos. [IoBecTsb 0 poskaeHu MoeM, IIpouc-
XOXIEHUM U BCeil Moett >sxu3Hn... / Yactb 4/ 1791-1798 (1791-1822)]

TakuM 06pa3om, CeMaHTVMKA BbIpaKeHMII BuAa Kyda HuU KuHe + NP ogHO-
3HAYHO OIpenessieTcsl CeMaHTMKOM 3aBucumoro. Ho mpu 3ToMm [10isi KOH-
TEKCTOB C «MEHTaJbHbBIMM» MMeHaMM KpaiiHe Masia, TaK YTO KOHCTPYKIMS
acCOLMMPYeTCs MpeXe BCero ¢ BM3yaabHOI CEMaHTMUKON M COOTBETCTBYIO-
UMMM 3aBUCUMBIMM (O YeM CBUIETEIbCTBYET U JeKCUKorpaduueckas mpak-
Trka). Mexxay TeM, ey HavyajlbHasi YaCTh KOHCTPYKLIMM YCTOMUMBO CBsI3aHa
C olpefie/ieHHbIM MPOJIOJIKeHVEeM, TO JUaxXPOHUYECKM 3TO MOXKeT MPUBECTU
K Heo0s13aTeJIbHOCTY «IIPeiCKa3yeMoro» 3jieMeHTa, ¥ TOr[a HauaJbHasl 4acThb
«bepeT Ha ce6si» CEMAHTVKY L0 KOHCTPYKLMM, CP. 3/1eCh BOSHMKHOBEHME
y miarosna 60/1mams 3HAYE€HUSI MaJIOCOAEPXKATETbHOTO PA3TOBOPa B Pe3y/bTaTe
COKpaIlleHMsI YCTOMYMBOTO COYETAHUS 60MAMb 3bIKOM.
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[To-BuaMMOMYy, CXOLHYIO SBOJIIOLMIO NIPETEPIIeNO U MHTEPeCyIolee HaC BbI-
pakeHMe Kyda Hu KuHs + NP: OKMIaeMblii 3aBUCUMMbIii KOMIIOHEHT — CJIOBO
CeMaHTMYeCKOro psAfa ‘B3IIS — OMYCKAETCS, M SJUIMIITIYECKAs] KOHCTPYKIIVS
Ky0d Hu KuHb TIPOIOJKAET BhIPaKaTh BU3YyaJIbHOE 3HAUEHME KyIa HU IIOCMO-
Tpu’. HO 3TO HOBOE 3/IMIITUYECKOEe COUueTaHye OKa3blBaeTCsI OMOHMMMUYHBIM
C y)Ke CyIIeCTBOBABUIMM B SI3bIKe 6€300BbeKTHBIM Ky0d HU KUHb, KOTOPOE BbI-
pakaso MeHTaJIbHOe 3HaUeHMe.

[IpencrasisieTcsi, YTO MMEHHO 3TUM COBIIaJleHMEM JBYX Pa3HBIX BbIPKEHUI
B OJTHO (hOpPMaJIbHO¥ CTPYKTYPE U OOBSICHSIETCST, BO-TIEPBbIX, [TOIMCEMUYHOCTD
Kyoa Hu KuHb (IIpY MOHOCEMUYHOCTM OJIM3KUX BbhIPAKEHMIT KaK HU KUHb U Kyod
HU KuHb + NP) 1, BO-BTOPbIX, TOT HECTaHIAPTHBIN MTOPSIA0K MOSIBJIEHMS 3HaUe-
HUI, KOTOPbIIA TTOCTYKMJI OTIIPABHO TOUKOI Halllero UCCaeL0BaHNs, a UMEHHO,
pasBuTHe 60/iee KOHKPETHOTO 3HaUeHMsI ITocyie 6oj1ee abCTPaKTHOrO.

ITo Bceii BepOSITHOCTHM, BhIpaKeHMEe Ky0d HU KUHb Ha Oojiee paHHeEM 3Talle
cBOEro QyHKI[MOHVPOBAHMS MMEJIO TOJIbKO MEHTa/JbHOE 3HAUEHMe U TEM Ca-
MbIM ObLJIO GJIM3KMM aHAJIOTOM JIJISI KAK HU KuHb. OIHAKO BbIMTAI€HIE U3 IPYTOii
KOHCTPYKUMM — Kydd HU KuHb + NP — 3aBMCUMOTO KOMITOHEHTA C CEMaHTUKOM
‘B3IUISIAL TIPUBEJIO K MOSIBJIEHMIO (POPMAIBHO Y TOTO K€ BhIPAKEHMUsI BTOPOIO —
BU3YaJIbHOT'O — 3HaueHus. TeM caMbIM I10/Ty4aeTCsl, YTO BU3yaJbHOE 3HaAUEeHME
YJCTO XPOHOJIOTMYECKM TTOSIBUJIOCH Ie/iICTBUTEIBHO MTO3Hee, YeM MeHTa/IbHOe,
HO cpOpMMPOBAIOCh HE3aBMUCUMO OT epBoro. CMHXPOHHAsI ITOIMCEMMST CTala
CJIeCTBMEM OMOHMMMUM BYX Pa3HBIX BbIpaxkeHMIi, OAHO U3 KOTOPbIX ObIIO
BapMaHTOM [JIsl KAK HU KUHb, @ BTOPOe — SJIMIITUUECKMM aHaJIOrOM [IJIsl Kyod
HU KuHb + NP. B 9TOM CMBIC/Ie BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, UTO JIEKCUKOrpaduueckoe
omvcaHue Kyoa HU KUuHb, Kak MbI 00CYskiaiu B Pasmerne 3, B OMHOM 13 3HAUEHUIT
COBITaJAET C TOJIKOBAHMEM KAK HU KUHb, @ B IPYTOM — C Ky0d HU KUHb 2/IA30M.

Utak, Ha OCHOBe OMaXpOHUYECKMX KOPITYCHBIX JaHHbBIX Mbl YCTAHOBWIN, KaK
BbIpaskeHMe Kydd HU KUHb CTAJIO TIOJIVICEMUYHbBIM, BBISICHWIN IPUPOY €0 CH-
HOHUMMM C Ky0d HU KuHb + NP 1 ybeauinch, UTo ceMaHTHU4ecKast 3BOJTIOIMS Ha-
11eii KOHCTPYKIMM He HapyllaeT TPUHITUITBI KJIaCCUYeCKOit Teopun MeTadophbl.
OnHaKo HEIPOSICHEHHBIMY B MICTOPUM KyO0d HU KUHb OCTaJIMCh TTOKA IIPOIECChI,
MMeBIIIMEe MeCTO Ha 00jiee paHHMX 3TallaX CTAaHOBJIEHNSI BhIpaskeHMsT — IIPOVIC-
XOXKIeHMEe er0 MeHTa/JIbHOTO 3HaYeHMsI I ICTOKM er0 BapMaTUBHOCTY C KAK HU
KuHb. K 06CY>KIEHMIO 3TOTO CIOKeTa Mbl 06paTUMCS B CJIEYIOIIEM pa3jierie.

6. Kyda Hu KuHb, 8clody KAUH

BHyTpeHHsIs hopMa Kyda HU KUHb B BU3YaJIbHOM 3HAUEHUU, €CTIV YIUTHI-
BaTh BbINAJE€HVE IEMEHTa C CEMaHTUKOI ‘B3IJISIL’, IETKO MTOAJAETCS MHTEP-
TpeTalunu: B ee OCHOBE JISKUT MeTadopa B3MIsAa KakK GU3NIECKOro 00beK-
Ta, KOTOPBI MOXKHO KUHYMb. 3aMETUM, UTO 3Ta MeTadopa peaausyercs 1 3a
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npemenamMy Halileif KOHCTPYKIIMHA, T. €. COUeTaHust BUIA KUHYMb 832/190/830p/
2/1a3a/21A30M BCTPEYAIOTCS B Pas3IMUHBIX KOHTEKCTaX KaK CMHOHMM IJIaroja
nocmMompemo, cp.:

(11) JlesuH KuMyn 2na3zamu Hanpaso, Haneeo, U 6om nped HUM Ha MYMHO-
2071y00M Hebe, Ha0 CIUBAUUMUCS HEXCHBIMU Nobe2amu MAkyulek 0CUH noKa-
3anace nemaujas nmuya. [JI. H. Toncroii. AHHa Kapennna (1878)]

IJisT MEHTaJIbHOTO 3HAYeHMsI BHYTPEHHSSI GopMa MeHee Ipo3pavHa. Pas-
BUTME B 9TOM C/Ty4yae He CBOAMTCS K TeM MPOoIieccaM, KOTOpbie MbI HaG/I01a/In
IUISI BU3YAJIbHOM CeMaHTUKIA: 0ObEKThI PsIia ‘MbIC/IE TIPY IJIAarojie KUHYMb, KaK
MbI OTMEUaJIM, KpajfiHe peKO BCTPEUAIOTCS B COCTaBe KOHCTPYKIMM Kydd HU
KuHb + NP 1 BOBCe He yIOTPeOISIIOTCS IPU KAk HU KUHb VIV BHE pacCMaTpu-
BaeMbIX 000pOTOB. IHBIMM CJIOBAMM, UAMOMBI Kyda HU KuUHb B MEHTaJTbHOM
3HAYEHUN U KaK HU KUHb BOSHUKIIM HE B pe3y/IbTaTe OMyIeHNsI 00beKTa.

YToOBI BOCCTAHOBUTD MCTOPUIO TOSIBJIEHNST STUX KOHCTPYKIIMIA, BEPHEMCS
K TOMY ITOJKOPIIYCY B Haillleii 6ase MpuMepOB, KOTOPBIA MbI OTIIOKMIN Ha
npeabIAyIeM 3Tare uccnenoBaHus (cMm. Pasmen 3) — BapuaHTam MOCIOBUIIbI
Kyod HU KUHb, 8CHO0Y KIIUH.

B cnoBape [llIBemoBa 1998: 147] HauanmbHas 4acTh 3TOJ MOCIOBULBI IIPUBO-
IUTCS B ABYX BapMaHTax, KOTOPble Kak pa3 COOTBETCTBYIOT HAIIMM MeHTaslb-
HBIM KOHCTPYKIIMSIM, CP.: «KaK (Ky0a) HU KUHb, 8CE KJIUH — TIOC/. O 6€3BBIXOTHO-
CTU CO3JaBIIIETOCs MOJMIOKeHNsI». BapuaTMBHOCTh HaYa/IbHOM YacTy OTMedYeHa
u B [Janb 1862], rme aTa mociaosuiia puxcupyeTcs BriepBble, Cp. IPUBOAVMbIE Ba-
puanThl Kyda Hu KuHb, mak KauH, Kaxk Hu KuHb, a 8¢é kauH, cM. [[Janb 1865: 732].

ITpoucxokaeHe MOCJIOBUIIBI OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C PaCIIpeleieHeM 3e-
MeJIbHBIX YUaCTKOB B KPECThSIHCKOI OOILIMHE, KOTOPOEe OCYIECTBIISIOCH 110
skpebuto. MisHauaabHast Mest BbBICKa3bIBaHMSI, COITIACHO 3TOJ IMITOTe3e, CBSI3aHa
C IpeficTaB/IeHeM O 6eCII0Ie3HOCTM 6pocaHms Kpebusi: KaKk ero Hu KiHb, Bce
PaBHO XOPOIIIEro yuyacTka He MOTyUMIllb, JOCTAHeTCS JIUIIb Y3KUiT KIUH 3eM-
nu [@enuipiaa, [Tpoxopos 1979]. B mepeHOCHOM yrOTpebiaeHN MMOCTOBUIA
pacrpocTpaHuiach Ha Jilo6ble Ciyuyay, B KOTOPBIX MPeANpUHMMATh UTO-JI.
6eCcCMBICJIEHHO, TaK KaK BbIXOMA 13 CIOKUBIIEHCS CUTYaIlUY HE TOOBbEIIbCS —
B 9TOM 3HaUeHUM IMOCJIoBMUIIA U 3adukcupoBaHa B HKPS:

(12) IIpasdy ckazams, ¢ NON20ps U NUCAMB UM HA pas3dojibe U 8 Makom Ku-
nsmke co6simuil, a 0711 MeHs Ky0a HU KUHb, MAaK KJAUH: M0 M020 Hem, mo
0py2020 He/b3s, HU UCMOUHUKO8, HU J0CYy2d, d 8000paxceHue noo ymrozoMm.
[A.A.BectyxeB-Mapnuuckuii. [Tncema (1830-1837)]

(13) U svixoda Hem, HUuezo He npudymaeuib, — Kyod HU KUHb, 6e30e KUH...
[II. . MenbHuKOB-ITeuepckuii. B necax. Kuura Bropas (1871-1874)]

(14) U pacnyckams Henv3s, u 6e3 08UMEHUS 0CMasJIsimb HeJlb3sl OUBUSUI, HEb3Sl
u nepebpacvieams: Kyoa HU KuHs — éce KauH. [[I. A. DypmanoB. MsTex (1924)]
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B npumepax Bblllle TOBOPSIIINIA IIepedypaeT B yMe pa3Hble BO3MOXKHbIE pe-
IIeHUs MPOo6JIeMbl, BAPMAHTHI BBIXOZA U3 TEKYIEi CUTyal[ K, HO TTIOHMMAET,
YTO HU OJHO pellleHNe He MO3BOJUT CIPaBUTHCS C BOSHUKIIUMMU TPYIHO-
CTSIMU. DTOT MBICJIEHHBII ITepe6op, KaK KaskeTcsl, ¥ JIET B OCHOBY MEHTaJIbHOI
CeMaHTUKY BbIpaXkeHMIi KaK HU KUHb VI Kydd HU KUHb, KOTOPbIe, COOTBETCTBEH-
HO, BO3HUKJIU B pe3yJibTaTe OMYIeHNSI BTOPOIi YaCTU ITOCTOBUIIbL. Tem caMbiM
MeHTaJbHOe 3HaueHMe, KaK U BU3yaJlbHOE, CTAJI0 CJIeICTBMEM 3SJUIUIICKCA
«OXKMIaeMO YacTu» KOHCTPYKIVU, HO 3/1eCh (PaKy/JIbTaTUBHBIM CTAHOBUTCS
He 3aBUCHMMBbIii 37IeM€eHT, a Kjlay3a B COCTaBe MTOCTOBUIIbI.

YT106bI TPOBEPUTH ITY IMIIOTE3Y, TPOCIEAVM 32 AVMHAMMKO MCITOIb30Ba-
HMS IOCIOBUIIBI 110 aHHBIM HKPSI. O6paTiiM BHMMAaHMe, UTO ee 3SHaUeHle J10-
CTaTOYHO CTaOMTbHO Ha MPOTSDKEHUY BCEIi MCTOPUM YIIOTPeOIeHs, HO BUI,
B KOTOPOM OHa BOCIIPOU3BOAMIIACS, TIpeTepIieBaj MHOXKECTBO M3MeHeHMIA.

IepBas cTpoka Tabmuikl 5 oTpaskaeT AMHAMMUKY YIIOTPeOIeHUs MOCIO-
BUIIBI B a6COTIOTHBIX IMQpax: 34eCh IIPeICTaBIeHO KOJMUECTBO KOHTEKCTOB
C TIOCJIOBUIIE}i TI0O OTHOIIEHUIO K 06IIeMy UMCITy TTPMMEpPOB HaIllero KopIryca
IJIT 9TOTO Tepuona (T. e. BCEX CAy4YaeB MCIIOAb30BAaHUSI BbIpaXkKeHUIi Kyod
HU KUHb/KUHEW®b Y KAK HU KUHb). BO BTOpPOJi CTPOKe 3TO ke OTHOIIIeHMe TaHO
B MPOIIEHTAaX.

Kak mMbI BuayMm, B mepuop, 1o 1850 roma mocaoBuMIia MCII0Ib30BaIach 60JIb-
IIe yeM B TIOJIOBUHE ciy4yaeB. Mexmy Tem, 3 tabmuil 1 1 3 cienyet, uto Kyda
HU KUHb VI KAK HU KUHb B 3TOT IIEPUOJ, He BCTPEUAIOTCS (XOTSI Kyod Hu KuHs + NP
B 9TO BpeMsI BIIOJIHE YIIOTPeOUMO). B manbHeiiiemM qo1st MOCJIOBUII ITOCTEITIEHHO
Tajiajia, TOrga Kak YaCTOTHOCTDb MOMOM KAK HU KUHb Y Ky0d HU KUHb TIPYIMEHM -
TeJIbHO K MEHTAJIbHBIM KOHTEKCTaM pocia.

Takum 06pa3om, cpasy HECKOJbKO (PAKTOB MOTYT CBUAETEIbCTBOBATH
0 TOM, UTO MIOMOMBI KAK HU KUHb U KYOd HU KUHb B MEHTAJIbHOM 3HaYeHUN
BOCXOIST K IOCJIOBUIIE: BO-IIEPBBIX, BAPMATUBHOCTh KAK ¥ Ky0d B HaUajb-
HOJIl YaCTY MOCJTOBUIIBI XOPOIIO COOTHOCUTCSI C ABYMSI (hOpMaMU UIVOMBI;
BO-BTOPBIX, CHIKEHME YaCTOTHOCTY ITOCJIOBUILIBI MIPOUCXOIUT Ha (oHe 1mo-
SIBJIEHUSI KAK HU KUHb VI Ky0d HU KUHb B HE3aBUCUMOM YIIOTPEeOIeHUY, TpUYeM
00a BbhIpaskeHMsI BXOAST B 0OMXO/I IIPMMEPHO B OJHO U TO Ke BpeMs (cM. Pas-
e 5); HAaKOHell, MeHTaJbHast CeMaHTUKa 3TUX UIVIOM SIBHO BOCIIPOM3BOAUT
3HaUeHlMe MOCJIOBUIIbI. IHTepecHO, OAHAKO, UTO B OTPbIBE OT BTOPOIT YacCTu
TTOCJIOBUIIBI CEMAaHTMKA KAK/Kyda HuU KuMHb PaCIIMpsSIeTCS: eCiy IOCIOoBUIIa
MIpeosaraaa ToJbKO «OTPUIIATeIbHbINA MCXOI», T. €. CO00IIasIa O TOM, UTO
JII00ast MOMbITKA YTO-JI. IPEeAIPUHATh 060paunBaeTCsl Heymaveil, TO UIUO-
MBI, XOTS ¥ PeJIKO, HO BCTPeUaloTCs Takke U B IMOJOXKUTETbHBIX KOHTEKCTaX,
cp. (9) Boie.

WTak, UCTOPUIO COOTHOIIEHUSI BCEX PACCMOTPEHHBIX HAMM BbIpaskeHUit
MOYKHO KPaTKO CyMMMPOBATh B Bujie TabauIbI 6.
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7. 3aknoueHune

Takum 06pa3soM, Mbl TIPOCTEININ UCTOPUIO PA3BUTHUSI KOHCTPYKIUMU Kydd
Hu KuHb. COrmacHO GOMBUIMHCTBY CJIOBAPeii, 3TO YCTOUMBOE BhIpakeHue 06/1a-
JAeT OBYMSI 3HAUEHMSIMMU: OTHO OPMEHTMPOBAHO Ha BMU3YalbHbI TUIAH, OPY-
roe — Ha MeHTalbHbIN. EC/IM cunTaTh, UTO ABa YIIOTPEOIEHMS CBSI3aHbI OT-
HOIIIEHMEeM CeMaHTUUYEeCKOI JepuBaliMi, TO B paMKax KJIacCMUeCcKOi Teopumn
MeTtadopbl cen0BaIo O6bI MPEATIONOKUTD, UTO BU3yaabHAsl CEMAHTHKA JIOIK-
Ha GBITH MCXOMHOI 1S 60siee aGCTPaKTHOI MeHTaIbHOM. TeM He MeHee Kop-
MyCHbIe TaHHbIE CBUIETENbCTBYIOT 06 06paTHOM: MEPBbIM B aKTUBHOE YIIO-
TpebsieHMe BOIIO MMEHHO 6osiee abCTpakTHOe 3HaueHue. [Jis TOro 4ToObl
0OBSICHUTD 3TO HapyIIeHNe, Mbl TIPOCIEANUII UCTOPUIO caMoii pasembl Kyda
HU KUHb, @ TaKKe GIM3KMX BBIPASKEHWI KaK HU KUHb, Ky0a HU KuHb + NP U1 1o-
CJIOBUIIBI KYOa HU KUHb, 8CI00Y KIUH C €e Pa3HOOOPa3HbIMM BapuMaHTaMu. Mbl
TIPeNITONOKUIIN, UTO KyO0d HU KUHb U KAK HU KUHb CHAYasa yYHacaeIoBalIM Ha-
MPaBJIEHHOCTb Ha «MEHTaJbHbIE» KOHTEKCThI OT ITOCIOBUIIBI, a Kydd HU KUHb
BITOCTIECTBUY aKKyMYJIMPOBAJIO KaK 3HaUeHMe, Ipycyliee TIOCTOBUIIE U BbI-
DasKeHUIO KaK HU KUHb, TaK ¥ 3HaUeHVe, CBOVICTBEHHOe KOHCTPYKUMM Kyod HU
KuHe + NP. Ha OCHOBaHMM 3TOTO MPEATIONIO]KEHNSI Mbl BBICTPOMU/IN BEPOSITHBIN
MyTh CEMaHTMUYECKO SBOIOIVY BBIPASKEHVSI KYOa HU KUHb.

[TpaBza, Ha PAaHHMX dTalaxX CBOEro GyHKIMOHMPOBAHMSI KOHCTPYKIIMS Kydd
HU KUHb TIPE[ICTaB/IeHa B KOPITyCe JINIIIb AMHUUHBIMMU ITPYMepaMu. Bo3MOKHO,
JOCTYII K O0JbllieMy 06beMY SI3bIKOBOT'O MaTepuaja IMo3BOJIMI Obl YTOUHUTD
HEKOTOpPbIe BBIABMHYTbIE HAMM TUITOTe3bl. IHTepecHO 65110 6bI TAKKE MPO-
ClIeqUTh CyAbOY BbIPaskKeHMIA, UyTh AajIbllie OTCTOSIINX OT MHTEPECYIoIeii Hac
KOHCTPYKIMM, YeM ITPOaHaTM3VPOBAHHbIE HAMU KaK HU KUHb U KyO0d HU KUHb +
NP, HO Takke CBSI3aHHBIX C Heii 110 BHyTpeHHel dopme (Cp. KuHymo 83210,
Kyoa Hu 6pocy).

U Tem He MeHee PacCMOTPEHHbI MaTepuas MO3BOIUI HaM YIOBIETBO-
PUTEIBHO OOBSICHUTD OIVH M3 CIydaeB MOIMCeMUN, KaXKYIIeics: Ha MmepBbIit
B3IVISII MICKJTIOUEHMEM M3 KJIaCCMUecKoit Teopui MmeTadopsl. Mi3yueHHble JaH-
Hble, TAKUM 06Pa3oM, JIMITHNUI pa3 MOJUePKUBAIOT, YTO CEMaHTHUECKAsT IBO-
JIIOLIVST JIEKCeM M KOHCTPYKIIMIT TTPOMCXOANUT He B BaKyyMe: BbIpaskeHye MOo-
JKeT MEHSTbCS He TOJIbKO B CMJIY BHYTPEHHUX IMPUUMH, HO U 3a CUET BHEIIHEro
BJIVISTHMSI CO CTOPOHBI IPYTUX JIEKCUUECKUX eIMHMAILI.

UcTouHuku
Zane B. M. TIocoBUIIbI pycCKOTo Hapoaa. M.: ViMmrepaTopckoe 0611ecTBO UCTO-
pUM M IpeBHOCTeN poccuiickux nmpu MocKoBcKoM yHUBepcuteTe, 1862. 1095 c.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTcsl MPOUCXOXKIeHNe U (QYHKIMOHMPOBA-
HIe CJIOBA CYnlip ¥ ero BapuaHTOB (Cynupuuk, Cynépuk u ap.) CO 3HaUeHMEeM
‘IIepCTeHb, KOJIEUKO CO BCTABKOV M3 KAMHS MM CTEKJIA’. DTU CJIOBA IIPEX/IE
(B 2009 1.) y3ke mmogpo6HO u3yuanauch U. I. [Io6pogoMOBBIM Ha CTpaHMUIIAX
«BOTpPOCOB SI3bIKO3HAHUSI», THEe OBLIN IPeACTaBIeHbl CIydyau UX yIOTpe-
671eHMsT (B OCHOBHOM B Xy[IOJK€CTBEHHOIT IUTEPATYPE) U CeTaHbl BHIBOIBI
0 3aMMCTBOBAHHOII IIPUPOJIE ITUX CJIOB — UX ITPOUCXOXKIEHUM OT (p. soupir
‘B3[,0X’ C aKTyaausaLyeil uaen Kojblid KaK IMaMATHOIO IOofapKa. ABTOPBI
HaCTOSIIIEel paboThl TOJATAIOT, UTO JTOV BepCcuMM HeHOCTaeT ceMaHTuYe-
CKMX M COLIMOIMHTBUCTUYECKMX OCHOBAHUIA, U, TPUCOBOKYIUISIS K YoKe MMe-
IOIIVIMCST TaHHBIM 00 MCITOMb30BAHMM ITUX CJIOB OOIIMPHBIE OUaeKTHbIE
MaTepuasIbl C MUPOKOI reorpadueii, mpeayiaraloT BepCuo 06 X MCKOHHOM
MIPOMCXOXIEHVM B paMKaxX THe3a C KOpHIMU nup- / nep-/ nop- (epuBaToB
npacias. *perti, *poro). Takum 06pa3oMm, 10 MHEHUIO aBTOPOB, BO BHYTPEH-
Heli (opMe 3TUX CJIOB OTpakeH MPU3HAK «3aMepPTOCTU» KaMHSI B KOJblIe,
ero 3aKkperieHHOCTM B HeM, — CyI[eCTBeHHbI MPU3HAK IJIsT TOJ0O6HbIX
IOBEJIPHBIX U3AENUIA.

K/IOYEBBIE CNOBA: PYCCKME HapOAHBbIE TOBOPBI, PyCCKasl IEKCUKOIOTHS, UCTOPUSI
CJIOB, STMMOJIOTUS, CJIOBA Cynup/cynepux

ang untupoBAaHus: bepesosuu E. JI., Kyuko B. C. Eme pa3 o mpoucxoxpe-
HUU PyC. Cynup, cynepux ‘mepcreHy’ // Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 52-71.
DOI: 10.31857/50131611724060049.
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From the History of the Russian Language

One More Time on the Origin
of Russian Supir, Superik ‘Ring’

Elena L. Berezovich,Va leria S. KUChkO, Ural Federal University (Russia, Ekaterinburg),
berezovich@yandex.ru, kuchko@inbox.ru

ABSTRACT: The article focuses on the origin and functioning of the word supir,
which means ‘a ring with a stone or glass insert’, and its variants (supirchik,
superik, etc.) These problems were already discussed in detail by I. G. Dobro-
domov on the pages of “Voprosy jazykoznanija” in 2009. The cases of its use
(mainly in fiction) were presented there and the conclusions were drawn
about the borrowed nature of these words. The author argued that they
originated from the French soupir ‘sigh’ which actualized the idea of a ring
as a memorable gift. We believe that this version lacks semantic and socio-
linguistic foundations. We add extensive dialect materials with a wide geo-
graphy of fixations to the already available data on the use of these words
and propose a version about their native origin within the word family pir- /
per-/ por- (derivatives of Proto-Slavic *perti, *pyro), to which, for instance,
belongs the word zaperet’ (‘to lock’) in modern Russian. Thus, the internal
form of these words reflects that the stone ‘is locked’ in the ring, that is, the
word focuses on the fixation of the stone in the ring, which is an essential
characteristic of this piece of jewelry.

KEYWORDS: Russian folk dialects, Russian lexicology, history of words, etymo-
logy, words supir/superik

FOR CITATION: Berezovich E. L., Kuchko V. S. One More Time on the Origin of
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JoBa cyntp, cynépuk (M Apyrue BapMaHTbl) ‘KOJEUKO, MEPCTeHL OT-
CYTCTBYIOT B OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsIX PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
XIX-XXI BB., HO MX MO>KHO HalTU (MMPeMMYILECTBEHHO KaK Cynup) Ha CTpaHu-
1ax XyJg0XXeCcTBeHHOI mpo3bl XIX — mepBoii mosioBMHBI XX B. Kpome TOTO, OHU
LIMPOKO PaCIpOCTpaHeHbl (Yalle Kak cynepuk) B HApOLHON peun (TOPOJACKOM
[IPOCTOPEYNM U TOBOPAX).

B acmexrax MCTOPMYECKOi IEKCUKOIOTUM M STUMOJIOTUM CJIOBO TIOAPOOHO
u3yuasiocs U.T. JIo6poioMOBbBIM B CTaTbhe, OITYyGIMKOBAaHHOI B «Bompocax s3bIKo-
3HaHus» [Jobpomomon 2009]. MbI Xe, UCIONb3ysS MaTepuaa 3TOi 3ameya-
TeJIbHOW CTaThU BKyTIe C He YUYT€eHHBbIMU IIpeXKae JaHHbIMM, OTHOCAIIMMMUCH,
B [IePBYI0 Ouepe.b, K HAPOJHO peun, XOTUM TPeJJIOKUTb CBOIO BePCUIO BO3-
MOSKHOT'O TTPOVCXOKIEHMSI CJIOBa CYnuUp v ero BapUaHTOB.

MDuKcauumn B XyA0XKeCTBEHHOM U CNEeLUanbHOi uTepatype

Panee XIX B. C710BO cynup, KakeTcsl, He OTMEYaeTCs, a TIepBoe yIOMMHA-
Hue natupyetcs 1823 r. [Jobpomomos 2009: 94]. JIutepaTypHbIe KOHTEKCTHI
C 9TUM CI0BOM ObUM HaiigeHbl U. I. JJoOpOIOMOBBIM C TOI MEPOii ITOTHOTHI,
KOTOpasi yIMBUTeNbHA [I711 HEABTOMAaTU3MPOBAHHOTO MIOUCKA. OTO OTPBIBKU U3
npousBeneHuit A. A. becryxxeBa-MapnuHckoro, 10. B. JKanosckoii, H. A. Jlesi-
kuHa, A.H. Ocrposckoro, A. U. ITucapesal, A. Pomb6ennuckoro, B. A. Comnory6a,
K. M. CranwokoBuua, B. {. lllumikosa n ap. Mbl cMOIM pacliMpuThb 3TOT Tepe-
YyeHb OYKBAJIbHO HECKOMbKMMM KOHTeKcTaMM M3 HallMoHalIbHOTO KOpITyca
pycckoro s3bika [HKPA].

OCHOBHOE 3HayeHye CI0Ba Cynup (YMEHBIL. Cynupuuk) — ‘KOJIbIO € KaM-
HeM : «I Bce-Taku He cTepriesia JI0OOMbITHAS ero pyKa, — mocrtan nbs Coxa-
TBIX M3 XXMJIETHOTO KapMaHa ITpeKpacHOe KOMbLIO-CYNUP, YKPaA KON B3IISHYI Ha
camMoLBeTHbI Kamytek» <B. f. [llumkoB> (uurt. no: [Io6pogomos 2009: 97]).

! Tak! Peub nzer o npamatypre A. . [Tucapese, a He kputuke JI. W. IIncapese.
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B psje ciyyaeB cynup 0O3HayaeT ‘KaMeHb, BCTaBJIEHHBI B KOJIbIIO VI
nepcTeHp’: «Y MeHs HMKAKOro Koyiblia He Kpaiau. BOT cepmonmMkoBoe, BOT
C CYyImMPYMKOM, BOT 30j70TO€e» <B. A. Comtory6> [FamaBaHoBa, COpOKOIETOB
(pen.) 1962: 679]. EcTb yKa3aHusl Ha TO, YTO CJIOBO MOIJIO 03HAYATh ¥ ‘KAaMEHb,
BCTaB/ISIEMbIii B KaKoe-IM0O0 IOBEIMPHOE yKpaimieHue’, cp.: «OmHaxkIbI,
KOT[Ia 51 CTOSLT Tepeji, TOPTPETOM OFHOTO 13 TeX KpacaBlieB, KOTOpble BOCXM-
IAI0T 6apbIHb ¥ KOTOPhIX OHM OOBIKHOBEHHO HAa3bIBAIOT O€JIb-OMaMM, U JII0-
60BaJICSI €ro MOOeIOHOCHBIMY JIa3aMU U LETIOYKOI C Cynupom, MHe TIpUIIIA
B rOJIOBY MbICIB <...>» <W.W.Ilanaes> [HKP4].

BaskHO OTMETUTB, UTO cynup (GUTYPUPYET B TEKCTaX, KOTOPbIE OIMMUCHI-
BaIOT XM3Hb KaK BBICIIEr0 CBeTa%, Tak M MPOCTOHAPOLbS (UTO 0CO60 3Ha-
YKMO B KOHTEKCTe Hallleit Bepcuiu 0 MPOUCXOKAEeHUN CJI0Ba, CM. Hiske). Tax,
W.T. Io6poaoMOB TTOJUEPKUBAET, UYTO YKPAIIEHNE C CYNUPUUKOM TIO KapMaHy
MOJIO[IOMY COJIATY, IOKYTIATe0 TOJKYUYero peIHKa: «<...> TyT MOJIOMI0i COJI-
JaTVK YBSI3aJICS 32 CEPEOPSIHBIM CYIIMPUMKOM U IIETKOBBIM SKEHCKVUM I1JIaT-
YUIIKOM <...>» <A.TL TonmuupiHCKMiT> (UKT. 10: [[Jo6pomomon 2009: 98]). [o-
6aBMM KOHTEKCTbI, u3ByieueHHble u3 [HKPS], roe cioBo durypupyet B hopme
cynepux, a peub UIeT O SKU3HU COIMATbHBIX HU30B: «MaTb yefierT, s 0Te/1aloCch
JloMa ¥ 6eTy K MoJpyTe, WK TI0Jpyra KO MHe ITPUOEKUT, i TOBOPIO: IaBaii Me-
HsThes1! Ta TOXe: HY, JaBail. A MEHSITb-TO ObIIO MITO? 6YChI, Cynepux, MiIaToK...
Ja Mao au wro?.. Hy, 1oToM 1 roBopro: cKoib npuaaun? Tak u MeHsIUCh!..
A Bce 9T NIpuAaum u Ipyrue cjioBa 51 OT MmaTepu nepeHsuia» <®. M. PemetTHu-
KOB>; «A TepcTeHeK BOT 3TOT — nyMaelb — Kocts momapun? KynsicoB Toxe.
EBoHHbIIi cynepuk. Kak yesskan B Cubupb, Ha BoKk3ajie MHe oTnas. Ilmakas.
JI10611 OH MeHsI» <B. AHmpeeB>.

Uro KacaeTcsl crienyaabHONM JIUTEepaTypbl, TO MHTEpeCcylllee HaC CJI0BO
BCTpeuaeTcs (OBOJBHO PeAKO) B TPyLax MO 0BeJIMpHOMY Aeny. Tak, B KHU-
re B. I. [llanonHMKOBa 0 KPaCHOCEIbCKUX I0BeNMpax (3HaMEeHUTHIN MOCeIoK
KpacHoe-nHa-Bosnre B KocTpomckoii 06s1acTi) yKa3aHO, YTO M3TOTOBJIEHHbBIE
TaM Cynupsl IMeJIV OYeHb MUPOKOe XoxkaeHue: «TpyIHO 6bUIO OTHICKATD YKe
TOrma’ B eBPOIeiCKOi MM a3MaTCKOM YacTy CTPAHbI CeJo, AepPeBYIIKY, Iae
ObI KEHIIVHBI He HOCUJTM KPACHOCEJIbCKMX JIeIEeBbIX Ceper-Kaiaueii, Kojieuek-
cynupoe» [llanomHuxkoB 1969: 7]. B kuure [3enkoBa, PomamkuHa 2007: 33]
peub UIeT O CeBePHOI YepHU, U3roTaBAMBaeMoii B Besimkom YcTiore: «3anmucu
[TpobupHOIt TajaTKM IMO3BOJISIIOT ONPENENNUTh MepeyeHb BbIITyCKaeMoii ce-
pPeOPSHMKAMM MIPOAYKIMN: 9TO Cynupsl (KOIbIA AJIsl CAI(ETOK <BbIIEIEHO
Hamu. — E. Bb., B. K.>), yKpaieHus1, CTOJIOBbIe MPUOOPHI <...>». B MOHOTpadusx,

2 Cp.: «’KeHMX TIOmapmI MHe KOJMbIIO C 6PMUIMAHTOM HAa TOHEHBKOM 060IOUYKe, KOTOPOE Ha3bIBaIn
Torga cynupom. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur”, ckasan oH MHe, HajeBas KOJIbIIO Ha MOJi majery
<E.B.Camnac-ne-TypHemup (Esrenus Typ)> [HKPS].

3 Peub uget o koHne XIX — Hauane XX BB.

55



Pycckas peub » N2 06 | 2024 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 06 | 2024 From the History of the Russian Language

aBTOPOM MJIM COABTOPOM KOTOPBIX SIBJISIETCS M3BECTHDIN CIEIIMATNUCT 110 UCTO-
puu 1oBenupHoro aena M. M. [TocTHMKOBa-JIoceBa, CJIOBO YIIOTPeOISIeTCS TaK:
«B XIX B. Heloporue Kojiblla C KAMHEM MM CTEKJIOM HOCWJIM MHOTHA Ha3Ba-
Hue cynup» [[ToctHukoBa-JIoceBa u ap. 1995: 36]; «B macrepckoii KyapsiBiieBa
<Kasyra> 60sbliie BCEro YeKaHWIM PU3bI U BEHIIbI HA MKOHBI, HO, KPOME TOTO,
JleJiaiv I0BEIVPHbIE YKPAILIeHUs — 30JI0ThIe U cepebpsiHbie TIEPCTHU, KOJbIIA,
“cymupbl”, 6pacieTsl, MeIaabOHbl ¥ CEepPbIM, a TaKKe ObITOBbIE MEJIOUYM»
[[TocTHukoBa-JIoceBa 1974: 109]. OTu cKymble OaHHbIE CBUIETENbCTBYIOT
B TOJIb3Y TOTO, YTO C(JIOBO He MPUHAJJIEXANO0 K CIelaabHOl TePMUHOIOTUN
I0BEJIPOB, HO MCITOJIb30BAIOCh CKOpee Kak HerpodeccuoHanbHOe 0603Have-
HMe, B TOM UKc/Ie [0 OTHOLIEHNMIO K peTMOHAIbHBIM ITPOMBbIC/IAM.

To, uTO paccMaTpMBaeMoe CJIOBO BBINIAJIO M3 IO BHMMaHUSI aBTOPOB
OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeil PycCKOTO sI3bIKa, MOKET ObITh IMPU3HAHO JIeK-
cuKorpaduuecKoi orpeuHoCThbI0, Beb KOJIMUYECTBO ero puKcaluii B iurepa-
Type (eC/IM CIOXKUTD TO, UTO HajifeHo U.T. Io6pogoMOBbIM ¥ HaMM) — He Me-
Hee 40. ABTopbl «CiiOBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOIO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKAY,
ob6pabaTbiBasi YIIOMMHABIIMIACS BbIlle KOHTEKCT B. A. Commory6a («Y MeHs
HMKaKOro KoJIblia He Kpajin. BOT ceponmnkoBoe, BOT C CYIIMPUMKOM, BOT 30J10-
TOE»), IPUBOJISAT €ro Ha CJIOBO CepdouK08blli, HO YITyCKAIOT CTaThIO CYynUPUUK.
Kak ykassiBaet W.T. o6pogomos [do6pogomos 2009]%, cioBo 66110 BKIIIOUE-
HO, KaXKeTcsl, TOJIbKO BO (paseonormyeckuii kommesanym M. Y. MuxeabcoHa
«Pycckast MbIciib 1 peub» (epBoe nsnanue — 1903-1904 rr.), a 3aTeM B CJI0Bapu
MCTOPUKO-TEKCTOJOTUUECKOTO U KYJIbTYPHO-3HIIMKIOMEINUECKOTO TIaHa:
«CnoBaps K nbecaM A. H. Ocrposckoro» H. C. Amyknuna, C. 1. Oxerosa, B. A. ®u-
nurmnosa, «I[Tomy3abeiTeie cioBa» A. baiitbypuna, JI. BenoBuHckoro, @. KoHTa,
«Pycckuit MCTOpUKO-6bITOBOI CyioBapb» JI. B. BesloBuHCKOrO, «Penkue cioBa
B npou3sBefeHnsix aBTopoB XIX B.» P.I1. POoro>kHMKOBOI, «SI3bIK cTapoii MOCKBBI»
B. C.EnucrpatoBa. EqMHCTBEHHBI STMMOIOTMYECKUIA C/I0BAPb, Ie eCTh U3Y-
yaeMoe Cl10BO, — «KpaTkuit MCTopuueckuii ¢ioBapb rauiMiu3MoB PyCCKOTO
s3bika» H. U. EnuinkuHa.

Mukcaunn B AuaneKTHoM peum

B HacTos11ee BpeMsi MbI pacrioyiaraeM 3HaUUTeTbHO 6osee mMpokumM Habo-
POM AMANeKTHBbIX (QUKCAIUIA CJIOBA, YeM TOT, KOTOPBIi OBLIT B PACIIOPSKEHUU
U.T. IobpogomoBa, MO3TOMY MO3BOJIMM cebe IIPUBECTU ITU JaHHbIE OCTa-
TOYHO TOJTHO.

B roBopax mnpezcTaBieHbl MHOTOUMC/IEHHbIE (DOHETHYECKNe U CJIOBOOOPa30-
BaTe/ibHbIe BapUALMN, HO HECOMHEHHBIM JIMAEPCTBOM 10 PACIIPOCTPAHEHHOCTHU

4 MbI IIPOBEIY CIUIOLIHO 97IeKTPOHHBII TIOMCK 110 GOTBIIOMY KOPITYCY PYCCKUX CJIOBAPEIi (MICTOPUIECKUX,
TOJIKOBBIX, ()pa3eonornuecKyx 1 1p.) ¥ IPUILIN K TEM 5Ke pe3y/bTaTaM.
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obnagaeT amyp., apX., OypsT., Baj,., BAT., 3a6aiikaj., MUBaH., UPKYT., KpACHOSIP.,
KybaH., KypraH., HOBOCMO., MepM., Mpuamyp., npubaikas., MPUUPTHIIL.,
CBEepIyIL., TOOOI., TOM., TIOMEH., SIKYT., SIPOCIL. Cynépuk (cynépuuex) ‘KoJbIlO,
KOTOpO€ OOBIYHO YKPAlIeHO BCTAaBKOI — IIBETHBIM KaMEIIKOM WJIN
CTEeKJIBIIIIKOM M HOCUTCS JIeBYIIKOM (pexxe 3aMy>kHelt skeHIIuHO) : «Cytie-
PUK — 3TO KOJIEYKO TOHEHbKOE C IIa3KOM» (HOBOCHO.), «BJIeCTUT KaMelleK-0T,
CMOTPU — Ha pyKe CyIllepuK-0T» (1lepm.), «Cyrepuku 1eyKu-Te HOCUIn» (apx.),
«My>KCKOI1 TTepCTeHb ITPOCTO TaK U Ha3bIBaIN, a SKEHCKOEe KOJIbIIO CYTIEPUKOM
HasbIBaIN» (aMyp.), «Y3K 1 KamyllleK 13 CyTiepyKa BblIal, a s BCE HOIIy» (BSIT.),
«B BOJiHYy CynepuKk MaTepuH chanax» (apx.), «<Ha cBagbpOy-To IogapkoB He Japu-
JIY, JKeHUX CYTIePUK, TePCTEeHUK 3HAUUT, KYTTUT U ycé» (pubaiikat.), «Cynepuk
C IVIA3KOM, a KOJIEUKO ITPOCTOe» (CBepLJ1.), «<PaHbllle feByIIKY CyIlepUKU HOCH-
JIV C KAMYIIIKaMM, @ Y JKeHIIIMH 6e3 KaMyIlek» (ToM.), «<Ha mpasHuK-Ta rnajapmuy
MHe CyIepUK 3a1aToii» (MPKYT.), «[10 CBabObI eI1é IToJapuiI OH MHE CYTIePUK C
KpacMBBIM KaMeIlIKOM ¥ caM Ha Tajiel] ofie» (KpacHosip.), «Cyrnepuk-oT y Tebst
KPaCUBOIi, C KPACHBIM KaMeIKoM» (TiepMm.), «CyTiepuk — KOJIbII0 cepeGpsiHoe,
MaJIeHbKOe, C TVIa3MKOM» (TIepM.), «SI ofMHOBA Halla CYNepUK cepebpsiHOi
B 3eMJie; IapuK KaKoi-TO Ha éM 6bUI, KaMelIoyeK» (MepM.), «Y O6ayIKku cy-
TepuK GBI C 3eJIEHBIM KaMHeM» (CBepHJI.), «CyrepuKky — KoJblla C IJIa3KaMu,
nepcTHU. B0 y MeHs, OeBKMU, MSITh CYyIIePUKOB» (MpuUuUpThiiL.), «Tbl, cyre-
puuex, cyniepuuek Hemerkoro creksia. Y MeHs, AeBKY, 60IMHOYKA XOPOIIero
oTia» (KypraH.), «<MHe He Hazmo nBa cynépuka, OmuH — 1a 30/0Toi. MHe He
HaJo ABYX )KeHaTUKOB, OnMH — [1a X0IoCcToi» (KypraH.) [bensikosa (per.) 2014:
295; binHoBa (1. pen.) 2002: 427; BobpsikoB 1979: 53; Boctpukos 2000: 26;
HOpy>xxuauHa 2007: 126; 3BepeBa u fp. 2019: 347; Kamesckas (0TB. pen,.) 1989:
52; KombiToB 1 mp. 2006: 233; KCI'PC; JITOK; MaTBeeB (1. pen.) 1987: 76;
MenbHnueHKo (Hayu. pen.) 1990: 87; Ocumnos (oTB. pen.) 1998: 136; [TanarmHa
(pem.) 1967: 173; CagpetnuHoBa (pem.) 1993: 205; CmertannHa (pem.) 2016: 250;
CopoxkosneTos (1. pen.) 2010: 249; Tumodees, Tumodeena 2010: 152,477 ; De-
mopoB (pen.) 1979: 526; ®enboe (bopxBanpaT) (0TB. pen.) 2008: 212; OuinH
(otB. pen.) 1983: 292; Llapesa 2008-2009: 164]. OToe/NbHO BbIIEIUM €LUH-
CTBEHHBII HaliIeHHbIii HaMM (aKT aproTMUecKoii MPUPOIbl (C MeH3eHCKO
MIPUBSI3KOI): cynepuk ‘Tiepcredsy : «CBOe mMape st Kyl 6bl JOpOroii cyre-
PUK, XOPOILIEHbKUI (DUKYC, IIEHHYI0 3MEIiKY, TOJICTbIV 06PYY U PHIXKUIT uepTa-
ron» [lopopuu 2021: 232].

Bor nepeueHb GpoHETHUUECKUX U CTIOBOOOPA30BATEIbHBIX BAPUAHTOB U3Y-
YaeMoTO CJIOBA: * 3aypal., CBepII., SKyT. conépuk: «Hocuia oHa OTIIOB MUMeH-
HOJ TIepCTeHb, a OH CONEePUKM HOCUI» (M3 CKasku), «M BOT 6pocam GpoIl-
KU, COTIePUKH, OYIaBKY, IYTOBKM, — BOT BOPOXWIN <...> IlepcTeHb, OH Ke
KPYIJIbIii, HA €M HUYEro HeT. A Ha COIepuKe emé eCTh BOT IITYUKS OOJIbIIast
Takas» (cBepzyi.) [Boctpukos 2000: 26; Opyskuuuna 2007: 52; CopoKoIeToB
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(t1. pen.) 2005: 330]%; = cub. cynénux: «Cynenmuk oH MHe mopapui» [Demnopos
(pen..) 2006: 480]; = iepm. cynép: «Kpyribl 6b1IM KOJIbIIa — CyIepbI-TO. PaHbliiie
KaMHSI B X TaKUX-TO He O6bIBajsio» [MaTBeeB (1. pen.) 1987: 75; CopoKoieToB
(rn. pen.) 2010: 249]; = KpacHOSIp. cynépeHs: «['afaTh s yMer0, 0ObIUHO raiaro Ha
cynepenb» [Denbne (bopxsanpar) (0TB. pen.) 2008: 212]; = UPKYT., KpacHOSID.,
npubaiKkamL. cynépHuk: «YXaskép MOl 4o yTBOPWI, CylIepHUK Tofapwi» (TIpu-
6arikas.) [Kamesckast (oTB. pen.) 1989: 52; ®enbae (BopxBanbar) (OTB. pef,.)
2008; CopoxkoneToB (1. pen.) 2010: 249]; = apx., Bia. cynépuuk: «B cymnepunk
KaMeHb 160 6ycuHy BeraBiisin» (apx.) [KCT'PC; CopokosneToB (1. pex.) 2010:
249]; = BAT. cynupuk®; = apx., BAT., ApOCIL cyniipka, cyntipouka: «CyImpKu HOCUIIN
12 KOJIOKOJIBUMKM, TIEPCTHY MINPOKME» (apX.), «JIMKO, CymMpKa-TO CKOJIb Gackax»
(BSIT.), <Y MEeHSI cyntipouka ¢ 3aMOYKoM 6bu1a» (spoci.) [CMetannna (pen.) 2016:
250; MaTBeeB 2005: 30; MatBeeB 2011: 261; MenbHMYeHKO (Hayy. pen.) 1990:
87]; = BoJIOT., KOCTP. cyntipuux: «ITomapmia MHe MWI Cyrmupunk C MOABOIHBIEM
kaMmuirkom. Ha MuHs oH ocepawica, He caguTca psifbIlikoM» <4acTylka>
(xoctp.) [Aunakropckuit 2006: 489; dmopenckuii 1989: 80]; = BAT. cynsips: «Cy-
MIBIPb TIOTEPsIax», «OleHb CYIbIphb Ha Tasell» [CMeTaHuHa (pen.) 2016: 252].

B BapuaHTax conépux (iepm.) u cynépux (CBepayi., ypasl.) CJIOBO UMEET TaKKe
3HaYeHye, MeTOHMMMYECKM CBSI3aHHOE C IIePBbIM, — ‘BCTaBKa B BUIe KaMHS
VJIU CTEKJIA B KOJIbLle, mepcTHe : «O6pyJasbHble ObIIM KOJIbIA C COMTEPUKOM
U cepebpsiHbie» (TIepM.), «Bce y Hero 6bII0 HOBOE, @ Ha pyKaX MePCTHH C CY-
nepukamu» (ypas.), «Cyrepuk KpaCHeHbKMII TOPUT B MepcTeHbke» (CBep/I.)
[3BepeBa u np. 2019: 347; JITOK; Copokomnetos (1. pex.) 2010: 249].

ToBopsi 0 IMHTBOreorpadmMUecKkoii MPUBSI3Ke M3YYaeMbIX JIEKCUUIECKUX
eIOVHUL], OTMETUM, YTO Cynepux 1 ero BapMaHThbl BCTPEUAIOTCSI BO BCEX TPYII-
Max PyCCKUX FOBOPOB: IOXKHBIX, CPeAHEPYCCKUX, CEBEPHOPYCCKUX U JOUEPHUX
Iuanexrax Ypama, Cuoupu u JanbHero BocToka. IIpy 9TOM MHTEHCUMBHOCTD
pacrmpocTpaHeHusl CJIOB pasanyHa: I0KHast (KybaHcKast) hukcanus enyHNYHa,
CpeHepyCcCcKue U CeBepHOpycckue GUKcalyuy MPUMEPHO YPaBHOBENIMBAIOT
IPYT Ipyra, a BOT HanuboJiee YacTo M3yvyaeMble JIeKCEMbI BCTPEUAIOTCST Ha Tep-
PUTOPUSIX BTOPUYHOTO 3acesieHns (ypaao-cubupckux). [lymaeTcsi, 3TO CBsi3a-
HO, IJTaBHBIM 06pa30M, C 9KCTPATMHTBUCTUYECKMUMY (aKTOPaMM: B ITUX 30HAX
I06BIBAJIOCH GOJIbIIIE BCETO APArolleHHbIX META/UIOB U IOBETMPHBIX KaMHE,
3/1eCh OCYIECTBIISIACh U UX 06paboTKa (UTO 06JIervago MmoCIeAyoIy «IKC-
TUTyaTaluio»), Cp. KOMMEHTapWii HAllleTo CpelHeypaibCKOro nHGopMaHTa (13
r. ChICepTh), KOTOPbII HE TOIHKO HAOGIIOAAET HOIIIEHVE KOJIel] C CyIiepuKaMu, HO
¥ U3roTaBIMBaeT ux: «Koseuku ¢ cyrnepukamu, BCTaBOYKaMu ObIIIY Y IEBUOHOK,

5 Cp. Takke canépuk 3abaiikas. ‘Komblio, IepcTeHsy : «Canepuk eii mojapul, Aeckarth, 3Hail Hammx. Care-
pUK He TpocToit» [CopokoneToB (I71. pen.) 2002: 124].

6 0. B. llokosiMa yKa3bIBaeT, YTo CIOBO CynUpUK BCTPeYAeTcsl B MUCbMax KPecTbsH BATCKON Ty6epHum
(xonua XIX B.) [Mlokosima 2007: 217].
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a 3aMy)kHMe 6abbl 307I0TbIe KOJblla HOCWIM 6e3 KaMmHeit. Cyriepuku pasHele,
B MO€i MOJIOZOCTY aMeTHCThI 60sIblite B HalMX Kpasx. CaMu Ienaau KOJTeUKu
CBOVM [I€BUOHKAM, a C CYIePUKOM KOJIEUKO TPYLHO U3/IaaUTh, PEMEeCIO TOH-
KOoe — KaMeHb Haii[ii, orpaHy, 3aKpeIuisii TOTOM — KMU [1a He Iepeskumani»
[JIT3K]. Eure omHO AMHrBOTeorpaduyeckoe HabIOAeHE COCTOUT B TOM, UTO
dbopmbl Ha U- (Cynup-) IBISIOTCST 6osiee PemIKUMU M PacIpOCTPaHEeHbI TOIBKO
B CEBEPHOBEIMKOPYCCKOM Hapeuuwu (apX., BOJIOT., BIT., KOCTD., IpOCi.); Gopmbl
Ha e- He UMEIOT BbIJIEJIEHHOTO apeasa.

Bepcun o nponcxoxxaeHun cnosa

Ha ceropgHsHMit [eHb HaM M3BECTHBI JB€ 3TUMOJIOTMYECKIEe TUIIOTESHI,
Kacarouyecs u3yyaeMoro cjaoBa.

[lepBast COCTOMT B TOM, UTO CIOBO B (pOopMe cynup TpeAcTaBiseT cO60i
UCKaXKeHHOoe cangup, cp. «cynip — HapogHOe Has3BaHue carndupa» [Beno-
BUHCKMIT 1999: 443]. ITO CYy’>KIeHMe, B OCHOBE KOTOPOTO — COMMKEeHVE BHEIITHE
CXOXMX CJIOB, TIOBJIMSITIO HA PSII TOMKOBaHMIA 3HAUEHUS cynupd, ¢p. «Cymip —
canup» [AmrykuH u ap. 1993: 202]; Tak ke B MOMYISIPHOM CJIoBape «SI3bIK
crapoit Mockssi» B. C. EnmucrparoBa [EnuctparoB 1997: 502]. [TlokasaTenbHO,
YTO aTTPaKUUs K cangupy MOXKeT OTPaskaThCs U 3a MpeJenamiu COOCTBEHHO
JIVHTBUCTUYECKOI JIUTEPATYPBI, CP. 3aMeUYaHNe B UCTOPMUUECKOM UCC/IelOBa-
Huu B.T. Kyb6anoBa: «CynmmMpuKkiu — KoJIbIia ¢ caripypaMy 1 IPYTYUMMU IIBETHBIMU
ypasibckumu KamHasiMn» [Kybamos 2000: 99].

DTy BepCUIO MOIPOOHO U yOeaUTEeNIbHO OIPOBEPT B HE pa3 YIIOMMHABIIECS
cratbe W.T. [Io6pogomoB. Ha ocHOBaHMYM KOHTEKCTOB ¢ (popMamu cynup u cy-
NUPYUK, B T. 4. 6PULIUAHMOBLLLL, USYMPYOHbLL Cynup(UUK), BCTPETUBIINXCS B JIN-
TepaType, aBTOP MOKa3bIBAET, UTO (JIOBO 0O003HAYAET MEePCTEHD CO BCTABKOI 13
KaKoro-Jimbo [paroiieHHOro, MOAEeI0YHOTO KaMHSI WK CTeKJIa B OTINYME OT
KoJblia 6e3 BCSIKMX BCTaBOK [[Jo6pomomos 2009: 93-94]. [InanektHble (HaKThI,
paccMOTpeHHble HaMM B 3HAUUTENLHO Oosee MMOMHOM, ueM Yy JJo6pomoMoBa,
0o0beMe, TeM OoJiee He JAIOT BBIXOIOB Ha candup (0COGEHHO ey yUecTh, YTO
B HapOIHOI peun rpeobiamaet popma C yIapHBIM e, BOBCE JlajeKkasi OT Ha3Ba-
HMSI AParolieHHOTo KamMHsT). HecMOTpst Ha TO UTO CJIOBO cangup B HAPOILHOI peun
¥ BOOOIIe HA HAYAIILHOM 3Tarie CBOero ObITOBAHMSI B PYCCKOM SI3bIKE JTeVICTBU-
TeJIbHO MIMEJIO MHOTOUMCIeHHbIe (JOHeTHYecKye MomubuKaLun’, Cpeay HiuX He
BCTpevaeTcs: BapuaHT *cynup ‘carup’ (Mbl IPOBEPSIIM KaK GOMBILOI KOPITYC
CJIOBapeii, Tak U Clieliann3upPOBaHHYI0 MUHEPAIOTMUYECKYIO TUTEPATYPY).

EcTb emie oqHO BaskHOE OOCTOSITENTLCTBO, KOTOPOE CTOUT J0O6aBUTh K apry-
meHTauyu 1. I. IobpogomMoBa: OHO CBSI3aHO C OCOO@HHOCTSIMM (PYHKIIMOHUPO-

7 Cp. campups, campups, campyps, camdoypo, camngups, campups, cangups v Hek. ip. [Boratosa (r1. pex.)
1996: 54, 55, 62; Kpbicbko (171. pex.) 2013: 574], cagup [Dans 1882: 141] etc.
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BaHUS CJIOBA cangup B PyCCKOM si3bIKe. [0 JaHHbIM apXeosoruu, COGCTBEHHO
caridup 6511 n3BecTed Ha Pycu ¢ XI-XII BB. [AkceHTOH 1977: 280], ipn aTom
«KHVDKHbIE CBeJIeHMSI O carndupe M camo Ha3BaHMeE JIa30PeBOr0 KaMHS TIpu-
M Ha Pych uepe3 Busantuio» [Bo6siieB 2000: 86]. Kak yka3siBaeT M. Dac-
Mep, CJIOBO can@up «B Op.-PYyCCK. ONPEIEIEHHO U3 I'PeU. GATPEPOG, CAUPELPOC
OT [Ip.-eBPeIiCK. sappir us op.-uHpi. ¢canipriya- ‘candup’, 6yKBagbHO “THOOUMBI
CatypHom” <...>. COBp. pycCK., BO3M., U3 (paHil. saphir ot nat. sapphirus»
[@acmep 3: 566]. Ho 3TO CJIOBO (M BapMaHTbI, yKa3aHHbIE B CHOCKE 7) GbLIO
UCKJTIOUUTETbHO KHIKHBIM U YIIOTPEOISIIIOCh OTHOCUTENbHO pefko: «KameHb
pacxomuiics 1o Pycu o Ha3BaHMEM SXOHMA CUHEZ0, JId30PeB020 WUV 2071y0020
<3mech U Jajnee Kypcus Haiul. — E. Bb., B. K.>. <...> [lo Ha3BaHMeM sIXOHM Jid-
30pesblil OH U NIPOCylecTBOBaI Ha Pycy aktuBHO noutu 1o XX B. YV [lymknuHa
CJIOBO cangup He yIoTpebsieTcs, a AXoHm yIIOMSIHYT 6 pas: “... K uemy mnes-
1IaM aJIMa3bl, IXOHTBI, TOMa3bl...”» [Bo6bL1eB 2000: 86]. CTOUT NMpUBECTH elle
uuraty us TpaBHuka XVII B.: «KamMeHb caMpUpPD 110 JATBIHCKUH, & TI0 PYCKUU
SIXOHTB» [BoraToBa (r/1. pen.) 1996: 54], a Taxke u3 B. U. [land, TpaKTyIOIIETO
cagup Kak «roayboii SXOHT, CMHMIA py6uH win aan» [dans 1882: 141]. U3 cka-
3aHHOTO CJIEYET, UTO CIIOBO cangup (B JIIOGOM CBOEM BapMaHTe) BPSIL, JIX MOIJIO
TaK MKUPOKO BHEAPUTHCS B HAPOAHYIO PEUb, YTOOBI JIeEUb B OCHOBY Ha3BaHMS
KOJjIeuka ¢ KaMHeM, pacIipoCTpaHeHHOT0 BO BCeX IPyIIax TOBOPOB.

BTopast aTuMosiornueckasi TUIIOTe3a Mo pa3yMeBaeT ()paHILy3CKOe Mpo-
UCXOKAeHue ¢j1oBa. [logaBas B CBoeM Cl0Bape rauiMiu3MoOB CI0BO Cynup
B 3HAUEHMSIX ‘'KaMEeHb, BIEJIAHHbI B KOJIbLO (?)’, ‘TOHEHbKUII [IepCTeHb Ha MU-
3MHIIe, HOCSIT Ha MaMsITh (MHTepeCcHa MMEeHHO TaKasl Iocaef0BaTeNbHOCTh!),
H. V. ENMIIKMH yKa3bIBAET, YTO OHO MPOM3BOLHO OT (paHil. soupir ‘B3mox’
[Emnmukue 2010], TO xe ykasaHO B [PorosxxHmukoBa (OTB. pen.) 1997: 393].
Ho et st cioBapu He TpepjiaraloT apryMeHTalio, TO ee pa3BoOpaunBaeT
N.T. lobpomomoB. OH obpaliaeT BHMMaHMe Ha KOHTEKCTHI, Tae cynup ury-
PUPYET Kak IMOJAapPOK B 3HAK JIIOOBM, CP., KCTATH, CYNUPAHM ‘BO3IbIXATENb,
MOKJIOHHUK < (p. soupirant ‘“To e’. B CBSI3M C 9TUM MHTEPECHbBI CUTYALVM,
KOTJla cynup BCTpeuyaeTcsl B PsIy APYTUX TALIULU3MOB — C TIPEITIONOKMU-
TEJIbHO CXOIHOJ CMMBOJIMKOI, Cp., K IIPUMepY, OTPbIBOK u3 «®perata “Ha-
nexabl”» A. A. BecryskeBa-MapnuHCKoro: «— OHM BBICOXHYT paHblie, HO 3TO
6ynet ot oruasiHust! — OT4asiHME?.. 3TO UTO-TO HOBOE BbIPasKeHNE B MOJHOM
cinoBape! HeT i Kakoro repcTHsT MM 6paciieta Takoro uMeHu! Bemb ecTsb ske
CYIIMPBI, ¥ PEIaHTUPBI, ¥ CyBEHUPBI Y JII060T0 30/I0THIX e MacTepars, IToT
P CJIOB BOCXOAMUT K (paHll. soupir ‘B3mox’, repentir ‘packasiHue’, souvenir

8 Drotr TekcT mepedpasuposaH B «Mackapazge» M. I0. JlepmonToBa: «OTvasHbe? [la, ecth U 3TO CJI0BO
B JJaMCKOM JIeKCUKOHe, Biaromapss pomanaMm u TBopily OHO AOBOJILHO 3BYYHO Jaske B TOHe VI MHOrMM
SKeHIIHAM K 1MLy : BeZib HOCSIT 5Ke Cynupbl, CyBeHUpbI M peraHTupbI? [IMBIIOCS, KaK TaBHO He IPeBPATST
OruasiHbe B KaKOM-HMOYAb HAPSIY.
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‘maMATE < souvenir TIOMHUTb, BCIIOMMHATE . EC/IM «[1aMsITh» OIpeIMed/BaeT-
CS B IIMPOKO U3BECTHOM CJIOBE CyseHup < souvenir ‘ojapok Ha MaMsTh, TO
«packasiHue» ToXe MojyJyaeT MpeIMeTHOe BOIUIOleHe — HO B MeHee U3BeCT-
HOM CJIOBE penaHmupsl < repentirs ‘3aBUTKM BOJIOC, CITyCKAIONIECS C BUCKOB
namckoii mpudeckn’® [Enumkud 2010]. [eso ocTaeTcst 3a CJIOBOM Soupir. dTa
JIeKceMa, KaXkeTcsl, He JaeT Bo (DPaHIy3CKOM 3HAueHMUs ‘KOJbIIO, IepCTeHy
(xak ompemenun W.T. Jo6poaoMOB, UTO MOATBEPKAEHO M HALIMMMU ITOMCKa-
MU), IO3TOMY OCTaeTCs IpernoaaraTh, YTo rnepes HaMu «IICeBAOTa/TULIU3M»,
KOTOPBI BO3HUK B «pycckoM (panirysckom» [[To6pomomos 2009: 103]. [e-
JIaeTcsl CJIeAyIoUMii BbIBOA: «[Ijisl IBOPSIH — COBpeMeHHMKOB MapiHCKOro
1 JIlepMOHTOBA — CJIOBO Cynup ObIIO MPO3PAUHbIM rajIMLM3MOM, “3MOIeMOii
revyayn”, COBMeIlaBlleli PeasIbHyI0 [IEHHOCTh U TIYOMHY CMMBOIU3UPYEMbIX
4yBCTB. [I711 MeIKOIOMECTHBIX OBOPSH cepeduHbl XIX Beka — 3TO Takxke
CUMBOJI UyBCTB, HO HE OU€Hb JIOPOTOii 10 IieHe. J|jis TPUKa3uMKOB 3TO Oblia
Y)Ke B IIEPBYI0 O4Yeperb OYeHb A0porasi Belllb. [IJ1s1 KpeCTbIHCKMX KpacaBuULl,
MaTpOCOB, CONAAT BTOPO MOMOBMHBI XIX BeKa cynup — 3TO JINIIb KPaCUBBIA
CUMBOJIMYECKUIA TIO[APOK, peasibHasl LIEHHOCTbh KOTOPOrO BecbMa HeBeIMKa.
B XX Beke CI0BO CTaJI0 BLIXOAUTD 13 YIIOTPe6ieHus <...>. [Io CUX TIOp OHO MPo-
JIOJDKaeT BIAUMTh CYIeCTBOBAHME B TOBOPAX, TaK M He 00peTs CTabMIIbHOCTI»
[do6pomomos 2009: 104].

Kaxk orieHnTsh 3Ty Bepcrio? OHa OCTpOyMHA U cama co60it HarpaumBaeTcst
IUIsI pSAZia KOHTEKCTOB M3 XKU3HM PYCCKUX ABOpsiH-rauiomanos0. Ho Bepcus
BCTPeYaeT, Ha Hall B3IVISA[, CeMaHTUYeCKMe ¥ COLMOIMHIBUCTUYECKNE
MPensITCTBUSI.

Bo-mepBbIX, He XBaTaeT JIEKCUKOIOTUUECKUX Y CEMaHTUUeCKUX ITOLITOPOK»
IJIsl IeKJIapupyeMoro IepeHoca ‘B3gox’ — ‘TIepCTeHb (C MepexomHbIM 3Be-
HOM BpOJI€ ‘TIePCTeHb, KOTOPbIN [TOAAPUIN Ha NIAMSATh, BCIENCTBIE 3TOTO BbI-
3BIBAIOLINIL y ero o6iamarens “B3mox” IO JapuTenio’). Kak yske roBopuioch,
3HayYeHMe TIePCTeHb He (QUKCUPYETCsS B SI3bIKe-MCTOYHMKE; Mbl HEe CMOLJIN
HaiiT¥ B PycCKOM M (DpaHIy3CKOM APYrMx 00O3HAUEHMI IOBEIMPHBIX U3Me-
JINIA, CO34,aHHBIX I10 3TOI Mofenu. Monenb HeTpuBUa/IbHA, XOTb U TeOpeTnye-
CKM BO3MOYKHA, HO B PeajbHO MTPaKTUKeE Y CJI0Ba cynup GUKCUPYIOTCS Gosee

9 Kak B ¢j1yyae ¢ Cy8eHupom, MpeaMeTHbI CUMBOJI OOHAPYKUBAETCS U B S3bIKE-VICTOUHMKE, TIPY ITOM
PYCCKMM rajyioMaHaM 6bUIM M3BECTHBI, KaK paBuiIo, 06a 3HaueHus, cp.: «MeHs BcTpeTmia ee belle-soeur
€ ITMHHBIMM Tepentirs u Npeziokuiaa Ty KOMHaTY, KOTOpyio Bel mpeskze saHuManyu Beepxy» <M. A.Tonva-
poB> (uuT. o [Emmmxun 2010]).

10 Keraty, HaIOMHMM MPUBOOVBIINIACS Bbillle KOHTEKCT M3 EBrennu Typ (KOTOPbIi He GbUI U3BECTEH
W.T. To6pomomMoBy): «KeHMX Mogapui MHE KOJIbII0 € OpM/UIMAHTOM Ha TOHEHBKOM 060/10YKe, KOTOPOE Ha-
3bIBAJIM TOTAA cynupoM. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur” < Tak ZOIro KAM 3TOTO CYUACTHS>, CKA3AJ OH
MHe, HaJieBasl KOJIbL[0 Ha MOJi Tajiel»: OH BBIVISIAMT MaKapOHMYECKUM 3a CYeT IepekINUYKY CJIoBa Cynup
¢ dpaHL. soupirer B 3HaUEHNM ‘CTPEMUTHCST, CTPACTHO XOTETD, JKAATE , IPOM3BOLHOM OT ‘B3J[bIXATh .
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OKMIaeMble IIepeHOCHbIe 3HAYEHMS, CP. cynup (soupir) ‘riaysa, paBHSIOIIASCS
0 IJTUTEIbHOCTU YeTBEPTU 11ej10ii HOThl” [Bpokrays, Edbpon (13m.) 1901: 82],
cynup amyee (soupir étouffé) — «MomHble 1IBeTa <KOHIIA 18 B.> HOCWIU Ciey-
I0IIJie Ha3BaHMS: LIBET 3aMIyIIEHHOTO B3[I0Xa (Ssoupir étouffé), coBepiieHHO
HEBUHHOCTHU (candeur parfaite), cnagkoit yiabloku (doux sourire), HeCKPOMHOI
skaynoo6s! (plainte indiscréte)» [Enumkuu 2010].

IMocnenHsst U3 yKa3aHHbBIX (GOpM — cynup amyge (soupir étouffé) — ssercs
B PYCCKOM $I3bIKE MHOSI3bIUHBIM BKpaTUIEHUEM, TIPEIbIayIast — eciv He BapBa-
pPU3MOM, TO OU€Hb CIIEIUATbHBIM U Y3KO PACIPOCTPaHEHHBIM TEPMUHOM (OT-
CYTCTBYIOIIMM B OCHOBHbIX MY3bIKaJIbHBIX SHITUKIOTIEVSIX) ; IPUBOAUBIIEECS
BbIIIIE CJIOBO CYNUPAHM ‘BO3MAbIXATe/Ib TOXKE MMeJIO O4eHb OrpaHMYEHHYIO cde-
py GyHKuMOHMpOBaHus. Ecim gymaTh, 4TO Cynup ‘TIepCTeHb MPUHAIJIEKUT
3TOMY THE3[ly, TO HaJl0 IMPEeAIIONOKUTh, UTO 3TO CJIOBO MMEET YHUKAIbHYIO
IIJIST CBOETO THe3/ia CyIbOY: OHO CMOIJIO «IATHYTh» OU€Hb MIMPOKO — U3 Y3KUX
KHYDKHO-MHTE/UIEKTYaTbHBIX cep B TOBOpPbI. M BoOOGIIe: TpygHO Mpencta-
BUTb, YTO CJIOBO, PACIIPOCTPAaHEHHOE B psifie POHETUUECKUX U CJIOBOOOPa30Ba-
TeTbHBIX BAPMAHTOB BO BCEX AMAJIEKTHBIX IPYIIITaX OTPOMHOI CTPaHbI, ITOMAJI0
TyIa U3 peuy MajeHbKOI TPYMIIbl IBOPSIH Bbiciiero cBeta. KoHeuHO, MOKHO
IOITYCTUTh, YTO IIPOMEKYTOUHO CPenoil (Ha MyTU OT ABOPSIH K KPECTbSHAM)
Mor1a ObITh PeYb TOPTOBIEB, TTPUCTYTU, TTPUKA3UYMKOB, COJIAAT U TIP., — U 3TO
BITOJIHE BeposiTHO. Ho Bce-Taku y Hac HET APyrux MPUMEPOB, KOTJa JOPOroe
I0BEJIMPHOE U3JeNie BMeCTe CO CJIOBOM (CKakeM, 6paciieT, 6pollb, KyJIOH
U Mp.) TaK 6bICTPO (CO BpeMeH BecTykeBa), MPOYHO ¥ MIMPOKO BOILJIO B Ha-
POZHYIO Cpeny.

EcTb ellje iBa «OTSITYAONIMX» OOCTOSITETLCTBA: BO-TIEPBbIX, CAMbBIM ITOITYJISIP-
HBIM SIBJISIETCSI BAPMAHT CynepuK, OTAAJIEHHBIN OT cynupa (IPeIIooKUTEIbHO
MEePBUYHOTO B 3TMMOJIOTMYECKOM CMBbIC/IE) Ha OAVH (DOHETUUYECKUIA ¥ OFVH
CJI0BOOGPA30BaTEbHBIN I11aT; BO-BTOPbBIX, CEMaHTHMKA C/IOBA B HAPOHOI cpee
MoJiBepriaach BechMa CYIIECTBEHHOMY <«OTPOINEeHbIO» (MM, KaK TOBOPUT
W.T. I06poI0MOB, «COILMATBHOMY CHIKEHUIOY).

JTUMosoruyecKas Bepcua aBTOPOB CTaTbU

VuutbeiBasi HakT MOMYISIPHOCTY M3y4aeMbIX CIOB B TOBOPAX, Mbl CKIOHHBI
IyMaTh 00 X HAPOJHBIX UCTOKAX, T. €. ICKOHHOM ITPOVCXOKIEHUHA.

IIpencrasnsieTcs, 4YTO nepen HaMU MPOU3BOJHBIE KOPHS hup-/ nep-/ nop-
(pacnas. *perti, *pero, THe3Ly KOTOPOTO MPUHAAJIEXAT 3anepems, 3anop, noo-
nopka, cnupams, ynop v 1p.). B ux BHyTpeHHelT opme oTpaskeH HPU3HAK «3a-
IePTOCTU», KCIIEePTOCTH» KaMHS B KOJIbIIe, Belb UMEHHO Ha/lMu/e BCTaBKUA —
[JIaBHOE OTIIMYUTENIbHOE CBOVICTBO cynupa (cynepukd), Cp. BbIlIe MHOXeCTBO
006JIaCTHBIX KOHTEKCTOB, TOBOPSIIIMX O HAJIMYMM B KOJIbIE PA3IMYHBIX KaMHelt
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MJIV CTEKJIBIIIEK; 3HAYEHMST ‘KOJIbLIO C KAMHEM’ M ‘KaMeHb, BCTaBJ/IsIeMblii B I0Be-
JMPHOeE yKpalieHne’ GUKCUPYeTCs U B TeKCTaX TUTEePATYPhI.

Jra Bepcust OOBSICHSIET XapaKTep PacpoCTpaHeHNsI CI0Ba U peobiamaHme
BapuaHTa cynepux.

Hackonbko akTyasneH MPU3HAaK «CIepTOCTU», 3aKPeIVIEHHOCTY KaMHSI, I10-
TEHIMATbHO SIBJISIIOIINIICS MOTUBUPYIOIIMM? 3akpernka KaMHell — OfHa U3
CaMbIX OTBETCTBEHHbIX 334 I0BeJIMpa, Cp.: «3aKpenkKa JparoleHHbIX KaMHeli
B YKpaIIeHUSIX CUUTAETCS CJIOKHOI I0BETMPHOI paboToii, Tpebyroleit 605b-
IIIOTO MACTepPCTBa 0BeIMpa-3aKpernimKa M 3HaHi1, 0COOEHHO B OTHOIIEHUY
TBEPIOCTH, XPYITKOCTU U TIPOYHOCTM KaMHeli. Pe3ynbraT paboThl, OMHAKO, 3a-
BUCUT OT KayecTBa MHCTPYMEHTOB (OCOOEHHO CTAlbHbBIX PE3I[0B Pa3IUMUHbIX
dbopm) u gpyrux BcroMoraTeabHbIX MaTepuanoB» [Toiibn 1982: 73]. IIpu aToMm,
KaK YKa3aHO B MHOTOUYMC/IEHHbIX TTOCOOMSX 10 IOBEJIMPHOMY JIeNTy, caMmasi pac-
MpOCTpaHeHHasl 3aKpernka (IpuMeHsieMasi IPUMEePHO B MOJIOBUHE I0BEJIMPHBIX
U3Jennii) — 3aKperkKa ¢ IOMOIIbIO KParaHoB, T. €. MeTa/UIMYECKMX BbICTYIIOB,
«J1aTI0OK», KOTOPbIe CXKMMAaIOT KaMeHb C Pa3HbIX CTOPOH. lleHHOCTh Takoii 3a-
KpeIlku B TOM, UTO KaMeHb MOXXHO XOpOILIO PacCMOTPeTb, OH He «yTOIUIeH»
3HAUMTENbHON CBOEJ 4acThbl0 B THE3[e; MIPU 3TOM 3aKpemniyuK JO/DKeH cae-
JIaTh TaK, YTOO «CIEPThIi» JarTkaMy KaMeHb He BbUIETEN U3 U3Aeusl, a Iep-
Kazcs B HeM MpouHo. CaMy ke KpeIuleHNsI, KOTOPbIe XOPOILO BULHBI, TOKHbI
OBITb 3CTETUYHBIMU. OTMETUM U OOCTOSITEILCTBO CMMBOJIMYECKOTO TJIaHa, CO-
CTOsIIIee B TOM, YTO KaM€eHb, 3aKPEIIEHHbII B KOJIbIIe, 0ObITPHIBAETCS B OIIITO-
3ULMSIX, KOTOPbIe MTPOCAEXNBAIOTCS U B HAIlleM MaTepuase: CKakeM, KOIeuko
C KaMeNIkoMm (cynepux) 06bIYHO HOCUT He3aMYKHSISI IEBYIIKA, & 30JI0TO€ KOJTb-
110 6e3 KaMHSI — 3aMYKHSIST; Ie€PCTeHb-TTeYaTKy — MYKUMHA, & Cynepux — skeH-
1MHa, etc. Bce 3TO Aenaet mpu3HaK «3anMpaHMsi» KaMHS B KOJIblle (3HAYMMBbIIi
M IJ1s1 MI3TOTOBJIEHMSI KOJbIIA, Y JIJISI er0 HOIIeHWSs, U /IS OemndpoBKU ero
CUMBOJIMKM) COCTOSITETbHBIM B MOTMBALIMOHHOM IIJIaHeE.

CeMaHTMKa BTbIKaHUSI, BCOBBIBAHMS UeT0-I1M60 Kyaa-inbo paspabaTbiBa-
eTCsI ¢ TIOMOIIbIO MMPOAOKeHI KOPHS *perti Ha MMUPOKOI TePPUTOPUH, CP.,
K IIPUMeEpY, €HVC. 811epénb ‘KPEIKO 3a6UTh, TYTO BOTKHYTh (KOJI, KAWH U T. I1.)’
[@unun (1. pen.) 1970: 171], Bosor. énépusams ‘¢ yCUIMeM BCOBbIBATb, BTH-
ckuBath [OuanH (1. pen.): 171], apx. enepémocs ‘TIOMECTUTBCS THe-JI., Kyga-j1.’
[TerioBa (pen.) 1987: 144], 3anepémp Ky6aH. ‘C yCUIMEM BTUCHYThb, BCYHYTh
4yT0-1160’ [®unH (1. pen.) 1974: 311], apx. ‘BCYHYTb, 3aCYHYTh, 3aIMXHYTh
kyma-u. [Hedemosa (pex.) 2017: 335]'L.

11 U3 ¢1oB ¢ 61msKoii cynupy (Cynepuxy) CeMaHTUKOM BO3MOKHOV BHYTPUTHE3IOBOJ MapauieNbio MOTYT
6bITh IOH. YNép SKeHCKOe YKpallleHue Ha MOsICe’, ynépsl ‘TacToBUIIbI B py6axe’ [MbI3HUKOB (V1. pef.) 2014:
245, 246] — ecnu npejmonaraTh 3/jeCh peaan3anyio MPU3HaKa «BCTaBIEHHOCT» 9TUX peannit, HO 3Ta
BepCHus HYKIAETCS B IOMOTHUTENIBHOI BepuduKaumm.
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YTo KacaeTcsl apXxauyHoii IPUCTaBKY Cy-, TO B CIIEKTPe ee CJI0BOOO6pa3oBa-
TeTbHbIX 3HAUEHMI eCTh CeMaHTKKa COBMECTHOCTH, KOTOpasi B JaHHOM C/Iydae
MOIUEPKMBAET «3apaHue» KaMHS CO BCEX CTOPOH. DTa MpUCTaBKa 0OHapY-
SKMBAETCS U BO B3aMMOECTBMM C HAIIMM KOPHEM B IVIarojax ¢ CeMaHTUKOM
«3aCOBBIBaHMSI», OMM3KOIM K «3alMPaHUIO»: SIPOCI. 3dCynépums, 3acyndopumso
‘3ampsTaTh, 3aCYHYTh, MIOJIOKUTH, YOPaTh TaK, YTO TPYLHO HANTH; 3aTE€PSITH :
«3acynepwia TyQuiu M HUKaK He Haiimy», «Halmuia yx KyJa 3acyropuThb MeIo-
yek» [MesbHMYEHKO (Haydy. pen.) 1985: 106]. Kpome Toro, mpucTaBKa cy- y4ya-
CTBYET B 00pa30BaHMM 1I€JI0T0 Psia CJIOB C KOPHSIMU IJIar0JbHOM CeMaHTUKU
M HYJIEBbIM OKOHUaHMEM, HAllpUMEp: JIUTEP. Cy2pol, cycmas, ouaji. cyMém
‘cyrpo6’, cy/10ii ‘KBac, paccos, MMBHOE CYCIO U IIp. .

Wrak, Bepcusi, COrIacHO KOTOPOJi CJIOBA Cynepuk, Cynup v Ip. TepcTeHexk,
KOJIEUKO CO BCTABKOI’ SIBJISIIOTCSI 06Pa30BaHMSIMMU C TIOMOIIIbIO TIPUCTABKU CY-
OT KOPHS nep- ‘CriMparh, 3alMpaTh’ ¥ MOTUBMUPOBAHbI IIPM3HAKOM «3aIlPaHUsI»
KaMHS B KOJIblle, KaKeTCsI, pejieBaHTHA KakK B IJIaHe COLMOIMHIBUCTUYECKUX/
JIMHTBOT€OTpadMUYeCcKNX XapaKTEPUCTUK, TaK M B acleKTax CJI0Boo6pa3oBa-
HUSI M CeMaHTMKM. BbIgBUTasi 3Ty BepCUi0, Mbl HE OTPUIlaeM BO3MOXHOCTU
BTOPUYHOTO COMVMKEHUS M3Yy4aeMOro CJIOBA MCKOHHOTO TPOMCXOXKIEHMS
(B BapMaHTax Ha cynep- WIU Cynup-) C TAJUIMLIM3MOM Ha 6ase soupir ‘B3mox’.
JIOTMYHO TIpeAIoaaraTh, UTO Takoe COMVDKEHMe ObUIO AVCKYPCUMBHO Orpa-
HMYEHO: OHO MOIJIO IIPOMCXOIUTh B peuy MpeacTaBuUTeNieit «BbICIIErO CBe-
Ta», PyCCKO-(PPaHITy3CKMX OWIMHTBOB. Ero MOATaIKMBANIO M HaJuM4ue CJIOB
TUTIA CY8EHUP VI penaHmup, Cp., KCTaTH, JIIOOOTIBITHBINI KOHTEKCT, TJie Cynupbl
MOTaJAaloT B apy K de3upam: «Bbl, roBopio s1, Pokorornono, Asiie-To, OTaainTe
3a6/1aTOBPEMEHHO MPUAHOE: MEHS, TOBOPIO S, He HaIyelllb STUMY CYyITUPaMu
na gesupamu» <[I. B. TpuropoBuy> (1ur. mo: Jo6pogomon 2009: 101]). 3mech
BOBCe HeT MaTepuanu3aluu cynupa B BUAe MepCTHS WIN KaMHS B IepCTHe,
a Mo/ipasyMeBaeTcs OTPOCTY «B3IOX» — B MAPY K «KenaHMoo». Hago yuecTb
elnie 0CoOyI0 CTUIMCTUKY PeYM apuCTOKpaToB-Ta/uioMaHOB XIX B., peun,
B KOTOPOJ peann3yloTcsi camMmble pa3Hble CIIOCOOBI CO3/IaHMUS «BTOPOTO THA» —
ajuteropusi, mepudpas, sI3pIKoBast UTpa u ap.

B 3aK/TioueHe OTMETHM, YTO BOIIPOC O IIPOMCXOXKIEHUN CTIOB CyNnepuK, Cynup
M TIOf., KOHEYHO, HENb3s1 CYMTATh IMOJHOCTHIO PEIeHHbIM. DTUMOIOTH3a-
1MsI CJIOBa TeM Oosiee yoemuTeabHa, yeM 6OJIbIlle MOKHO HaiTy Mapasuiesei
B 00/1aCTV CEMaHTUKY 1 CJIOBOOGPA30BaHMs, 3aIT0JHSISI MbIC/IEHHO CBOeo6pas-
HYIO «KapTy BO3MOKHOCTe». B HalleM ciyuae faseko He BCe BO3MOKHOCTU
06HapY)KeHBbI:

— cpeny IepuBaTOB IpaciaB. *perti, *pero 0603HAYEHMSI KOJIEI] U TIePCTHe
BCTPEYAIOTCS TOIBKO JJIsI OIIACOBOK HA € U U, HO ITOKa He 0OHapY>KeHbI
JI7IS1 OTJIACOBKM 0 U @ (HYJI€BOJA);
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— He HalIeHbl (JIOBA C MHBIMM IIPUCTABKAMIM, HO TOM e CTYIIeHbIO Yepeio-
BaHMsS B 3TOM KOpHe (CKaskeM, eCTb 3anop, Ho HaM He BCTPeTUIICS *3anup);

— KakeTCsl, Cpeiy Ha3sBaHMI KOJel| HeT APYIMX CIOB, HOMMHMUPYIOUIMX
0COBEHHOCTH 3aKPeIUIeHNUS] KAMHS B KOJIbIe, XOTS €CTh Ha3BaHMs KOJIel]
10 MIPU3HAKY HAIMUYMsS BCTaBKMU: KOCTP. cmasewdk ‘BCTABKa B KOJNbIO’,
‘KoJbII0 €O BCTaBKoit’ [JIKTD], apX., HOBI. #YKG6UHA ‘IparoleHHbli Ka-
MEHb UJIM CTEKJIO B KOJbLie, IePCTHE’, ‘KOJIbII0, IePCTeHb ¢ KaMHeM’
[®unuH (0TB. pen.) 1972: 224] w np.

OTcyTcTBMe 3TUX Tapasiieneil He sBisieTcs daTaJbHbIM: Mbl HE MOXeM
KOATh OT SI3bIKa 3aIlOTHEHMS BCeX MOTEHIMaJbHO BO3MOXXHBIX KJIETOK Ha
HallleM «JIUCTe OKMUIaHMUIT» (KaK IO 0ObeKTUBHBIM, TaK U 1O CYObeKTUBHBIM
MpUYMHAM, TTPUYEM K YUCTY TTOCIeHUX OTHOCUTCS U AOBOJBHO C1abast cJio-
BapHas 3aCBUETeNbCTBOBAHHOCTb HAPOLHON IOBEIUPHONM TePMMUHOIOTUM,
SIBJISIOLLEICS MapTUMHAJIbHONM TPYIIIION AMaJeKTHOM JeKCuku). MoxeT cmy-
uiaTh U TO, YTO CJIOBO Cynepuk, MO Halllell peKOHCTPYKLVM, TepBOHAYaIbHO
03HayaJyio COGCTBEHHO BCTAaBKY B KOJIII0, HO 3TO 3HaUeHMe QUKCUPYeTCs peske,
yeM COGCTBEHHO KOJbI0. TeM He MeHee 3TO O6CTOSITeNbCTBO He paspyliaeT
BEPCUIO TTOJIHOCTBIO: Ilepesl HaMM peTry/sSpPHbIi MeTOHMMUYECKUII ITepeHoC
(u ICHO, UTO Ha3BaHMe COOCTBEHHO KOJIbIIA IMParMaTu4yecky 6osaee BOCTpe-
60BaHO, YeM BCTABKMU).

TakuM 06pa3om, HalllM TTOCTPOEHMST — JIMIIb IAT Ha ITyTY U3YUYEeHUS STOTO
cioBa. [Ipy 3TOM, IyMaeTcsi, OHM METOAVYECKM HeGecIone3Hbl — U ITOMOTYT
B O6yIyIemM BOCCTAaHOBUTD UCTOPUIO PYCCKOT JIEKCUKY I0BETMPHOTO JIefa.
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AHHOTAUMS: B cTaThe mpemyiokeH KPUTMUUECKUIT aHaIN3 HEKOTOPBIX JeKcuye-
ckux (GakToB B «YCTaBe PaTHBIX, MYLIEUHbIX U IPYTUX JIeJT, KACAIOIIMXCS 10
BOMHCKOJ HayKu» — MaMsTHMKe TTepBoit yeTBepTn XVII B., OITyO/IMKOBaH-
HOM B 1777-1781 rr. B. I. Py6aHOM 10 HECOXPaHUBIIEMYCS CIIVICKY U SIB-
JISTIONIEMCST BLIOOPOYHBIM IEPEBOZOM BTOPOTO TOMa BOEHHOTO TpaKTaTa
JI. ®poncneprepa Kriegsbuch. YueHnble-TMHIBUCTBI OOBIYHO M3YYaIOT JIEK-
CUKy «YcTaBa» Ha OCHOBe mneuyaTHoro mspaHus XVIII B., He yuuTbIBas Co-
XpaHMUBIINECS CIMCKY NMaMsITHUKA M ero HeMeLKuii opuruHan. Conocras-
JIeHJe TIeYaTHOTO «YCTaBa» C €ro CyleCTBYIOIIMMM CIIMCKaMMU MTO3BOJINIIO
BBISIBUTDH PAa3HOYTEHMS, B TOM UMCIIe ¥ Ha JIEKCMYeCKOM YPOBHE, KOTOpblIe
MOIJIY BO3HMKHYTh B XOJle KaK COCTABJIEHUS CITMCKOB, TaK U IyOIMKaAILIUMA.
Takue ouMOKM IPUBEIM K IOSIBIEHMIO IICeBIOTAIaKCOB (eacap, kowodd,
NnepuHKasyc) M ramaxkcoB (BapMaHT ONeblMeHN), a TaKKe HeOCTOBEPHBIX
JeKcrueckux (hakToB, MO-BUIMMOMY, TTOSIBUBIIMXCS B «YCTaBe» B Pe3y/IbTa-
Te HeBepHOTO ITPOUTeHNMsT PYKOIMCHOTO TeKcTa (akcuc, ambpasypd, BapuaHT
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uznopum). CjiemoBaTe/IbHO, TEKCT II€UATHOTO M3OaHUs «YCTaBa» HEOOXO0-
IVMO MCIIOJIb30BaTh B JIMHTBUCTUYECKUX MCCIAENOBAHUSIX B KOMILIEKCE
C MaTepuagoM CYIeCTBYIOIIMX CIIMCKOB MaMsITHMKA, a TakKKe HeMeI[KOTO
OopuUTMHaIa.

KNIOYEBBIE CNIOBA: pyCCKMit s13bIK XVII B., T1eKcuKa, rarakc, nepeBofi, TepMUHO-
JIOTMSI, UCTOpUUECKast IEKCUKOJIOTHUS U JIeKCUKOTpadust

ans untuposanus: Pynues [I. B., lllapuxuna M. I. «YcTraB paTHbIX, ITyLIEUHBIX
W OpYyTUX Aesl, KacallluXCs 00 BOMHCKONM Haykm» 1777-1781 rIT. KaKk uc-
TOYHMK TI0 MCTOpUM pycckor jekcuku XVII B. // Pycckast peub. 2024. N2 6.
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aBsTRACT: The article offers a critical analysis of some lexical facts in “The Char-
ter of military, cannon and other matters relating to military science” —
a monument of the first quarter of the 17t century, which was published in
1777-1781 by V.G.Ruban. The charter was based on a lost copy and was a se-
lective translation of the second volume of L. Fronsperger’s military treatise
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“Kriegsbuch”. Linguists usually study the vocabulary of the “Charter” based
on the printed edition of the 18t century, without taking into account the
surviving copies of the monument and its German original. A comparison
of the printed “Charter” with its existing copies made it possible to iden-
tify discrepancies, including at the lexical level, which could have arisen
both during the compilation of the lists and the publication. Such errors led
to the appearance of pseudo-hapaxes (such as gasar, koshoda, perinkavus)
and hapaxes (variant opelyment), as well as unreliable lexical facts, appar-
ently appearing in the “Charter” as a result of an incorrect reading of the
handwritten text (such as aksis, ambrazura, variant iglorit). Consequently,
the text of the printed edition of the “Charter” must be used in linguistic
research in conjunction with the material of the existing lists of the monu-
ment, as well as the German original.

KEYwWoRrDS: Russian language of the 17t century, lexicon, hapax, translation,
terminology, historical lexicology and lexicography
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BeepeHue

«YCTaB paTHBIX, MYLIEUHbIX U APYTUX JIe]1, KaCAIOIIXCs O BOMHCKOV HayKu»
(manee — «YcTaB») IMpeCTaBIsIeT cOO0I BHIOOPOUHBIN ITepeBO, TEKCTA BTO-
poro Toma BoeHHOro TpakTaTa JI. ®poncreprepa «Kriegsbuch» (Frankfurt am
Main, 1573 1.). Ero TekcT (1o Ha3BaHMeM «BouHCKas KHUTa O BCSIKOV CTPeJib-
6e ¥ OrHEHHbIX XUTPOCTSIX») OBL COCTABIeH MacTepom IledaTHOTO JBOpa
Anucumom Papumesckum B 1620 1. [Hemuposckuit 1997: 5-18] Ha ocHOBe
«BOVMHCKOJII KHUTM» — BBIGOPOYHOTO TepeBoza BToporo Toma «Kriegsbuchy,
BBITIOJTHEHHOTO «IepeBoauukaMu IToconbckoro nmpukasa Muxawmwiom IOpbe-
BbIM ¥ VIBaHOM POMMHBIM I10 OBesleHNI0 Laps Bacunns llyvickoro» [Pyca-
KoBCcKumit 2018: 53]. Crincok «YcTaBa» 6bT 06HapyReH B 1775 1. 1 1o pacriops-
skenmio I. A. [ToreMKMHa ory6MKoBaH B 1777—1781 IT. U3BECTHBIM PYCCKUM
mcaTteneMm XVIII B. B.T. PybaHoM, maBIIMM OITyOIMKOBAaHHOM PYKOMMCHY Ha-
3BaHMe, O[], KOTOPbIM OHA M3BeCTHA COBPEMEHHOJ HayKe. B 0ocHOBe 13ganus
HaXOAWMJICS CIIVICOK, KOTOPbIN He COXPaHMJICS 40 HalluX IHeil. B ¢BSA3K ¢ 3TUM
OCTaeTCs HepeuleHHBIM BOIPOC O AATUPOBKE M OTHOIIEHUM 3TOTO CIIMCKA
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K IBYM JIDYTUM, U3BECTHBIM B HacTosiee Bpems cruckam XVII B.: 1. PHB.
F.IX.3; 2. ApxuB Caukr-IleTep6yprckoro mHcTuTyTa Mcropuu PAH. Cobp.
H.II.JIuxauesa (P. 238). Om. 1. N2 526.

«YcraBy», 1o xapakrepuctuke T. . PaiiHOBa, SIBJISIETCSI OOHUM U3 «BaKHBIX
MaMSITHUKOB BOEHHOM, TEXHUUECKOV U HAay4YHOU mcTtopum pycckoro XVII B.»
[PaitHOB 1940: 289]. ET0 CconmepskaHye OXBaTbIBAeT pa3Hble TeMaTudyeckue che-
PbI: BOEHHOE J1eJ10, BOEHHOE MTPaB0, TEXHUYECKYI0 XMMUI0, 00TaHUKY, MUHEpa-
JIOTMI0, MaTeMaTuJyeckue u3MepeHus: 1 HeKoTopble fgpyrue. Kak ciencrene,
B sI3bIKe NaMSITHMKA BCTpevYaeTcsl JeKCUKa, NMPUHaLJIexallas KO MHOTUM
TeMaTUUeCKMM I'PyIIaM U pasjnuHbiM chepam yrnoTpebneHus. biaarogaps
3TOMY «YCTaB» MMeeT OObIlIoe 3HaUeHMe KaK MCTOYHUK JIJIT MUCTOPUUECKOM
JIEKCUKOJIOTMU U, B YaCTHOCTU, HAYYHOI TepMMUHOJIOTUHK. B ero Tekcre (depes
HeMelLlKoe TTOCPeACTBO) HAllUIM OTPasKeHMe HayYHO-TeXHUYeCcKue uaen Sroxu
Bosposxxnenns [PaitHoB 1940: 291].

DTOT MaMSITHUK MCITOIb30BAJICS B JIEKCUKOJIOTMUECKUX U JIEKCUKOTpaduue-
ckux Tpympax. K Hemy, Hanpumep, obparmanuck JI. JI. Kytuna u @. I1. Copoko-
nertoB [Kytuna 1964: 35, 36, 43, 44, 52, 56, 61, 63, 68, 71; CopokoneTos 2009].
«YcTaB» IMPOKO UCIIOAb3YeTCsl B KauecTBe UCTOUHMKA «CIoBapsi pyccKOro
si3bika XI-XVII BB.». Tak, B mepBbIX ABYX BbIIYCKax CJ10Bapsl IpUMepbI U3
«YcTaBa» MPUCYTCTBYIOT B 35 CJIOBapHBIX CTaThsIX. TakKMM 06pa3oMm, OH SIBJISI-
€TCsT BaXKHBIM MCTOYHMUKOM JIJIS UCTOPUUECKOT JIeKCHKoTrpadum.

BMmecTe ¢ TeMm 10 HACTOSIILETO BpeMEHM MUCCIef0BaHye JIEKCUKU «YCTaBay,
a Takke ee ¢ukcaiyus B «CinoBape pycckoro si3bika XI-XVII BB.» mpoBOAU-
JIUCh Ha OCHOBe nevyaTHoro uaganus XVIII B. Cnmucky naMsITHMUKA, a TAKXKE ero
HeMeLKUIA OpUTUHAJ He YUUThIBAANCh. BO3MOXHO, 3TO CBSI3aHO C T€M, UTO
OCHOBHA$I YaCTh HAyUYHOJ JIMTePAaTYPhl, ITOCBSIILIEHHON «YCTaBy», He SIBJISIETCS
COOGCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOI, K 3TOMY TEKCTY 06paliaiich UCCIeI0BaTeNn
MCTOPUM PYCCKOM HayKy M KHMKHOCTU XVII B., ycTaHOB/IEHME NOCTOBEPHO-
CTU «YcTaBa» KakK JMHIBUCTUUECKOTO MCTOYHMKA He BXOOWIO B MX 3aJauM.
Mexay Tem, o yrBepskaennto JI. 10. ActaxuHoii, my6mmuKanum naMsTHUKOB
MMMCbMEHHOCTY He MOTYT PaCCMaTPUBAThCS B KAUECTBE ITePBUYHBIX UCTOUYHU -
KOB, TaK KaK «Ha XapaKkTepe MmybjuKaiuii B 3HAUUTETbHOI Mepe CKa3bIBaeTCsl
CYyObeKTUBHBI (haKTOP» — «OCMBICTIEHIE TEKCTA U OTIpee/ieHHas afanTamus
OpUTMHA/a YeJIOBEKOM, KOTOPBIN ITePBbIM UMTAeT U KONMUPYET PYKONUCh, —
TePBUYHBIN, 0ObEKTUBHO CIOKMBIINICS MCTOUHUK» [Actaxmua 2021: 40].
Hekpurnueckoe 1CIONb30BaHMe TEKCTa «YCTaBa» MOXKET IIPUBECTU K OILINU-
GOYHBIM BbIBOJIAM, KACAIOIIVMCS YIIOTPEOTEHUS T€X UIU UHBIX CJIOB B SI3bIKE
XVII B. B HacTos11ei1 cTaThe pacCMaTPUBAIOTCS CJIyday HELOCTOBEPHOIO OT-
paskeHUs B IEUaTHOM U3JAaHUM «YCTaBa» JIEKCUUECKUX OCOOEHHOCTE sI3bIKa
XVII B., moKa3pIBaIOLI/e ero NPOMeKyTOUHbIN CTATYC KaK JIMHIBUCTUYECKOTO
MCTOYHMKA.
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Mcesporanakchbl B «YcTaBe paTHbIX, NYLWEYHbIX U ApYruX aen,
KaCalowWwmxcs 40 BOUHCKOU HaYyKu»

OnHO¥ M3 IJIaBHBIX MPOGJIEM MpU UCCIeNO0BaHMM TIeYaTHOrO YCTaBa SIBJIs-
€TCsl YCTaHOBJIEHME IPaHuUl], pefaKTOPCKOI MpaBKu, Mpou3sseneHHoi B. I. Py-
6aHOM TIpU M3JaHUU pyKomucu. To, YTO pesaKTopcKas paBka MMesa MecTo,
MOKeT TOATBEPKAATbCS HaauMuMeM B IeuyaTHOM «YCTaBe» IJIOCC, KOTOpbIe
MIPUBOASITCS B CKOGKAxX (3TOT Coco6 oopMIIeHMST ITI0CC OTCYTCTBOBAJ B TEK-
crax Havasma XVII B., 0 yemM CBUIETENbCTBYIOT, HAIPUMeEDP, COXPAaHUBIIMECS
cricku «BomMHCKOI KHUTK»). Tak Kak B OCHOBE MyOGIMKaIMM HAXOOUIICS CITN-
COK, He COXPaHMBIIUIICS MO HAIIMX AHEN, HepeIIeHHbIM OCTAeTCsI BOIPOC 06
OTHOIII€EHUMU A3bIKa, OTPa’>kKeHHOTO B ny6m/u<au1/n/1, K A3BIKY ABYX MMEIOLINXCA
Ha JaHHbII MOMeHT cIincKoB XVII B. TpygHO yCTAHOBUTD U MUCTOUHMUK MHOTO-
YMCJIEHHBIX OMIMOOK, KOTOPble MOKHO PacCMAaTPUBATh M KaK OUIMOKU TIPO-
YTeHUsI, M KaK OMevyaTKy, M KaK OMMCKY, BO3HUKIINE B pykonucu. [IpuBegem
HEKOTOPbIE 3 HUX: Mbl Nogopomu wpyéoms (Ycras, 1: 209) (BMecTo wpyooms;
Cp. B pYKOTINCSIX: wpyboms (cobp. JIuxauesa, 526, 1. 197 06.), wipyno(m) (F.IX.3,
7. 246)); Axce@y noxouews Husko cmpmwaumu (Yeras, 1: 221) (Bmecto: Axce
6y0de noxoueuwis); Kaks pasxcuzaHHsimu 0psl cmmwpasamu (Ycras, 1: 33) (Bme-
CTO cmpmsimu); nywkapcakeo 20106s! (Ycras, 1: 107) (BMeCcTO nywkapcka-
20); usipkato (Ycras, 1: 201) (BMeCTO ybipKyJ0; Cp. APyTHUeE YIIOTPeOIeHUS
B TeKcTe: usipkynems (Ycras, 1: 219), usipkyas (Yeras, 1: 220)); dosedemcs
eotinazauamu (Yctas, 1: 57) (BMeCTO 80liHa 3auamul); Npuib3xcaoms Heopyau
U 320HOM® U CMOSUIbUWUKOBE eMII0Ms 85 No0Hs (YcTas, 1: 119) (BMecTo u3eo-
HOM?®); 85 CKAMbIb yCMpoumu ¢e KameliHyto HakosanvHy (YcTas, 2: 9) (BMeCcTO
cKameliHyr); u Ha Ha nposoJiouu (Ycras, 1: 146).

B pesynbraTe Takux OMIMOOK (BKJIIOUAs OTICKY U OTIeYaTKM) B TEKCTE «YCTa-
Ba» BO3HMKAIOT HEYKITIOKIE TICEeBIOTanaKchl.

1. CnoBo 2acap BcTpevaeTcs B «YcTaBe» B CIEIYIONIEM IIpMMepe: 0 06031X5
U NOJIKOXOMOEHIU U 0 CMAHIbX3, U KAKS 00036l CMbIKAMU U 85 HUX® ULAHL08AMUCS,
CUpUL: Mypamu, 2acapel UlU UHHbIMS UlbMs 02paoumcst u ykpmwnumaocs (Ycras,
1: 50). EnyHMuHOe yrioTpebieHne 3TOro cjoBa morajio B «CloBapb pyccKoro
a3bika XI-XVII BB.» (ganee — CnPS XI-XVII BB.) O 3HaueHueM ‘IepeBiHHOoe
ocaJiHOe yKperuieHne ¢ 6oitHuuamu’ [Bapxynapos (1. pen.) 1977: 12]. Mexxny
TeM B CIMCKax «YcTaBa» 3TO CJIOBO uMTaeTcst Kak mapacet (F.IX.3, 1. 33 00.;
cob6p. JInxauesa, 526, ji. 43). To ke CIOBO 0GHApPYKMBAETCS B 9TOM UTEHUM,
HO B Jpyroii pemakuuyu «BomHCKOV KHUTM», cocTaBieHHOV M. IOpbeBbiM
u N. ®@omuusim (HCPK Q.183, 1. 25). DTa 1ekcema Takke pukcupyetcs B CiaPSI
XI-XVII BB. B HECKOJIBKMX 3HAUEHUSIX, CPEIY KOTOPBIX €CTh CIeAyIolnee: ‘Ha-
PY)KHO€E TOpOJICKOe YKpeIruieHue, MpeaCcTaB/siBiiee co60ii TpeyroibHbie WIn
KBaJIpaTHbIE B CEYEHUU CPYObI, KOTOPbIE 3aCHINATUCH 3eMJIei, KAMHEM WU
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KpynHbIM nieckoMm’ [Kpbicbko (1. pen.) 2011: 217]. B Tekcre «YcraBa» C10BO
2acap 6Gosnbllie He BCTpeYaeTcs, B TO Xe BpeMmsi 6Gojiee ueM OAMH pa3 YIlo-
TpebiisieTcs JiekceMa mapac nisi 0603HaYeHusT BOEHHOTO JIePEeBSIHHOTO Ha-
CBITTHOTO YKPEeTUIeHUs: makie <kameHHvie a0pa — /1. P., M. IIL.> npuzoxcaemcs
K& NPOMBICIIOMS U K& CMPIbJib0Tb 85 N0JIKS U36 PACKAMO085 CMPIbAsimu 85 WAHYbL,
8% mapacwt, Uiu 8 KOHHble BOUHCKUXE Jtodell noaku (Yctas, 2: 97); Ja ks 060-
10315 803umu eedpa, wynuds, yedpol, MewKU NOCKOHHblE, MYpPOosble Kapbl, UbMB
3eM11 mackamu u 603umu 8 mypul U 66 mapacel, 4unms uxs Hacotnamu (YcTas,
2: 43). BO3MOKHOW TPUYMHON OIMOOYHOTO MPOUTEHUSI CJIOBA MAapdacs! sSB-
JISIETCSI CXOZCTBO HAIMCAHMSI CKOPOIMCHBIX OYKB M U 2, a TaKKe Hepeakue
CJIyday MepecTaHOBKYM (JIOTOB B (JIOBE, KOTOPbIE BCTPEUYAIOTCS B PYKOIIMCSIX
U B U3JaHUM «YCTaBa».

2. PesynbpTaToM ONMMCKY (OmeYaTKu), BEPOSITHO, CTAJIO TOSIBJ€HNME CI0Ba
Kouwtoda, kotropoe dpukcupyercs B CiPS XI-XVII BB. 6e3 yka3aHuUsI 3HAUEHUST
Y MJUTIOCTPUPYETCST eAVMHCTBEHHBIM MTpuMepoM u3 «Ycrasar: Ja He dogedemcs
HU NYWKAapcKoull U UHbIXE KOW0Js, HeHAMB HU HHAKOME 85 NIbUUXE 80UHCKUXD
N1001bXs 8% KOWY UMMUMb, HU IbXamu; HO 8cezdd npedvl8amu UMs y CHapsoy
[PunuH (r1. pen.) 1980: 396]. Ilo-Buaumomy, dopma Kowiods (BMeCTO KO-
W06%) SIBISIETCSI CJIENCTBMEM HelpPaBWIbHOTO IIPOYTEeHNST OYKBBI 8 B PYKOTIVICY
60 Pe3yabTaTOM OINeYaTKM. BO-IepBbIX, B TOM K€ KOHTEKCTE VCIIONb3yeTCs
CJIOBO KOUl, KOTOpOE SIBJISIETCSI BeCbMa YaCTOTHBIM Kak B s13bIke XVII B., Tak
u B «YcTaBe». Ha 3T0 yKka3bpIBaeT, HallpuMep, pa3BeTBIeHHAas CUCTeMa 3Haue-
HUIT U ymoTpebaeHuit ciosa, mpencrabiedHas B CiPSd XI-XVII BB. [OunuH
(rn. pen.) 1980: 390-391]. Bo-BTOpBIX, B OIIaBJI€HUM, KOTOPOE HaXOLUTCS
B HauaJsie «YCcTaBa», B COIEPsKaHUM ITOTO yKa3a BCTpeuyaeTcCs HaIMuUcaHue KO-
woes: O ykasm, He dogedemcst HU NYWKAPCKOU HU UHHBIXE KOULO8E HEHAMB U I0HO-
KaM® 85 NIbUUXE B0UHCKUXB J1t0051x% (YcTaB, 1: 27). B-TpeTbux, IpaBUIbHOE UTe-
HME OTPasKeHO B 00eMX PYKOMUCX «YcraBar: koutoss (F.IX.3, 1. 341 006.; coop.
JIuxaueBa, 526, 1. 265).

3. He MeHee MHTepeceH CIy4yail MOSIBJIEHUS] B [1€UaTHOM «YCTaBe» CI0Ba
nepsUHKABYC B CIeNyIolleM KoHTeKcTe: Ja Ha menmwem Je 803umu gacy ca zHe-
Mmamu €s ClbpHuIMU U €& 60U AHBIMU C8ILUAMU U C& (POHAPU OOJILUWUMU U MATBIMU ...
0a NOXOOHbIX® HAPSIOHBIX® CE8TbUB, KOMOPBIXE 8IbINPOMB U QOHHEMS He 2ACUMs 07151
moeo, kaxks dogedemcs nywikapckomy I'onoen w3dumu HouHoto nopoto ke Iocydapio,
unu ks Boesodyxomy cmany. Byde cmans ezo daneue cryuumcs 0oms uHHsIxs Boe-
6005 U 8OUHCIMBA HAYAJILHUKO8% U OYMHbIXE JH0dell, UU eMy €& c80e20 cmaHy 0a-
Jleue Ks cHapsoy mwxamu; 0a emy s Ha006HO K& e20 CNUCKAM® Hd NePBUHKABYCS
nucapio e2o Ks NUCbMy, U Mo 803uUmu 8ce Ha 00Holl menmemn (YcTas, 2: 41-42).
B aTom (parMeHTe peub UAET O TOM, YTO HEO6XOIMMO MOATOTOBUTD B TEerax
IS TI0X0Aa (CM. KpaTKoe comepskaHue B omiaBiaeHun: O ykasm, K momy e
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noxody umamu menezu s Mikumu 3anacet (Ycras, 1: 25)) BaskHbIit MaTepuasn
IIJIT TIPOSICHEHMST 3HAUeHUs 3TOTO CJI0Ba JAIOT Mapasuie/ibHble UTeHUS B py-
KOMUCsiX «YCTaBa»: K& €60 CNUCKAM® Nanbps U Ka(H)8ycs nucapio ego K NUCMmy
(F.IX.3, 1. 324 00.); k& e20 chuckoms naniv(p)u(H)kasy(c) nucapio (cobp. Jiu-
xaueBa, 526, 1. 256 06.). [TepBast uacTb CJIoBa (1eps-), IO-BUAMMOMY, SIBJISIETCST
MCKakeHMeM ¢JIoBa naneps ‘6ymara’. Tlo mauabmvm CaPS XI-XVII BB., oHO (UK-
cupyeTcs B pycckux Tekcrax ¢ XV B. [[lImenes (w1. pen.) 1988: 148]. Bropas uactb
(-uHKa8yC®s) SABJIAETCS BAPMAHTOM CJIOBA UHKAYCM ‘YepHuUIIa’. BeposiTHO, 3TO
CJIOBO ITOJILCKOTO IIPOMCXOKAeHMs (CM., HarpuMep, Stownik 8: 546). B cio-
BapsIX PYCCKOTO s3bIKa OHO He oOHapykuBaeTcsl. UTeHue, oGHAPYKMBaeMOe
B CITICKAX, TIOATBEPKIAETCS HEMEIIKMM OpuruHaiom: Pappier / ein geschrauffte
Flidschen mit Tinten (Fronsperger, 44r).

Takum 06pa3om, TICeBAOTANAKC NePBUHKABYCH MOKET ObITh TPOUMUTAH KaK
naneps u UHKA8yCs, U, ClIeIOBAaTEIbHO, B MIPUBEIEHHOM BbIllle (parMeHTe
«YcTaBa» co0OIIAaeTcsi 0 HEOOXOAMMOCTY UMETh B 0003HOI Tejiere Gymary
U YepHusIa s mmcaps.

HepocTtoBepHble nekcuyeckne ¢akTtbl B «YCTaBe paTHbIX, NyLWEYHbIX
M OpYyrux Aen, Kacarolmxca A0 BOUMHCKON HAYKU»

le/{ OTCYTCTBMM CITMCKA, HA OCHOBE KOTOPOTO I'OTOBUJIOCH IT€UaTHOE M3aa-
HIi€e, TPYIHO YCTAHOBUTD MIePBMUHbBIE UTEHMS B CJIyUae pa3HOUTEeHU, 0GHaAPY-
JKMBA€MBbIX MEeXIOY MMEKIIMMMUCS CIIMCKaMU 1 U3OaHMEM. Takue Pa3sHOUTEHUSA
BBISIBJISIIOTCS HAa PA3HBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX, B TOM UMC/I€ M HA JIEKCMYECKOM.

1. CnoBo akcuc BcTpevyaeTcs B «YCTaBe» B eAMHCTBEHHOM KOHTeKCTe: AKCUCS
UMEHYemcsl pO8HAsL MIbPA U OKPYHceHie, NOKAMIbCIE Uel081bUeCcK0e 0KO 0003pUms
(Ycras, 1: 162). dToT nnpumep npuBoautcs B uccaenoBanuu JI. JI. KytunHoii
B KauecTBe eJMHCTBEHHO M/UTIOCTPaIMM TTOJIOKeHUSI O TOM, UTO JIATUHCKUIA
TePMMH akcuc yroTpedssetcs: B Kuurax XVII B. Hapsigy ¢ pycckum ocs [KyTuHa
1964: 68]. B CaP4 XI-XVII BB. 0HO He 3apuKCUPOBaHO. [Ipyrux caydaes yIio-
Tpeb6IeHNst CJIOBA akcuc B MCToOuHMKax XVII B. HaMu 1oka He 6bLI0 O6HAapy-
skeHO. [IpyMeuaTenbHO, UTO B M3BECTHBIX CIMCKAaX «BOMHCKOV KHUTM» Ha Me-
CTe 9TO¥1 JieKceMbl HaxoauTcst apyrast — Oacuc (F.IX.3, 1. 151; co6p. JInuxauesa,
526, 11. 183 00.). To, UTO 3TO UTEHME SIBJISIETCS] TIEPBUYHBIM, MOXKET ITOATBEPK-
IaThCSl HEeMeLKUM opuruHanom: Bassis ist ein ebene Horizont / Wagrechte Lini
(Fronsperger, 110v). IIpu 9TOM B HEMEIIKOM M3IaHMUM HET CJIOBA AKCUC B O6/IM-
kaiiiieM KoHTekcTe. ClieqoBaTeNbHO, MOXKHO MCKIIOUUTH BEPCUIO0 OIIMOOY-
HOTO «HAJIOKeHMs» Gipkaimmx Gpas. B 1enom pycckuit mepeBop, cieayer 3a
HeMeLIK/MM OPUTMHAJIOM, Tie COUeTaHMe POBHAsl MIbpAd TIEPEBOOUT HeMeLKOoe
Wagrechte Lini, a st cioBa Horizont MCTIONb3yeTcsl olycaTe/IbHOe BbIpaskeHle
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OKpYMceHie, NOKAMIbCM® Uen08Iueckoe 0Ko 0603pums'. CriemoBaTtenbHo, 6acuc
B «YCTaBe» UCIIONb3YeTCs B 3HAUEHUM ‘OCHOBaHMe, PsAMas FOPU30HTaIbHASL
s, CIoBO 6acuc B «YcTaBe» OOJbIe He YIIOTPeOISIeTCsT, OMHAKO BMECTO
HEeTO MCIIOIb3YIOTCS IPYTMe COOTBETCTBUSI HeMeLIKOro Linie Basis (Bassis): 20w
meb6m 65 uepmiv HaA N0JoW81L B noxkaxcymcsi, u 6mopas 00715 y20abUamslsi Mibpbl
npotidews, u mams yuuHu K (Ycras, 1: 184-185) — wo dir in der Linien Basis der
ander theil defS WinckelmafS durch schneidt / dahin mach K (Fronsperger, 1251);
Hatidemcs uepma oms oueti unu 3paxy ks uepmiv B, ks ©, 10 cmyneneti (Ycras, 1:
185) — findt sich der Cathetus / das ist / die Lini vom Aug zu der Lini Basis / F. 10.
Schuch (Fronsperger, 1251); mozo npomexcky 16 caxcens uepmoto b, A, oms 4,
ks B, nons 18 caxcenu (Ycras, 1: 187) — zu B. 16. Klasster zu der Lini Basis / und
vom A. zu B. 17", Klasster (Fronsperger, 125v).

He pacronarasi cnckoM, JieskaiiM B OCHOBe [euaTHOTO M3AaHusl, HeBO3-
MOYKHO YCTAHOBUTH, HA KaKOM 3Tarle IMPOoM30IIia 3aMeHa: TPy MepernuchiBa-
HuM win u3panun. CTosb CBOGOJHAS 3aMeHa OHOTO C/I0Ba Ha JIPYToe, He sIB-
JISTIOIIeecss CMHOHMMWYHBIM VUM OJTM3KMUM T10 3HAUEHUIO, SIBJISIETCSI CUMITTOMA-
TUUYHBIM, TaK KaK MOXKeT yKa3bIBaTh Ha TO, YTO COEPsKaHMe 3TOTO KOHTEKCTa
He ObIJIO [0 KOHIIA TIOHATHO U3JATeNIsIM2,

2. EDVHCTBEHHBIN pa3 B «YcTaBe» YIIOTPEOIEHO U CJIOBO ambpasypa. OHO
BCTpeuaeTcs B CIeIyI0lleM KOHTeKCTe (BBIHYXIEeHbI IPUBECTHU ero 1[eTMKOM):
...y mozo 2pada <Typuna — /[. P., M. Ill.> 08 cmivHbl ONUHHBLE, OTUHOK MpPU-
cma wecmulecsims wWazo8s MipeHo, a opyais, 081 CmivHbl NonepeuHslss Mako
X#® N0 ceoeli Mpn yuuHeHsl da 60li HA MAKUXs POCKAMMXs, Komopole Bosockie
(umaniauckie) macmepa AmMOpasypamu umeHyioms, U makxie oms nouesl 3d-
K1a0b18a0MCs. MOJIUUHOI0 85 0CbMb CyneHell U 85 8epbxs 0o decssmu cmynexetl,
u yb6asaueaomcst moaWUHbl 85 NSIMU CMYNEHsXs, CMYNeHblo, U KaKs 8blUUHA 00

1 Cp. mpyrue ciyyau mepeBoja 3TOro ciosa B «YcraBe»: ist aber der Standt von dem Horizont der Erden
hoher / so ist der begert ort niderer (Fronsperger, 125v) — a 6ydems meoe Micmo Ha 4ems CMouwis, U oms
Kpyza 3eMHA20 NOKa Mibcma 0603puits 6ulule, U MIbCMO meoezo XomivHis Gydems Hudce (Ycras, 1: 186);
so hastu geradt in den 45. Puncten gericht / oberhalb dem Horizonten (Fronsperger, 141v) — u mot npsimo Ha-
npasuns Ha 45 cmamuio 8vlile OKpyzy Meoez0 NOKa Mibcna meoe oko eéudums (Ycras, 1: 204).

2 Tlopo6HOe sIB/IeHME OTPaKEHO, HATIPUMED, [IPU UCKAKEHUN B «YCTaBe» Ha3BaHVsl KHUTK B CIEYIOLIeM
dparmenTe: u depxcamu y ce6s KHuzy, umeryemyio no @panyycku e Jpoa, a no Hromeyku Cnexynioms Cacox-
Huyu topucs, a no Ilonscku u no Jlumoscku Cmamyms, a no Pycku cyde6Huks (Ycras, T. 1, 73) (B pyKOIIUCSX:
Jla6pa (co6p. JInxauesa, 526, 11. 64 00.); Jla6pa (F.IX.3, 1. 62)) — soll auch ein Buch bey sich haben / welches
auff Franzdsisch Larbre des Battaigles heifSt (Fronsperger, 84v). B nepBoHauaibHOM uTeHuyu — Larbre
des Battaigles — peub MpeT 0 BOEHHO-IIPABOBOM TpakTarte KoHia XIV B. «L’arbre des batailles» Honoré
Bonet. Uto kacaeTcst BapuaHTa Jie /[poa, TO OH, BEpPOSITHO, MOSIBMJICS B ITIeYaTHOM M3JaHUM «YCTaBa» Kak
obliee Ha¥MeHOBaHYe TIPABOBOII IUTEPATYPBI, YTO OTIMYAET €ro OT APYIMX NPUBEJeHHbIX HayMeHOBaHWii
MaMSTHUKOB Cyme6GHO-1IpaBoBoii mutepaTypsl XVI-XVII BB. Takum 06pa3oMm, 1 3/ech 3aMeHa 0Ka3anach
HepaBHO3HAYHOIA.
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decamu cmyneHeti dotidems, u 6y0ems MoaWUHA uiecmu cmynetetl, a 8siie mozo
cmeHa cdyemcs moacmuHoo 08y cmynivHeli, U notidems 85 8epvXs 6b1600aMU U
cmonbamu, a OIUHA po3Kamy oms nouesl deamyams cloMb cmyneHeti, a 65 6epvxy
dsamyamu 08y cmyneHeti u 6ydems moauwjuHa ¢ mmHorw <taxk! — /1. P., M. IIl.>
MONWUHOI0 CB 08YMSI CmMyneHbvMU, 08AMYams uemsipe CMyneHu, d 8bILUUHA PO3KA-
my Obl8aems mpumyams cemb CmyneHetl, U 8vlule CmibHbl Mpu cmyneHu. M maxkie
3aujumel, UIU po3Kamol, KOMopsle N0 cpedu CMibHE CMPOSIMCs, 0CHOBANU UXB
8% JJIUHY mpumyams 08a wdazd, a 8 WUPUHY OCMHAMYAMs UlA208%, d 85 8bl-
WUHY COPOK® uemslipe uiazu, u 6y0ems goiuie 20p0008ble CMIbHBL 0eCAMbI0 CMY-
neHeMU, a OAAIOMCs 86 MAKUXs PO3KAMAXs CMibHbl NPomugy 0010, Uil 0KOHB
CMPILbHBIXE, MONWUHOK 08aMyams uemslpe cCmyneHu, d Oaaioms makie po3-
Kamsl u 3awjumet 86 Bonockoii unu Mmanianckoti 3eman (Ycras, 1: 95-96).

EnuHCcTBEHHOE ynoTpebieHne JJeKceMbl amMOpasypa B Ie4aTHOM U3IaHUU
«YcraBa» nionajno B gornonHeHus K CiPs XI-XVII BB., rae ornpepnenseTcs: Kak
‘oTBepCTHE B KPEIIOCTHOM CTeHe Wiy OalliHe [JIsl CTPeibObl 13 Opyausi, ambpa-
3ypa’ [Kpeicbko (0TB. pen.) 2006: 13].

B HeMeLIKOM TeKCTe eMy COOTBeTCTBYeT jekcema Bollwerck: Die Wehren der
Pasteyen / so die Welschen Bawmeister Bollwerk nennen (Fronsperger, 28v).
B pykonucsax «YcraBar, a Takke B pegakiiun IOpreBa n @omuHa Ha 3TOM Me-
CTe MCIIOIb3YeTCs CJIOBO 83py6: 60° Ha maku(x) po(c)kame(x) Komopowie 6J10(c)-
Kue macmepa e3pyéamu umeHywoms (coop. Jinxauesa, 526, /1. 86 06.; cM. TaKKe:
F.IX.3,1.91 06.; HCPK Q.183, ;1. 288). B C1PS XI-XVII BB. 3TO CJIOBO OIIpeIeisi-
eTCsl KaK «OpeBeHYaThlii Cpyod, CIyKallyii OCHOBAaHMEM UYE€ro-JI.», a TAKKe KaK
«UCKYCCTBEHHO TIOIHSTOE U YKpeIyIeHHOe MecTo, PyHmamMeHT» [BapxymapoB
(rn. pen.) 1975: 161]. Cyns o npuBefgeHHOMY TTpuMepy («Toro ke rofy, mose-
JIEHMEM 11apsi ¥ BeJIMKOTO KHs1351 Bopuca ®emopoBuya, 3a4aT eaTu B3pyo Ka-
MEHHO1»), TaK/e YKPeIIeHUsI MOT/IU ObITh U IePEBSIHHBIMU, I KAMEHHBIMU.

CioBO pockam, KOTOpPOe B KOHTEKCTe BBICTYIIaeT B KaueCTBe IUMIIepOHMMA
110 OTHOIIEHUIO K CJIOBY ambpa3sypa (63py6) (Ha maxkuxs pocKamivxXs, KOmopole
Bonockie (umaniavckie) macmepa AMOpasypamu umMeHyoms), B CioBape orpe-
IessieTcs: caenyonuM obpasom: «PybieHoe U3 gepeBa, KAMEHHOE WIN 3eM-
JISSTHOE COOpYsKeHMe C IIOMOCTOM JJIs1 YCTAHOBKM Iyliek» [boraTosa (1. pen.)
1995: 277]. Oanee B KOHTEKCTE AAeTCS TIOAPOOHOE OMMCaHMe TYPUHCKOTO PO-
ckata. CornmacHo uccienoBanuio K. C. Hocosa, ntexcema pockam mipefcTaBisieT
co060Ji MHOTO3HAYHbII TEPMIH BOeHHOTO0 30muecTBa XVII B. B mepBom 3Haue-
Huu (‘IpUCTPOIiKa K CTeHe, peke OallHe’) B KayecTBe MpyuMepa paccMaTpu-
BaeTCs MPUBEAEHHbI HAMY KOHTEKCT U3 «YCTaBa», B KOTOPOM YITOMWHAETCS
TYPUHCKAsI KPEIOCTh, TaK KaK «TaKue apTuIepuiickme TiaTgopMbl pacrosa-
raJmch rnocepenyiHe KypTuHbl B Kperoctu TypuHa» [Hocos 2003: 49]. Cornac-
Ho K. C. HocoBy, «Ha nipoTsbkeHun Bcero XVII B. pockaT MMest 1Ba OCHOBHBIX
3HAYEeHUs: IPUCTPOIKM K CTeHe win GanrHe ¥ 6alrHernomo6HOr0 CTPOeHNs.
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O6e 3TM MOCTPONMKM MOINIM ObITh KaK KaMEHHBIMMU, TaK U JePEeBSIHHBIMMU.
VX 06beIMHSIIO OGHO — OHM IIpeqHa3HaAvYaIMCh IJIs1 pa3MelleHMsT 3HaUUTe Tb-
HOT'O KOJIMYeCTBa OpyAuit. Tu ABa 3HaUeHMSI TEPMUH POCKAT COXPaHSII BILIOTh
o XVIII B.» [HocoB 2003: 54]. B Takom 3HaueHMUM CJI0BA pockam W 63py6 CO-
OTBETCTBYIOT HeMelKoMy Bollwerk®. B cBs3u ¢ 3TUM IPeICTaBIISeTCs BIIOIHE
ybequTeNnbHBIM TO, UTO Ha MECTE CJIOBA aMOpa3ypd NOJKHO ObITh YIIOTPEOIEHO
CJIOBO 83pYO0.

Ha pockaTtax MoIu 6bITh 60U (60IHUIIBI), KOTOPbIE CEMaHTUUECKI COOTBET-
CTBYIOT CJIOBY ambpa3ypa. B CBSI3M C 3TMM MOKHO TIPEITONIOKNUTD, UYTO B pac-
cMaTpuBaeMoM (parMeHTe U3 «YcTaBa» OHO CEMaHTUYECKM COOTHOCUTCS He
CO CJIOBOM pockam («HA Makuxs pocKamivxs, Komopule Bonockie (umaniavckie)
macmepa Amopasypamu uMeHyrms»), a Co CJIOBOM 00ii, KoTopoe B «YcTaBe»
MOTIJIO OBbITH OIIMOGOYHO HAMMCAHO B €IMHCTBEHHOM uucie («6oii Ha Mmakuxs
pockamivxs, Komopsle Bosiockie (umaniaxckie) macmepa Amopasypamu umeHy-
toms»). MexXIy TeM CMHTaKCHUUyecKast CTpPyKTypa (passbl, a Takke JajbHeliiee
omnycaHMe KOHCTPYKTMBHBIX OCOOEHHOCTEl pocKaTa («U makie oms nouesl 3a-
K1a0b18A0MCcsT MONWUHOK 85 0CbMb CmMyneHell U 85 6epvXs 00 decsimu cmyne-
Hell...») He TI03BOJISIET AOMYCTUTDb TAKOTO IpenonoxeHus. K ToMmy ke Hemell-
KUii OpUTMHA U JaHHble PyKOMuceit 3ToMy MpoTuBopeuat. CiegoBaTeabHO,
B JaHHOM (C/Iyuae Mbl BHOBb MIMeeM JIeJI0 C HepaBHO3HAYHOIt 3aMeHOI OIHOTO
CJIOBA APYTUM.

3. B «YcraBe» BCTpedaeTcs eOUMHMYHOE YIOTpeOeHMe CJIoBa U10pum:
8% UeMB pacmonyieHas ciopd eosds, Clbpad 20psauas, 0da CMoid U2jlopums no an-
MUKapcKu co npexce UMSIHO8AHHBIMB NOPOXOMB CMIbUEHO U nponyweHo (YcTaB
2: 85). Ero MOXHO OXapaKTepr30BaTh KakK ICEBIOTaraKkc, BOSHUKIINI B pe-
3yJIbTaTe OIMOKM B MU3TAHUM «YCTaBa», e K CJIOBY 2/10pum GbUT MPUCOeTMHEH
MpeIecTBYIOIINI COI03 U, COeIVHSIOMINI Ba CJIOBA — CMOJIA U 27lopum; cp.
HeMeLIKUI OpUTMHAJI, [[e COI30M coeluHeHbl caoBa Bech (‘cmona’) u Gloriet
(‘mmoput’): dardurch zerlassen Harz / Schwebel vnd Bech vnd Gloriet / mit def
vorgenandten Puluers gemischt / gezogen sey (Fronsperger, 193v). Kpome Toro,
06 OIIMO0YHOM HAMVCAHUY CBUETEIbCTBYET M YIIOMUHAHME 3TOTO TEPMUHA
B «[7Toccapmi», KOTOPBIi IPUBOIUTCS B YKase 656 meuaTHoro «YcraBa» (T. 2.
C. 227-228) nop, 3arnaBueM «VIMsiHa COCTaBOMb, KOTOpbIe TOAHbI Kb OTHEH-
HBIMb XUTPOCTIMB» U T. O.: IMopums umeHyemcss mexyuas cmpa, a nepe-
nyweHHas cexumpa u cmpa 2oprwuas moxce (Ycras, 2: 227). 3necb TEpMUH CO-
MPOBOXK/IAETCSI CEMaHTUUeCKUM OTIMCaHMeM, U3 KOTOPOTO TaKxke C/IelyeT, UTO

5 Kak ykaspisaet M. I. KameHHbIX, B Poccyy XVI-XVII BB. «packaTamy» Ha3bIBaIMCh 6aCTVOHBI, B IETPOB-
CKYIO 3I0XY «CJIOBO “packatr” GbLIO BHITECHEHO CEMAHTUYECKMUM Iy61eToM “6acTMOH”». B 3TO e BpeMs
BMeCTe CO CJIOBOM 6ACMUOH VI3 HEMELIKOTO SI3bIKa 3aMMCTBYETCSI TEPMMH 60/168ePK, KOTOPBI QYHKIMOHM-
pyeT Kak ero cemaHTnyeckuit nyoner [Kamenunix 1985: 14-16].
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B IIPMBEIEHHOM BbIllle ()parMeHTe CJIOBA CMOJIA U 2710pUM SIBJISTFOTCSI Pa3HbI-
MU KOMITOHEHTaMU IIPY U3TOTOBJIEHUM «OTHEHHOTO COCTaBa», TaK Kak IIOPUT
npezcrasisieT coboii BUI Cepbl, a He CMOJIbI%. DTOT Xe BapMaHT CJIOBa OTpa-
>KeH U B yTeHUM B pepakuuu HOpbeBa n @omMuHa, OTCYTCTBYIOILEM B pelak-
uyy PaguiieBcKoro: 860(3)Mu a()KumusiHu mo ecmo 210pue(m) u cropa 20ps4as
u ma(c)no u auwHsie #o()mesku (HCPK Q.183, 1. 349). [laHHBIE CIIMCKOB peJaK-
uuy PaguiieBCKOro B 9TOM Clydyae He SIBJISIIOTCS ITOKa3aTelbHbIMU, TAK KaK
B CKOPOTIMCY COI03 U YaCTO PACIIONOXKEH OIM3KO K C/IeAYIOIEMY CJIOBY.

4. VHOJ cy4Yail CBsSI3aH C eIMHUYHBIM yIIOTpebieHneM B «YcTaBe» CJIOBa
onenbiMeHm B KauyeCTBe HAMMEHOBAHMSI MbIIIbsiKa: Bo3emu mpu @ynma
cequmpol, da yHms Ciopol Ciobpoli #uUsoli, 08 yemaepmu GyHma yzoes, 0a
nos3os10muuKa 6nnazo OnensvimeHma, UMsHyenmcs: 61va0ii MblbsKs, da CMoJKU
mo emmcmiv (Yeras, 2: 195). DTa iekceMa SIBJISIETCS BApMAHTOM CJIOBa onepe-
MeHM U, CyJis TI0 OTCYTCTBUIO 3TOTO BapMaHTAa B M3BECTHBIX MCTOYHUKAX U CJIO-
BapaX’, MOXET PacCMaTPUBATLCS KAK Talakc. B mapajiesbHOM YTEHUM He-
MEIIKOTO OpUTMHAIA U CITMCKOB 3TOT BApMAHT OTCYTCTBYeT: Nimb drey pfundt
Salpetter / ein pfund grauwes Schweffel / zwen vierding Kohlen / ein zweytheyl
eines quintlein weissen Opperiment / stofS klein zusammen (Fronsperger, 214v)
457; nonzonomuuxka Omwaazo Onepeme(H)ma, umsHyemcsi 61waoli MblUbAKS
(cobp. JIuxauesa, 526, 1. 379); nosn3oi0mHuka 61080 OnepumeHing, UMsHy-
emcs 6mnoti muiuivsaks (F.IX.3, 1. 510-510 06.). BapuaHT onepemeHm SBIsIeTCS
«HeMelKNM» (OHEeTMYeCKMM BapUAaHTOM 3aMIMCTBOBAHHOTO XMMMUYECKOTO
TepMMHa auripigmentum, KoTopbiit K XVIII BeKy 06pesl B PyCCKOM SI3bIKE
HECKOJIbKO (POHETUYECKUX OOTMKOB, BOCXOASIINX K PA3HbIM 3aIaJHOEBPO-
MeiCKMM sI3bIKaM (JIATMHCKOMY — dypunuzmeHmym, agpunuzmenm; ppanirys-
CKOMY — OpnumeHm; HeMeI[KoMy — onepemenm, onepmenm) [Cokonos 2015:
492]. B «YcTraBe» MOMMMO PacCMOTPEHHOTO BapMaHTa MCIIONb3YETCSl TaKkKe
JIATMHU3UPOBaHHAs Gopma: met 8eau cebrb depessiHHOe 10PO 8bIMOUUMb BeU-
UUHOIO C& KYJIAKS, ... U HANOJHUMU €80 KPINKUM® 3€1beMB, CMIbLUALL €60 CB KaH-
gapoio, da Aepunuzmenmyms (Ycras, 2: 151). [IpymeuaTtenbHo, 4TO B «I710C-
capuy» B Pa3HbIX CTAThsIX NMIPUCYTCTBYIOT IBa BapuaHTa: AypunuzmeHmyms,
Kpacka xceamas u aemuaoka oHa xce (Ycras, 2: 227); OpumeHums, 01a0ti Mbl-
wwsiks (Ycras, 2: 228). [Ipy 5TOM BTOPOIT BapuaHT (0pumMeHun), mo-BUAUMOMY,
KaK ¥ JIeKceMa onesisIMeHm, siBseTcs: nepudepuitHbIM: TTPeJCTaBisieT co60i
doHeTnuecKkyio TpaHchopmalio «hpaHIly3CKOro» BapuaHTa opnumeHm ¢ mpo-
ITyCKOM OYKBBI 11 ¥ BCTaBKO¥ u B GopMmaHTe -meHm. OH, HapsIAy CO CJIOBOM oOne-
JIbLMEHM, MOKeT PacCMaTPUBATHCS Kak (OHeTUUYeCKMIA rarmaKc.

4 B TakoM 3HAUeHMM CJIOBO uziopum nonano B CiPS XI-XVII BB. [Bapxygapos (m1. pen.) 1979: 78].
5 dukcanus cnosa onensimenm B CiPSI XI-XVII He sBsieTcs TOKa3aTeNbHO, TaK KaK WLTIOCTPUPYETCsT
eIVIHCTBEHHBbIM NpuMepoM u3 «Ycrasar [[lImenes (1. pex.) 1987: 13].
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BbiBoabl

«YCTaB paTHBIX, MYIIEYHbIX U APYTUX JIe], KaCaloMXCsl 0 BOMHCKOI HayKU»
O4YeHb BaKEH /11 U3YYEeHMS CTOPUM PYCCKOVi JIEKCUKU U SIBJISIETCS IPU3HAH-
HBIM B JIMHIBUCTMUYECKONM Hayke NamMsaTHUMKOM IepBoii Tpetu XVII B. Tem He
MeHee JI0 HaCTOSIIEero BpeMeH! JIEKCUMKOIOTMYecKoe U JeKCcuKorpaduaeckoe
UCCIefoBaHMe sI3bIKa «YCTaBa» OCHOBBIBAIOCH Ha €ro IevyaTHOM M3LaHUU
BTOpOJi 1ToIoBUHBI XVIII B. DTUM 00YCI0B/IeHa HEKOPPEKTHAsI MHTEePIIpeTa-
LM SI3BIKOBBIX (DAKTOB, OTMEUEeHHbIX MCCIeA0BATENSIMM B €70 TEKCTE.

[TpuBeneHHbIV B CTaTbe MaTepuasl [MOKa3bIBaEeT, UTO Pe3ylIbTaTOM UCTOPU-
YeCKO JUCTaHI MM MeXIY CO3IaH/eM TeKCTa U ero U3LaHueM, a TAaKKe HeKpU-
TUYECKOr0 MOAX0AA K MCTOYHUKY (OTCYTCTBME COMIOCTAaBUTENbHOTO U3YYEHUS
€ro CIMCKOB C IPUBJIEYEHMEM TAHHBIX HEMEIIKOTO OPUTMHAJIA) CTAIV OMIVOKY,
KOTOpbIe, BEPOSITHO, BO3HMKIIM Ha Pa3HbIX 3Tarnax 6bITOBaHMUS TeKCTa (B MPO-
Lecce CO3IaHMs PyKOIMCeIl, a TaloKe IIPU pefaKTUPOBAaHUM) U 0Ka3aIUCh B ITe-
YATHOM M3AaHuu. Takue ommOKM MPUBEIN K TIOSBIEHUIO IICEBIOTAIIaKCOB
(eacap, kowoda, nepuHkagyc) v1 rariakcoB (BapuaHT OnenblMeHN), a TaKKe HeJo-
CTOBEPHBIX IEKCUYECKMX (GAKTOB — CJIOB, KOTOPbIE, IT0-BUAVMOMY, TOSIBMJINCh
B «YcTaBe» B pe3y/bTaTe HEBEPHOTO MPOUTEHMSI PYKOIIMCHOTO TEKCTa (aKcuc,
ambpasypa, BApUaHT U2I0pum).

[Tomo6HbIe SI3bIKOBBIE (DAKTHI B IEUATHOM TEKCTe «YCTaBa», MoMnasarome
3 Hero B aBTOPUTETHbIe CTOPUYECKNE CI0BAPU U UCC/IeLOBAHMS, Nelal0T
aKTyaJIbHBIM U KpaiiHe HeO6XOOMMbIM KPUTUYECKOE U3YUEHME ero SI3bIKO-
BbIX JAaHHBIX, OCHOBAHHO€ Ha IPUBJIEYEHUN CYLIECTBYIOLIUX CIIMCKOB Ia-
MSTHMKA, BKIo4as Tpu crmucka XVII B. pegakuunu M. lOpbeBa n Y. ®omnHa
(KasaHCKMii TocyiapCcTBeHHbII yHUBepcuTeT, HayuHas 6ubnmorexa um. Jlo-
6aueBckoro. N2 4550; PHB. HCPK. Q 183; PHB. OCPK. F.IX.19), a TakXe He-
MeLIKOTO OpUTMHAIA.

UcTouHnku

HCPK. Q.183 — PHB. HCPK. Q. 183. BouHckast kuura. XVII B.

CoOp. JIuxaueBa, 526 — ApxuB CaHKT-IleTep6yprckoro MHCTUTYTa UCTO-
punu PAH. Co6p. H. II. JiuxaueBa (®. 238). Om. 1. N2 526. BouHckass KHUTa.
XVII B.

VYcraB — YcTaB paTHbIX, TIIEYHBIX U IPYTUX AT, KaCAIIIMXCS O BOMHCKOM
HayKU, COCTOSIIIINI B 663 yKa3ax, Ui CTaThbsIX, B TOCYIapCTBOBaHMe 1Iapeii 1 Be-
JMKMX KHs3el, Bacunmg MoanHoBuua llyiickaro n Muxawmwia ®@eonoposuua,
Bcest Pycuu camopepskiies, B 1607 1 1621 rogex BbIOpaH 113 MHOCTPAHHBIX BOEH-
HbIX KHUT OHMCUMOM MuxaiioBsiM... Y. 1-2. CII6.: ITpu T'oc. BoeH. KoJierun,
1777-1781.

F.IX.3 — PHB. F.IX.3 BouHCKast KHUTA O BCSKOI CTpenbbe 1 OTHEHHBIX XUT-
poctsx. XVII B.
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Fronsperger — Fronsperger L. KriegfSbuch / Ander Theyl. Von Wagenburgk
vmb die Veldleger, Wie man die schliessen, sich darein verschantzen, wider
auffbrechen, vnnd ein Statt oder Festung mit vortheyl Belaegern, Vmbschan-
tzen vnd Vndergraben soll... Frankfurt am Main: Jn verlegung Sigmundt
Feyerabendt, 1573.

Stownik — Stownik polszczyzny XVI wieku / Instytut Badan Literackich
PAN; Kom. red. Stanistaw Bak et al. Wroclaw etc.: Zak}. nar. im. Ossolinskich,
1966-2021. T. 1-39.

Jluteparypa

Acmaxuna /1. fO. ICTOYHUKM NO UCTOPUYECKOM NEKCUKONOrMM pycCcKoro s3bika. BopoHex:
Hayka-tOHunpecc, 2021.492 c.

bapxydapoe C. I. (rn. pen.). CnoBapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. M.: Hayka. Bein. 2. 1975.
319 c.; Bbin. 4.1977.403 c.; Bbin. 6. 1979. 359 c.

bozamosa I A. (rn. pen.). CnoBapb pycckoro s3bika XI-XVII BB. Bein. 21. M.: Hayka, 1995.
278 c.

KamerHbix M. [T K uctopum HaumeHoBaHWi GOPTUGUKALMOHHBIX COOPYXKEHWUI B PYCCKOM
a3bike. Tounmncu: M3p-so Tomn. yH-Ta, 1985. 59 c.

Kpeiceko B. b. (rn. pep.). CnoBapb pycckoro si3bika XI=-XVII BB. Bbin. 29. M.: UL, «A36yKOBHUK,
2011.477 c.

Kymuna /1. /1. ®opMupoBaHue 93bika pycckoi Hayku. M.; J1.: Hayka. [JlenuHrp. ota-Hue], 1964.
219 c.

Hemupoeckud E. /. Auncum Muxaiinos Papumwesckui, ok. 1560 — ok. 1631. M.: Hayka, 1997.
148 c.

Hocos K. C. Pycckune kpenoctu n ocagHaa Texuuka VII=-XVII Be. M.: Monurox, 2003. 173 c.

PatiiHos T. M. Hayka B Poccuu XI-XVII BekoB. O4epku No UCTOPUM [OHAYYHbIX M €CTECTBEHHO-
Hay4HbIX BO33peHui Ha npupoay. M.; J1.: U3a-so AH CCCP, 1940. 507 c.
Pycakosckuii O. B. «<BouHckue kHuru» 1607/1620 rr. u nux HeMeukuit opuriHan. MonbiTka
conoctaenenus // OpesHsas Pycb. Bonpocbl Mmeanesuctukun. 2018. T.73.N2 3. C. 53-63.
Cokonos A. M. DoHeTUYeCKas afanTaLms 3aMMCTBOBAHMIA Kak UCTOYHUK BapUAHTHOCTU B pyC-
cKkom xummnueckon TepmuHonorumn XVIII — Havana XIX Bekos // Akapemuk A. A. LLlaxmaToB:
XXM3Hb, TBOPYECTBO, Hay4yHoe Hacneaue. COopHuMK cTaTel k 150-neTuio co AHA poxaeHus
yyeHoro. CI16.: Hectop-NUctopus, 2015. C. 481-495.

Copokonemos @. [1. ictopus BOEHHOM nekcuku B pycckoM ssbike (XI-XVII BB.). M.: KHMXHbIi
nom «JIMBPOKOMs, 2009. 384 c.

@unux @.T1. (rn. pep.). Cnoeapb pycckoro a3bika XI-XVII Be. Bein. 7. M.: Hayka, 1980. 403 c.

Llimenes /1. H. (rn. pep.). CnoBapb pycckoro sa3bika XI1-XVII BB. M.: Hayka. Bbin. 13.1987.318 c.;
Bbin. 14.1988.311 c.

84



L. B. Pyanes, M. T. lapuxuHa. «YcTaB paTHbIX, MYLWeEYHbIX U APYrUX AeN, KAaCAOLLMXCS 0 BOUHCKOM HayKm»...

D.V.Rudneyv, M. G. Sharikhina. “The Charter of Military, Cannon and Other Matters Relating to Military Science”..

References

Astakhina L. Yu. Istochniki po istoricheskoi leksikologii russkogo yazyka [Sources on historical
lexicology of the Russian language]. Voronezh, Nauka-Yunipress Publ., 2021.492 p.

Barkhudarov S. G. (ch. ed.). Slovar’ russkogo yazyka XI-XVII vv. [Dictionary of the Russian lan-
guage of the 11t — 17t centuries]. Moscow, Nauka Publ. Iss. 2. 1975.319 p.; Iss. 4. 1977.
403 p.; Iss.6.1979. 359 p.

Bogatova G. A. (ch. ed.). Slovar’ russkogo yazyka XI-XVIl vv. [Dictionary of the Russian lan-
guage of the 11t — 17t centuries]. Iss. 21. Moscow, Nauka Publ., 1995. 278 p.

Filin F. P. (ch. ed.). Slovar’ russkogo yazyka XI-XVIl vv. [Dictionary of the Russian language of
the 11t — 17t centuries]. Iss. 7. Moscow, Nauka Publ., 1980. 403 p.

Kamennykh M. G. K istorii naimenovanii fortifikatsionnykh sooruzhenii v russkom yazyke [To the
history of names of fortification constructions in the Russian language]. Tbilisi, Tbilisi
Univ. Publ. House, 1985. 59 p.

Krys'ko V. B. (ch. ed.). Slovar’ russkogo yazyka XI-XVIl vv. [Dictionary of the Russian language
of the 11t — 17t centuries]. Iss. 29. Moscow, Publ. Centre ‘Azbukovnik’, 2011. 477 p.

Kutina L. L. Formirovaniye yazyka russkoi nauki [Formation of the language of Russian sci-
ence]. Moscow-Leningrad, Nauka Publ. [Leningrad branch], 1964, 219 p.

Nemirovskii E. L. Anisim Mikhailov Radishevskii, ok. 1560 — ok. 1631 [Anisim Mikhailov Radi-
shevsky, approx. 1560 — approx. 1631]. Moscow, Nauka Publ., 1997.148 p.

Nosov K. S. Russkiye kreposti i osadnaya tekhnika VIII-XVIl vv. [Russian fortresses and siege
techniques of the 8t — 17t centuries]. Moscow, Poligon Publ., 2003, 173 p.

Rainov T. I. Nauka v Rossii XI-XVII vekov. Ocherki po istorii donauchnykh i estestvennonauch-
nykh vozzrenii na prirodu [Science in Russia in the 11~ 17t centuries. Essays on the
history of pre-scientific and natural-scientific views on nature]. Moscow-Leningrad, Publ.
House of the Academy of Sciences of the USSR, 1940. 507 p.

Rusakovskii O. V. [*Military Books” of 1607/1602 and Its German Original: Comparison].
Drevnyaya Rus’ Voprosy medievistiki, 2018, vol. 73, no. 3, pp. 53-63. (In Russ.)

Shmelev D.N. (ch. ed.). Slovar’ russkogo yazyka XI-XVIl vv. [Dictionary of the Russian language
of the 11t — 17% centuries]. Moscow, Nauka Publ., Iss. 13. 1987. 318 p.; Iss. 14. 1988.
311 p.

Sokolov A. I. [Phonetic adaptation of borrowings as a source of variation in Russian chemi-
cal terminology of the 18" — early 19™ centuries]. Akademik A. A. Shakhmatov: zhizn:
tvorchestvo. nauchnoye naslediye. Sbornik statei k 150-letiyu so dnya rozhdeniya uchenogo
[Academician A. A. Shakhmatov: life, creativity, scientific heritage. Collection of articles
for the 150th anniversary of the scientist’s birth]. St. Petersburg, Nestor-Istoriya Publ.,
2015, pp. 481-495. (In Russ.)

Sorokoletov F. P. Istoriya voennoi leksiki v russkom yazyke (XI-XVII vv,) [History of military
vocabulary in the Russian language (11" — 17t centuries)]. Moscow, LIBROKOM Publ.,
2009. 384 p.

85



Pycckas peub Ne 06 | 2024

Russian Speech

C./Pp.86-98

A3bIK XyA0XXEeCTBEHHOM NTepaTypbl

CTpPYyKTYpHO-CeMaHTUYeCKUI aHAIN3
IJIaroJIoB ¥ MMEH CYlIeCTBUTEIbHbIX,
pernpe3eHTUPYIOUIMX

BOKa/IM3al MU IITUL]

B Xy 0XeCTBEHHOM M JHEeBHVKOBOM
Hacaeauu M. IIpumBuHa

lannHa HukonaesHa Abpenmosal, Hapexaa AHatonbesHa bopoanHa?,
Bﬂa,IJ,I/IMMp AHaTonbeBnY BprI,EBS, Eneukuit rocynapcTBeHHblit yHuBepcuteT uM. M. A. ByHuHa
(Poccus, Enew), abreimova.g.n@yandex.rul, borodinanadezhda@yandex.ru?, ivburcev@yandex.ru®

DOI:10.31857/50131611724060067

AHHOTALMS: B cTraTbe NCCIeayITCa SI3bIKOBbI€ CpencTBa, MCIIO/JIb3yeMbIe OJIsA

86

nepenauM 3BYKOBBIX CUTHAJIOB MTHUIL B MHAMBUAYAJIbHO-aBTOPCKOM Kap-
TuHe Mupa M. [TpumBuHa. C moMoIubo nporpammMbl AntConc paboTa BbI-
TIOJIHEHA B [IBa 3Tara, B pe3yabTaTe yero 6buta chopMupoBaHa KapTuHA
opauTodoHochepsl mucaTesns: Kak CJI0KHOTO, pa3HOYPOBHEBOT'O SIBIIEHNS.
CHauasa 6bUTM BBIZEIeHbI BCEe OPHUTOHMMBI, BCTPEUAIOIINeCs B Xy 0KeCT-
BEHHbIX MMPOMU3BENEeHUIX U THEeBHUKOBBIX 3amucsax M. [IpuiniBuHa, a 3a-
TeM ObUIM MTPOAHAIN3VPOBAHBI Hanbosee SIPKKe IIaroJibHbIe Y MEHHbIE
3BYKOOMMCBHIBAIOIIMeE JIEKCeMbI. ABTOPBI IPUAEPKMUBATUCH TPAAULIMOHHO
KnaccuduKauuy Mpy ONMMCAHUY 3BYKOB, M3[]aBa€MbIX IITUIAMY, UTO T03-
BoMIo nuddepeHIMpoBaTh rOIOCOBOE pa3sHOOOpasye IepHAaThIX B TBOP-
yecTBe M. [IpuiiBuHa Mo cTerneHM TPOMKOCTH, CUJIe 3By4aHUs, BHICOTE,
TeMOpPOBOI1 OKpacKe, TEMITY ¥ YeTKOCTU. [IpMMeHeHMe KOPITYCHOTO aHaJI-
3a COOpaHHbBIX JAHHBIX TOMOTJIO CO3/IaTh KOMIUIEKCHYIO KapTUHY, OTpayka-
IOIIYI0 MHOTOCJIOMHYIO M MHAMBUAYAIbHYIO opHUTOMOHOChEpY mumcaTens,
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IIeMOHCTPUPYS €ro miyboKoe MOHMMaHuEe U UyTKOe BOCIPUSITUE OKPY-
SKAIOMIero Mupa. AHAAU3 JIEKCMYECKOTO 60raTcTBa M JIMHTBUCTUYECKOI
M3BICKAHHOCTY s13bIKa M. [TpummBmHa pu GUKCAIUY TOIOCOB EPHATHIX
He TOJIbKO PAaCKpbIBaeT YHMUKAIbHbBIN MOAXOM, MMCaTeNs] K OPHUTOIOTMYe-
CKO¥1 TeMe, HO U IPeAOCTABIISIET UMTATENISIM BO3MOKHOCTbD TITyO3Ke BOCIIPY-
HMMAaTbhb UCTUHHBIN TOJOC MPUPOLABI Uepe3 NPU3My ero XyJI0KeCTBEHHOTO
Y JHEBHMKOBOTO Haclenusl.

KNOYEBBIE CI0BA: M. [IpMIIBMH, OpPHUTOHUM, JIeKCUKA 3ByUYaHUSI, I7IaroJl, UMsI
CYyILIeCTBUTENIbHOE, CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKNIT aHaIN3

ans uuTuPoBAHMSA: A6penmosa I. H., Bopoguua H. A., Bypiies B. A. CTpyKTypHO-
CeMaHTMUYeCKMIi aHa/IN3 [JIarojaoB ¥ MMEH CyLeCTBUTENbHBIX, DEIIPe3eHTH -
pPYIOLIMX BOKQIM3ALMM IITUL, B XyJOXKeCTBEHHOM ¥ JHEeBHMKOBOM Hacje-
nvu M. TlpumiBuHa // Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 86-98. DOI: 10.31857/
S0131611724060067.

The Language of Fiction

Structural-semantic Analysis

of Verbs and Nouns Representing
Bird Vocalizations in M. Prishvin’s
Artistic and Diary Heritage

Galina N. Abreimova?, Nadezhda A. Borodina?, Vladimir A. Burtsev?,
Bunin Yelets State University (Russia, Yelets), abreimova.g.n@yandex.ru’, borodinanadezhda@yandex.ru?,

ivburcev@yandex.ru®

ABsTRACT: This article investigates the linguistic means employed to convey avian
vocal signals within M. Prishvin’s writer’s perspective. The study used the
AntConc software and was conducted in two stages, resulting in the forma-
tion of the writer’s ornitophonosphere depiction as a complex, multi-level
phenomenon. Initially, all ornithonyms encountered in M. Prishvin’s lite-
rary works and diary entries were identified, followed by an analysis of their
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most vivid verb-based and noun-based sound-descriptive lexemes. Authors
adhere to traditional classification in describing bird sounds, enabling
the differentiation of vocal diversity among avian species in M. Prishvin’s
oeuvre based on loudness, intensity, pitch, timbre, tempo, and clarity.
The application of corpus analysis of the collected data helped to create
a comprehensive picture reflecting the multi-layered and individual orni-
thophonosphere of the writer, demonstrating his deep understanding and
sensitive perception of the surrounding world. The analysis of lexical rich-
ness and linguistic finesse of M. Prishvin’s idiolect in capturing avian vo-
calizations not only reveals the writer’s unique approach to ornithological
themes but also provides the readers with a deeper understanding of the
true voice of nature through the prism of his artistic and diary heritage.

KEYwoRrps: M. Prishvin, ornitonym, sounding vocabulary, verb, noun, structural-
semantic analysis

FOR CITATION: Abreimova G. N., Borodina N. A., Burtsev V. A. Structural-semantic
Analysis of Verbs and Nouns Representing Bird Vocalizations in M. Prishvin’s
Artistic and Diary Heritage. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 6.
Pp. 86-98. DOI: 10.31857/S0131611724060067.

KpY)Kawllasi yeJoBeKa [eCTBUTE/IbHOCTh UYBCTBEHHO ITO3HAETCS
MM C IIOMOIIIbIO0 OPTaHOB BOCIIPUSITHS, @ 3aTe€M I[IOCPELCTBOM CO3HAHMUSI CTPYK-
TYpPUPYETCS, YIIOPSIHOUMBAETCS U CUCTEMaTU3UPYeTCsl. B KauecTBe OCHOBHBIX
KaHaJIOB ToMydeHust nHGOPMAaIMK 0 MUpe BBICTYTIAIOT 3peHue 1 cayX. O6bek-
TOM CJIYXOBOTO BOCIIPUSTUS SIBJISIIOTCSI 3BYKM, KOTOPBIE B 3aBUCUMOCTH OT UC-
TOYHMKA TTpoUCXOokAeHMs nuddepeHIINPYIOTCS HA UCKYCCTBEHHbIE M HATYy-
pajibHbIe, K YMCITy KOTOPBIX OTHOCSITCSI 610aKyCTUUYECKME CUTHAJIbI JKMBOTHbIX
[Hocynenko, Xaputonos 2018: 73-75].

Boripocsl, cBsi3aHHbBIE ¢ 06pa30BaHMEM, CEMaHTU3allMel, KaTeropusalnei,
(GYHKUIMOHMPOBAHMEM SI3BIKOBBIX eAVHUI], UMUTUPYIOUNUX 3BYKM (hayHbI,
JIOCTATOYHO YacTO OKa3bIBAIOTCSI B (POKyCe JTMHIBUCTUUECKUX M3BICKAHUIA.
Llenblit psim Mcc/iemOBaHUI TOCBSIEH CTPYKType, CeMaHTUKe, crenyuduke
UCII0JIb30BaHMsI JIeKceM, 0603HAUaIONIMX 3BYKM KMBOTHOTO MUPA, B OTAEJb-
HBIX S13bIKaX: KaJMbILLKOM [MoHpaeB 2014], ygsmyprckom [Hypuesa, [Tueno-
BopmoBa 2016], dpanirysckom [XaputoHoBa, benseBa 2019] u gp. Crioco6sr ce-
MaHTMU3aI[UM OPHUTO3BYKOCHEPBI B aHIIUIICKOM, PYCCKOM U (pPaHITy3CKOM
sI3bIKaxX B COIIOCTAaBUTEIBHOM acrekTe paccMmaTtpubaiorcs H. A. Kypamkmnaoin
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[Kypawkmna 2007]. U. T. Py3uH Ha npuMepe 3BYKOB, M3[aBaeMbIX NTULA-
MU, BBISIBJISIET 3aKOHOMEPHOCTHM, CBOICTBEHHbIE KOTHUTUBHBIM CTPATETUSIM
MMEHOBAHMS 3ByUYaHUI B aHIJIMIICKOM M JIMTOBCKOM sI3bIKax [Py3uH 1993].
[MombITKA CUCTEMATU3UPOBATh MOAU(UKAIIUY, XapaKTepHbIe IJIsT PYCCKUX
300oHoB, ocymectsiena U. [I. Bnuesoii [iBnueBa 2018]. OcobeHHOCTU
3BYKOIOApaskaTe/lbHbIX IJIAarojioB, MepefalluxX KPUKU >KUBBIX CYIIECTB,
B paMKaX IepPBUYHBIX KOMMYHMUKAaTUBHBIX MOJICUCTEM PYCCKOTO SI3bIKA OIpe-
nensitorest P. I1. FOmrkunoit [FOmkmua 2000]. B pa6ote C. A. TaHnueBoit ocBe-
LIeHbl BOKaJM3AILUYU XUBOTHBIX U MTULL B PYCCKUX TOBOpPAX U MpemjioskeHa
JIMHTBOKOTHUTMBHAS MHTEPIIPETAIUS TJIarojoB-300¢poHoB [FaHnueBa 2016].
T. E. BaskeHOBa aHaAM3UPyeT CEMAHTUKY, CTPYKTYPY U TepPUTOPUATHHYIO
JUCTPUOYIIMIO TJIATOJIOB, OTPAXKAOUIMUX 3BYKU JKMBOTHBIX U IITUI] B camMap-
ckux roBopax [baxkenosa 2020]. IIpoBemeHHbI KpaTKuit 0630p paboT, mo-
CBSIIIIEHHBIX CPEICTBAM BepOanu3aluy 3BYKOB SKMBOW TPUPOIbI, TTOKa3asl
JOCTAaTOUHYI0 pa3paboTaHHOCTh NaHHOI MpobieMbl Ha 6a3e OTe/NbHbIX SI3bI-
KOB U PYCCKUX TOBOPOB.

OOmHMM M3 MCTOYHMKOB, MO3BOJISIIONIMX BOCCO3/IaTh aKyCTUUECKOE COObBI-
THe, PEKOHCTPYMPOBaTh 3BYKOBYIO cpeny [Hocynenko, Xaputonos 2018: 279],
SIBJISIIOTCSI JIUTepaTypHbIe MPOMU3BeAeHMsI, TIOITOMY TOSIB/ISIIOTCSI UCC/IeloBa-
HMSI, PACCMaTPUBAOIIME IKCIUIMKALIMIO 300(0HOChEPDI B XYIOXKECTBEHHbBIX
" QonbKIOpHBIX TekcTax [BooyHoBa 2015; Kymunk 2001; Hemunyumit 2018;
Hecrepos, bensiesa 2016; Hypuesa, ITuenoBogosa 2016 u np.].

AKTyaNbHOCTb HaCTOSAIIEl paboThl 00YCIOBIEHA ObpalleHneM K mpobiie-
Me penpe3eHTal 3ByKOBOTO IMPOCTPAHCTBA B SI3bIKe KOHKPETHOTO aBTOPA;
CTpeMJIEHVEeM 3aIlOJIHUTh OJHY U3 JIaKyH, 06pa30BaBIIMXCS MIPU U3YUEHUU
XYI,0KeCTBEHHOTO U aBTOIOKYMeHTaabHOro Hacnenus: M. [IpuiiBuHa.

C60p aBTOPCKOI KaPTOTEKM MIPUMEPOB ObUT OCYLIECTBJIEH C TOMOLIBIO Hec-
IJIATHOTO IPOrpaMMHOro obecrneuenus AntConc!, mpefHasHAUEHHOIO IS
KOPITYCHOTO aHaJ/I13a TEKCTOB. 3arpyskeHHbIE B IPOTpaMmy (aiiyibl comepsKaim
co3maHHble nicaTenieM B iepuof ¢ 1905 1. mo 1954 1. pa3HOKaHPOBbIE MMPOU3-
BeleHus (paccKasbl, IOBECTU, POMaHbl, OUePKU U AP.), & TAKKe JTHeBHUKOBbIE
3anmucu (TeKCTOBbIE JOKYMEHTHI IIPE/ICTaBIEHbI B 3JIEKTPOHHOI 6Mb/IMOTEKe
M. IIpuiiBmHa, pasmelleHHO Ha caliTe Enenkoro rocyiapcTBeHHOTO YHUBEP-
cureTa uMenu U. A. Byanna)?.

Omnupasich Ha faHHbIe «PycCKOTO CeMaHTUUEeCKOTO CJI0Bapsi» MO, pelaKiy-
eit H. 10. llIsegoBoii [llIBemoBa (pex.) 2002], aBTOPHI BbIAeWIN 255 BUIOBBIX

! TIporpaMma cocTaBjeHMsI KOHKOPIAHCOB TI0 HEKOTOPOMY KOPIIYCy TeKCTOB: Bepcus AntConc3.5.9
[9nexTponnsiit pecypc]. URL: https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/ (mara obparieHust
20.02.2024).

2 dnexrpouHHas 6ubmmoreka M. M. [IpuinBuHa [dnekrpouHsiii pecype]. URL: https://elsu.ru/prishvin.html
(mata o6parmienns: 20.02.2024). ITanee B Tekcte — IBIL.
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HaMMEHOBAaHMI MTUII, BIIOCIENCTBUY BBEIEHHBIX B ITOMCKOBYIO CTPOKY YyKa-
3aHHOI1 IporpamMMsl. 17151 GopMMUpOBaHMs KOHKOPAAHCa COUeTaeMOCTI OPHU-
TOHMMOB TIOMCKOBBIV 3aMpOC BBIIVISIIEN CIeIyIoIM o06pasom: aucm™, 6ak-
aau* u 1. 1. OTHenbHbIe JIEKCUUeCKNe eIVHUIbI TOTPe6oBaIM BBEAEHNUS IBYX
dbopM C 1eNbI0 UCKIIOUEHMS TPOITyCKa MHTEPECYIOMIUX CIOBOCOUETAHMUIA.
Hampumep: osmen™ unu 0ama™, uje2onn Wit wezi™u 1. f.

Pe3ynbTaThl ¥CCIeNOBaHMS MOKA3a/IM HAJIMYYEe 3HAUUTEIbHOTO IJIacTa oOp-
HUTOHMMOB, TIOTTYYaIOIIMX 3BYKOBYIO XapakTepucTuky y M. IIpumBuHa. Hamu
6bUIO BBIZEIEHO 15 OTPSIOB MTHII, TPEACTaBIeHHbIX 74 Bumamu B 13 137 yrio-
TpebneHusx. JIngupylollee MOJIOXKEHNE B MPOAHATM3MPOBAHHBIX TEKCTAX 3a-
HMMaeT OTPsL BOPOObMHOOOPA3HbBIX (80poleli, B0pOHA, B0POH, 2a/Kd, 2pay,
0po30, HasopoHOK, 3apsiHKa, 316JUK, ueoJied, KaHapetika, kedposka, Kiecm, Jid-
CMOUKa, MAaiuHO8Kd, 08CSIHKA, NOOKPANUBHUK, NONON3eHb, PAOUHHUK, CUHUUA,
cKeopel, CHezupb, ColiKa, coJl08ell, CopoKa, mpsicozy3ka, uudc, wezos). locraTou-
HO LIMPOKO MCIIOIb3YIOTCS OPHUTOHMMbI, HOMUHUPYIOIIVE TIPeCTaBUTeNeN
OTPSZIOB KYpoOOpasHbIX (21yxaps, uHdelika, Kocau, Kyponamka, Kypuya, nepe-
nen, nemyx, paduux, memepes, ¢asat), p>kaHKoOOpas3HbIX (6ekac, sansduiHen,
dynenb, KpUBOK, KpOHWIHEN, KYJIUK, uatika, 4uuduc), ryceobpasHbIx (2ycb, Jie6eds,
KpsKed, C8UA3b, cele3eHb, YMKd, YUpoK). Pexke BCTpeUaloTCsl MITUILIbI, IPUHAI-
JIeKalye oTpsaaaMm sscTpe6006pasHbIX (6epKym, KAHIOK, KOPULYH, opel, icmpeo),
SKypaBieoOpasHbIX (depzau, xypasib, KOpOCmess), TONybeo6pasHbIX (8umro-
MeHb, 20/1y0b, 20PJIUHKA), HTIO00Pa3HbBIX (0sme, ¥ceJHd), COBOOOpasHbIX ((u-
JIUH (2yeau), cosa). ETUHUYHBI yIIOTPEOIeHUS OPHUTOHMMOB TaKUX OTPSIOB,
KaK COKOJI000pasHbie (KOoOulK), CTpYKeobpasHbie (CMpuxc), KyKylIKoob6pas-
Hble (KyKywika), 6ypeBecTHUKOBbIE (OypesecmHUK), auCTOOOpasHbie (8biNb),
rarapoo6pasHble (2azapa). Ha HUsKeNIpuBeoeHHO auarpaMme IpencTaBieHa
HaIISIoHAS BU3yaau3alus YMCIeHHOCTY BUAOB IITUIL IO OTPSAAM B MOPSIIKE
YBEJIMUEHMS X YACTOTHOCTM B TIPUIIBUHCKMX TEKCTaX (cM. Puc. 1).

B KonmMuecTBEHHOM OTHOIIEHUYM Haubosiee yIoTpeOUTebHBIMU OPHUTOHM-
mamu y M. [IpuirBrHa sBAsIIOTCS tekceMbl 6ekac (1101 ynorpeb.) u memepes
(1001 ymorpeb.), KOTOpbIe CUUTAIOTCS TOMY/ISIPHBIMM TTULIAMU IJISI OXOTBI:
TeTepeBa CJIOKHO OOHAPYKUTH 13-3a €r0 OCTOPOSKHOCTH, OTIIMUNTENbHbBIX Ha-
BBIKOB MaCKMPOBKM, a 6eKaca TPYAHO IMOACTPEJNUTh 13-32 €0 HEBEPOSITHOM
MaHeBPeHHOCTHU. [T1caTesb, TOHKO YYBCTBYS IIPUCYTCTBUE STUX TITHULI, PA3JIN-
yasi M3gaBaeMbie UMY 3BYKM, TOUHO OIPEAEJIS/T MECTOHAXOXIEeHVE TepHATOl
IMuy ¥ paspabaTbiBaj CTpaTeruu ee JIOBIM. JTa penaKasl ClIoCOOHOCTh Jena-
JIa €r0 He TOJbKO YCIEIIHbIM OXOTHUKOM, HO U GJIECTSIIMM MacTepPOM CJI0Ba,
CO3Ja0IIMM BeJIMKOJIEIHbIe Teli3a’kHble 3apuCcOBKU. Kaskabili OpHUTOHUM
npuobperan y M. [IpuniBrHa COGCTBEHHOE 3ByYaHME: OT HU3KUX U TPO3HBIX
BMOpaIMii T'YyCMHOTO TOTOTa M YTUHOTO KPSIXTEHUSI 10 M3bICKAHHBIX U UMCThIX
CBMCTOB ITeBUMX IITHII.

90



. H. A6

p ,H.A. Bop

B. A. BypueB. CTpyKTypHO-CEMAHTUYECKUIT aHaNW3 TNaroNoB 1 UMEH CyLLECTBUTENbHBIX...

G. N.Abreimova, N. A. Borodina, V. A. Burtsev. Structural-semantic Analysis of Verbs and Nouns Representing Bird...

30

28

Puc. 1. Otpsabl ntuy, B Tekctax M. MpuwsuHa | Fig. 1. Orders of birds in M. Prishvin’s texts

J7s1 Hac B MepBYIO odepenb ObLIM BasKHBI aKyCTMUYECKMe MPU3HAKM IITUII,
T. €. SI3BIKOBbIE CPeJICTBA CO3/LaHMSI X 3BYKOBBIX 00pa30B. B xoze mccnenosa-
HMSI MbI PaCCMaTPUBAINM KOHCTPYKIIVIM TUIIA «CYIIECTBUTEbHOE/TJIAroJ C Ce-
MOIJi ‘3BYK’ + OPHUMOHUM>, TIIe HAMMEHOBaHMe IITULIBI IS HalISAHO Bu3sya-
JM3alyy TTOYYEeHHbIX Pe3yabTaToOB ObUIO pa3MelleHo B cepeluHe pabouero
OKHa MporpamMmmsl (cMm. Puc. 2).
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B OpMIIBMHCKMX TEKCTaX MOKHO BBILEIUTb [Ba BeLYIIVX KOMIIOHEHTa
B BOKa/IM3aLMM [IEPHATHIX: KPUK U neHue. KOMIIOHeHT 3HaueHus ‘Kpuk’ OXBa-
TBIBAE€T HE TOJIbKO pa3HOOOpa3HbIe 3BYKM, M3/IaBaeMble ITUIIAMU, HO U X 3MO-
[MOHAJbHBIN OKpac. DTO MOXET ObITh ITYOOKWI, PE3KUIi MU XapaKTepHbIN
KPUK, MHOTOTOJIOCHIH XOp. KOMIIOHEHT 3HaYeHMsl ‘neHue’ TI03BOJSIET aBTOPY
BOCCO3[1aTh MUP FapMOHUM, Te KaXKAbI/ MepHATbIii My3bIKaHT UCIIOTHSET
CBOIO MHIMBUAYAIbHYIO CUM(POHUIO.

B MHOTO3BYYHOJ MaJUTPe MPUIIBUHCKUX TEKCTOB C TOUKU 3PEHUST PU3U-
YECKUX CBOICTB 3BYKM MOXKHO Ay depeHIpoBaTh MO CTENEeHY TPOMKOCTU
U cuJie 3ByYaHMsl, BbICOTE, TEMOPOBOII OKpacKe, TEMITY, UeTKOCTH, YTO M03BO-
JISIET TOYHO OIKCaTh Pa3HOOOpa3ue ToJI0COBOI CUTHAIMU3ALIUY TITUII.

I'pPOMKOCTb MpeACTaBIseT CO00i CI0XKHBIA (eHOMeH, 00bemVHSIIONINIL
B cebe pasnMuHbie acTeKThl PU3NIECKUX XaPAKTEPUCTUK 3BYKOBBIX CUTHAJIOB
MITULL U UX BOCIIPUSTUSI CTyXOBBIM arlrapaToM vejoBeka. Hamu 6buia Bbize-
JleHa TepHapHas OIIO3ULMSI [0 TPOMKOCTM 3BYYaHMSI: «IPOMKME» IJIaroJbl,
[JIaTOJIbl K<HETPATBbHOM IPOMKOCTU», «TUXME» IJ1aroibl. K «rpoMKMM» 3BYKO-
OIMMCHIBAIOIIUM IJ1aroyiaM M OTIVIATOJIbHBIM CYLIeCTBUTEIbHBIM OTHOCSITCS
JIeKCeMbI, Ilepefaioliye OllylleHre SHeprumu U JOMUHAHTHOCTY IITULL, B TIPU-
POIIHOI cpefie: Kpuuamo, KPUkK, KJAuK, 6CKPUKU, 8bIKIUKuU8aHue (0 OGexace,
6epkyTe, 6ypeBecTHIKe, BOpOHE, BOPOHE, TaJiKe, rpave, Tyce, lepraue, Apo3je,
IISITIIe, SKeJIHe, )KypaBJie, MBOJITe, MH/Ie/Ke, KOOUMKe, KOPOCTeie, KpOHIIIHETIe,
KPSIKBe, KYKYIIIKe, KYJIMKe, KypOoIaTke, iebeie, opiie, eperiese, netyxe, psasouH-
HIIKe, ceJie3He, CKBOPIIe, COBe, COPOKE, yTKe, hasaHe, GuinHe, yaiike, unubuce),
2020mame (0 ryraue, ryce), 20MoH (0 XypasJie), 2psaHyms (0 TeTyxe), 2yKamo
(o dunnne-ryraue), kapkams (0 BOPOHE), KOKOKAms (O TIIyxape), KJleKomama,
Kjiekom (06 opiie), Kypasikams (O XypaBJie), POKomams, pokom (0 KOPIIyHE),
mpy6ums (o rony6e, KypaBiie), uleapkameo, uesakams (0 cejiie3He) u ap. AKk-
TUBHbIE MOMEHTBI B IMPUILIBMHCKOM MOBECTBOBAHUM YaCTO COMPOBOKIAOTCS
SKMBBIMM U AMHAMUUYHBIMMU CLIeHaMM, He TOJIbKO MIPUIaBasi eMy Bblpa3uTesb-
HOCTb, HO U CO31aBasi SIPKOe BU3yaJIbHOE U aygualbHOe IIpefCTaBlIeHNe O Io-
JIOCOBOM MHOT000Pa3uy IMEePHATHIX, & TAKXKE YTOUHSISI XapaKTePUCTUKY U 0CO-
6EeHHOCTM 3BYKOBBIX CUTHAJIOB KaXK O MITUIIBI: C8UCHEMb, NPOCBUCbIEAHUE,
ceucm (0 BajpflIHeIe, I'yce, IpO3Je, Xypasie, UBOJIre, MHIelKe, KOpIIyHe,
KPOHIIIHEeTe, KY/IMKe, pSOunKe, CBUSI3U, CKBOPIIE, COJIOBbE, YTKe, Unbice, uisKke,
YMpKe), UyKams (O BIIIN), Ipeuiams, mpeck, mpeckomts (0 Bopobbe, Iposze,
KeJ]pOBKe, PSIOMHHUKE, cejie3He, COPOKE, YMPKE), opams (0 BOpOHE, BOPOHe,
rpaue, IeTyxe, cejie3He, yTKe), utymems (0 rpaue, scTpebe), XoXxomains, Xoxom
(o rarape, KyponaTke, puinHe, yaiike), zpemems (0 KypaBJjie, TETEPEBE), 80-
nume (0 rarape), 6ockauuyams (0 oposne).

Imarossl «<HEMTPaIbHO FPOMKOCTI» MbI OIIpeIenii Kak cJiIoBa, 0003Ha-
yawuue CpeJHIOK CTeleHb 3BYKOBOJ MHTEHCUBHOCTH, IIPU KOTOPOM 3BYK,
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BbIpa)kaeMblil IJIaTOJIOM, MIPOU3BOOUTCS 6e3 3HAUMTENbHOIO ITOBBIIIEHNS
WIM TIOHVKEHMSI TPOMKOCTU. 3BYKOBO€E BO3[EMCTBME BOCIIPMHMMAETCS KaK
yMepeHHOe, He BbIJiesisoleecss Ha (hoHe 0ObIIEHHOTO YPOBHST aKyCTUUECKOIA
cpenbl. Hanpumep, kydaxmams (0 Tayxapke, Kypuile), kokomams (0 da-
3aHe), xpanems, xpan (0 BaJIbJIIHeIe, rajake, IIyxape, ryce-ryMeHHUKe, Ky-
pulle, CKBOPIIE), CIMOHAM®b, CMoH (0 KeTHe, KPOHIITHETTe, COJIOBbE), nozydens
(o cHerupe).

B NMpUIIBMHCKMUX TEKCTaxX TUXMe 3BYKM, XapaKTepU3YIIlue CIOKOWHbBIX
M MeJIOAMYHBIX IITHII, HalpaB/ieHbl Ha co3maHue aTMocdepbl rapMOHUM
U YMUPOTBOPEHHOCTH: NEHUe, NeCHs, NeCHb, NeceHKd (O BaJIbJILITHETIe, BOPOObeE,
ryxape, TOpJIMHKe, TPpo37e, AST/e, JKaBOPOHKe, 3apsiHKe, 3510/11Ke, UBOJITE, Ka-
Hapejike, KjecTe, Kocaue, KyKylIlike, Kypulie, 1aCTOYKe, MaJIMHOBKe, OBCSIHKE,
rneTryxe, NOAKPAaNMBHMKE, [IOTIOJI3HE, CUHUIIE, CKBOPLIE, COJiKe, COIOBbEe, COPO-
Ke, TPSICOTY3Ke, ulKe, Lierie). Msirkue u UrpmBble 3ByKM CONTPOBOKIAIOT Ieli-
3@k pa3MepeHHbIX U CIIOKOVHBIX CLIEH: ulyams, nuck (0 BOOSIHOV KypOUKe,
IATIIe, KaHapeiike, KyJIuKe, Kypulle, OBCSIHKe, pSIOUnKe, CUHUILIE, YTKE, SICTPe6-
Ke), nuKamas (00 OBCSIHKE), MUPHBIL 36YK (O TOPIMHKE).

ArMocdepy TUIIMHBI U YeIUHEHUS ITUCATeTh COITPOBOXK/IAET 3ByKaMM, KO-
TOpbIe aKTUBHO B3aMMOZEVCTBYIOT C IPUPOLHBIM OKPY>KeHMeM, BbILessIsl MO-
MEHTbI TTOKOSI: uyheikams, Gopmomams (0 Kocaue, IeTyxe, TETEPEBE), UMOK-
Hymb, wunems (0 TETEPEBE), XpUnems, Xxpun, nooxpunsiéanue (0 Bab/IIIHe-
Tie, XypaBJjie, KYKyIlIKe, CKBOPIIe), hoipkams (0 Gekace, azaHe), ulypuams
(o 3516nMKe), 8Mopums (0 KOPOCTeIN), NPOCKpunems (0 Tayxape), wenmaims
(o mepernesne), KPAKHYMb (06 yTKE).

CnenyeT OTMETUTH, UTO OOJNIBIIMHCTBO aHAIM3UPYEMbBIX IJIATOJIOB U MX
IepuBaTOB HeJib3sl UHTEPIPeTUPOBATh OAHO3HAUHO. OgHAKO, OCHOBBIBASICh
Ha CeMaHTMUYECKUX HI0AHCAX, CBI3aHHBIX C aTPUOYTUBHBIMU MPUJIAraTeIb-
HBIMM U HApeUYUsIMU, MOXKHO JIaTh OOJiee TOUHYIO XapaKTePUCTUKY MTUUbUX
curHanos. Cp.: epomko nems (0 Ipo3[e, CKBOPIle, COJIOBbE), 3anems NOJAHbIM
20/10com (0 Ipo3[ie, CUHUIIE), 360HKASA NecHs (0 3516/IMKe), 36yUHO K8OXMAamb
(0 rOpHOVi KypomaTKe), nems CamsbiM CUBHBIM COUHBIM 20710COM (O KyKYIIKe)
U Ip. — po6Ko nemy/Hauams (0 APO3/e, CKBOPIIE, COJIOBBE), ejle CAbIUIHO (Gop-
Mmomamo (0 TeTepeBe), C J1e2KUM, HyMb CAbIUHBIM 2y/IbKaHbeM (0 LyTiene), mu-
XOHeuKo nodweapkugamsy (0 ceie3He), muxuii 20710¢ (0 TOPJAUHKE) U Ip. DTU
MPUMEPBI WITIOCTPUPYIOT, KaK aTPUOYTUBHbBIE U aiBepOMaTbHbIE 3JIEMEHTbI
HampaB/ieHbl Ha OuddepeHInalNio MHOTO3HAUHBIX JIEKCEM, OOecIieunBast
6oJiee TOUHOE TTIOHMMAaHME UX CEMAHTUUYECKUX OTTEHKOB U KOHTEKCTYaTbHbIX
HIOQHCOB.

BoicoTa 3ByKa, BhIpaskeHHAasl B YaCTOTe 3BYKOBBIX KOJ€OaHUI, B TEKCTAX
M. I[IpuIIBMHA SIBJISIETCSI HE TOJBKO (PM3UMUYECKUM I1apaMeTpoM, HO U Cpell-
CTBOM Ilepefauyy 5MOLMOHAIbHOIO HacTpoeHus. Kaxk[blil I7yXOi, TYIKUii
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rOJIOC MJIM BO3BBILIEHHbIN, MeJIOAUYHbIN TOH CTAHOBSITCSI YaCThIO 3BYKOBOI'O
neiizaxka. PaccMoTpuM 0cO6€HHOCTY BOKaIM3auit, GoKycupysich Ha UCIIONb-
30BaHMM BBICOKMX ¥ HU3KMX 3BYKOOIMCHIBAIOIIMX I[JIarojiOB ¥ MMEHHBIX Je-
puBaToB. Tak, B BHICOKMX YETKO OINYIIAETCS MpeobiafaHue TOHKUX U MMPOH-
3UTEbHBIX MY3bIKQJIbHBIX OTTEHKOB: 36eHemb (0 CUHUIIE), NUWAMb MOHKUM
20710COM, HCAI06HBLL NUCK/CMOH (0 SKeJTHe, CUHUIIE, SICTPeOKE), NUKAMb, NUKAHbE
(06 OBCsIHKE, uMbyice), MoHKAst mpeJib (O KPOHIIHEIIE), 0c00blli CMPYHHBIT KPUK
(0 BOpOHE), 3anems cepeOpsHbIM 2010COM (O KaHapeiike). DTU JTeKCeMbI IIPU-
AT MPUIIBMHCKMM T€KCTaM SHEPTUIO U KUBOCTD, @ roJiocaM ITHUL] — OMMU-
caTebHYI0 SKCIIPECCUBHOCTb.

B KoHTpacTe ¢ BBICOKMMM 3BYKaMM BbIEJISIIOTCS JIEKCEMBI, Mepefaliye
HU3KME U TJTyOOKMe TeMOpbl MTUYbero rosioca. Tem6p mo6aBiseT elie OguH
YPOBEHb CJIOKHOCTY B BOCIIPUSITMM BOKanM3aumii OTul. s onmMcaHus Ty-
CTBIX, TUIOTHBIX 3BYKOB IMICATE/b UCIIOIb3YEeT TaKue I1arosbl-300(OHbBI U OT-
[JIarojibHbIe CYlLeCTBUTENIbHbIE, KaK N0Xpansléams, xpan (O BaJbAlIHeIIe, raj-
Ke, IJTyXape, Tyce-ryMeHHMKe, Kypulie, CKBOPIIE), Xpunems, Xxpun, n00Xpunsieéa-
Hue (0 Ba/lbAlIHeIe, XXypaBJile, KyKyIlIKe, CKBOPLEe), Xpunislii Kpuk (0 BOpOHe),
Xopkamo (0 BaJIbIIIHEIIE), 2py60 Kpuuams (0 CeJie3He), YTO CO3JaeT OIIyIeHM e
MOIIY ¥ TTyOMHBI B IPUPOIHOM JIaHAIIadTe MPUIIBUHCKUX TEKCTOB.

B XymoskeCcTBEHHBIX NPOU3BEAEeHUIX U OJHEBHUKOBBIX 3ammcsix M. Ilpumi-
BMHA 3BYKOOIMCAaHVE HE OrPaHMYMBAETCS Tepefadeil BbICOThI U TITyOMHbI
3BYKOB, M3 aBaeMbIX [ITULLAMU, aBBTOPOM aKTUBHO MCIIOIb3YEeTCS TEMIT [IPOU3-
HeceHMs KaK BayKHbI/I KOMITOHEHT I'OJI0COBOI XapakTepucTuku. Ha mepegHem
TJIaHe 9TOM aHAIUTUYECKOi pedrekcuy — BKIOYEHME Pa3HOOOpa3HbIX IJia-
TOJIOB U UX J€PUBATOB, PEIIPE3EHTUPYIONMX KaK ObICTPOe, TaK U MeJeHHOe
3ByuaHue. B ucciemyemom martepuase o6HapyskeHO HeOObIIOe KOTMYECTBO
JIeKCeM, TTOTYEPKMBAIOIIMX ObICTPOTY 3BYUAHMS, UTO OCOOEHHO BbIPA3UTETHbHO
TIPY OMIMCAHUM JeVICTBUIA IITUL B BO3TYXE: mpewjams, 0ecnoKoliHas mpeckomHs
(o BOpOObe, IpO3Jie, KeAPOBKe, PIOMHHMKE, Cejie3He, COPOKe, UMPKe), cmpe-
Komams, cmpekomadue, UeKomame, uekomaue (0 COPOKe), CyenmJiueo, 3adopHo
nuwiams (0 ngTIe), Webemams, ujebematue (0 BOpoObe, KaHApeJiKe, IACTOUKE),
paccelnamscst KOpomeHwvKoll necHeli (0 35167TMKe).

IlepenaBasi HEMMOBTOPUMBIV My3bIKaAbHbI PUTM B INPUPOLeE, MycaTeb
yKa3blBaeT Ha MPOJO/DKUTENbHOCTb M MOHOTOHHOCTb IITUYbUX TOJOCOB, I10-
CTOSTHHOE M eluHOOOpa3Hoe 3ByuaHue: 6e3 nepepwley/becnepepvléHo/He-
npepsiHO Kpuuams (0 MeTyxe, yTKE), HeNPePvLl8HO 38eHemb/nems (06 UBOJI-
re, CMHUIIE), HEU3MEHHO MyKamso (0 OSTIe), HEYCIMAHHO KYK08aMb/20MOHUMDb,
6otiko 6Gopmomams/nems (0 >KaBOPOHKE, KypaBje, KYyKYIIKe, TeTepeBe),
MepHO, 6e30CMaHO0B80YHO UUPUKAMb, KAK uacskl (0 BOPOObE), HolMb 6CE B8pe-
Ms (0 KaHIOKe), HeyCMaHHO ombuedaem uacsl / omcuumosieaem epems (0 Ky-
KyLIKe). DTO NpUAaeT JAaHHBIM 3BYKaM OTYET/IMBOCTb U Ja’ke HEeKOTOPYIO
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9KCIIPeCCUBHOCTD, CO3/laBasl BIleUaT/ieHMe XUBOTO M OMHAMUUYHOTO 3BydYa-
HMSI OKpY>KaloLleli cpesibl.

B koHTpacTe ¢ «ObICTPBIMU» «MeJJIEHHbIE» IJIar0JIbl-300(DOHBI MPUIAIOT
MpoU3BeeHMUSIM OIlyIlleHNe 3aIyIIeBHOTO CIIOKOMCTBUS, MpeBpallaT ro-
JIOC TITULIBI B MEIUTATUBHBIN OIBIT, pACKPbIBasi HIOAHCHI 3BYKOBBIX OTTEHKOB
1 co3JaBasi KApTUHY, B KOTOPOIi KaXKIblii 3BYK TI[aTeIbHO B3BellleH U BIMCaH
B OOIIUIT MYy3bIKQJIbHbIN aKKOPH, TEKCTa, HATIPUMeP: KOHIoUUmMas (0 sicTpede),
85110 Kykosams (0 KyKyiike). Tak, M. [IpuUIIBMH, IpeACTaBJIsisI TOJIOC 8a/1b0-
WHena, akIeHTUPYyeT BHMMAaHMe Ha MeJJIeHHOM TeMIle ero akKyCTUUeCKOro
3ByUYaHUSs, XapaKTePU3YyIOUIErocss 0COOBIM PUTMOM — MPOTSIHYTh C UOKA-
Hbem 0e3 xopkaHwsa [DBII, IHeBHUK 1929: 406]; «<npomsHyn ¢ Xxpunom, Kax
6b1 cnpawiusas écex: “Ilouemy maxoe monuarue!”» [IBI, JueBuux 1937: 564],
MO3TOMY y UMTaTessl CKIaAbIBAeTCs OlIyleHue 3amMe[jieHUs BpeMeHU TIo[,
BO37€IiICTBMEM 3BYKa, PACIIPOCTPAHSIONIEroCs] BIAIb Y VMMEIIIEro 0Co0yio,
XapaKTepHYIO OKPacKy.

C y4yeToM apTUKYISILIMOHHON UYETKOCTM 3BYKOONMCHIBAIOIIME JIeKCEeMBbI
HaMM pa3rpaHMUeHbl Ha YeTKMe, XapaKTepu3ywllnecs BbICOKON CTelneHbIo
SICHOCTY B Tiepejiaue 3BYKOB, U HeUYETKMe, IIpeCTaBsIoye coboil Heorpe-
IleneHHOe 3ByuaHue. Hampumep, B CJIOBOCOUETAHUSIX UPE36bIUALIHO Pe3Kuill
Kpuk (0 KeJiHe, pIOVHHYIKE, YTKE), XapakKinepHoe npoceucmsi8aHue (0 CBUSI3N)
aTpMOyTUBHbIE KOHKPETU3aTOPbI BHICTYIIAIOT KaK 3BYKOBOW aKIIEHT, TIPUBJIe-
Kaloluii BHUMaHMe, MO3BOJSIIONINI SICHO MPeNCTaBUTh BOKanu3auuu. Vnu
Ipyroit mpumep. OmnrcaHue rojioca 0po3da B TeKCTax mucaTesis 061ajaeT ipko
BBIPaKEHHOV apTUKYJISIIMIOHHO YeTKOCTBIO: 0IMuUemJiue0/0c00eHHO 8blpasu-
meJibHO (8bICBUCMbIBAMD, NEMDb), TIIe aBepOVaTbHbIE JIEKCEMbI TTIOMOTAIOT UM~
TaTesio SICHO BOCIIPUHMMATD U Pa3inyaTh 3ByKU. HeueTkue ekceMbl, Takue
Kak 6opmomams, 6opmomatue, 6yOHUMb, 2ypKOB8AMb, 2yPKOBAHUE, MUPHO B80PKO-
8ambv, 60pKo8aHue, ypkosaHue (0 BUTIOTHE, roybe, TOPJIIMHKE, Kocaye, IeTyxe,
TeTepeBe), IepefaloT MSTKMe ¥ HEBHSITHbIE 3BYKOBbIE CUTHAIBI.

TakuM 06pa3oM, TPOBEIEHHOE MCCIeOBAHNE BBISIBIISET HECKOIBKO KITIO-
YeBBIX aCIEKTOB, PACKPBIBAIOIIVX OCOOEHHOCTY perpe3eHTalyu TOJIOCOB
pasIUYHBIX ITUIL B TekcTax M. [IpuiBMHa. B mHeBHMKAX MMcATENIs JIEKCEMBI,
OTMCHIBAIOIIME BOKAIM3ALIMIO ITTUII, BCTpeualoTcs B 1,5 pasa yaiie, ueMm B ero
XYIIO’KECTBEHHBIX NMPOM3BeAeHMsIX. MacTep coBa yaessieT 0cob0e BHUMaHMe
MHIVBUAYATbHBIM CBOJICTBAM 3BYUYaHMS TITHULI, TOAOMPAs TaKMe CI0BA U BbI-
paskeHMsI, KOTOpbIe JAIOT BO3MOXKXHOCTh BU3YaJau3MPOBATh 3BYKOBOI 06pas.
CremneHb IPOMKOCTHM, OBICTPOTA MTPOM3HECEHUSI, UETKOCTh PEYM B Iepeaave
BOKaJ/IM3a1uit TepHAThIX TECHO CBSI3aHBI C aBTOPCKMM 3aMbIC/IOM. C TOMOIIIbIO
I7IarOJIOB U OTIJIAaTOIbHBIX CYIeCTBUTENIbHBIX, pa3rPaHMUMBAIOLIUXCS TI0 CTe-
TeHU TPOMKOCTHU, IIUTETbHOCTY U MUCTOUHUKY 3ByUaHUS, Kaxkaas MTuiia mo-
JIy4aeT CBO¥ HabOP MPUCYIINUX TOTBKO €ii XapaKTepUCTUK.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe 0OpallleHO BHMMAaHME Ha BbIPasKeHME nec 8pen, KOTopoe
BCTpeuaeTcs B perviMke cBaxy 13 komenuu H. B. Torons «Kenurtbba». Uc-
CJIeoBaTEeNISIMU U3YYaIUCh OCOOEHHOCTY KEHCKOW peuu B 9TOi KOMemouu
U «JIMHTBUCTHKA JDKU» Y [Orosist, HO peruinka o «BpylieM I1ce» IIOUYTH He 3a-
Meuasach. CioBa nec u cobaka, o6palleHHbIe K YeJI0BeKy, M3JaBHA ObLIU
rpyoBIMU PYraTeNbCTBAMY, YTO COOTBETCTBOBAIO OOIIEMY MpeHeOpesku-
TeJIbHOMY OTHOLIEHMIO K 3TUM KMBOTHBIM. [IBa 3HaYeHMs (T1asITh U ‘BpaTh’)
CBOJCTBEHHBI ITIaTOJTy 6pexams. B pycCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HaUeHue Ope-
xame — ‘AT, a 3HaYeHue JIraTh, BPaTh Yallle BCTPEYAeTCsl B IUAIEKTax.
B IIpOTMBOMOIOKHOCTH 3TOMY OCHOBHOE 3HaU€HMe YKPauHCKOTO Opexamu —
‘roBoputh Hernpaszy’. HeiicTBue komenuu «KeHuTbba» repBoHAUaTbHO
JTOJKHO GBLJIO MTPOVCXOAUTH B CeJie MUY FOPOKe (BO3MOXKHO, YKPAUHCKOM).
Toronb monro paGoTan Haj KOMeuei M BIOCIeNCTBUM IepeHec ee eii-
ctBuie B [TeTepOypr. IIpu mepepaboTKe Mpou3BeeHNs 3Ta peruiiKa He 6bl1a
yaajeHa WM IepefesiaHa, XOTs OHa SIBISeTCs 60 yKpauHU3MOM, 6o
BbIPaKeHMEeM ITPOCTOPEYHbIM, KOTOPOe He CAUIIKOM YMECTHO B Pe4eBOM
KOHTEKCTe CTOAMYHOro obmiecTBa. Cpeny BbISIBJIEHHBIX B TeKcTax [Orosst
YKpPaHM3MOB 3TU (JIOBA He OTMeueHbl. Bo3aMoykHO, [0T0/Ib HAPOUHO COXpa-
HIJI 33 CBaxO0Ji TaKue, HEOOBIUHO 3ByUallyie CJI0Ba, ITOKa3bIBasi TEM CaMbIM,
4yTO OHa 1 B [leTepbOypre ocTaeTcsl MPOBUHIIVIATIKOI.

KNOYEBLIE cioBA: H. B. T'oronb, komenusi «’KeHUTbOa», JIEKCUUECKUII COCTaB
s13bIKA, UCTOPMUS MTOBCEJHEBHOCTM, CTOMMIIA ¥ ITPOBUHIIMS, 300aHTPOTO-
Jlorust
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The Language of Fiction

The Dog Who Tells Lies
in Nikolai Gogol’s Comedy
“Marriage”

Vladimir A. KOFShUﬂkOV, Vyatka State University (Russia, Kirov), vla_kor@mail.ru

ABsTRACT: This article draws attention to the expression pyos vryot ‘dog tells
lies’ found in the matchmaker’s line from the comedy “Marriage” by Niko-
lai Gogol. Researchers have already studied the peculiarities of women’s
speech in this comedy and the “linguistics of lying” in Gogol’s texts but
the phrase “lying dog” was hardly noticed by them. The word dog addressed
to a person have long been considered an obscene word which correlated
with the disdainful attitude towards these animals. The East Slavic word
brekhat’ possesses two meanings ‘to bark’ and ‘to tell lies’. The main mean-
ing of brekhat’ in Russian is ‘to bark’ while the meaning ‘to lie’ is more com-
mon in Russian dialects. On the contrary, the main meaning of Ukrainian
brekhati is ‘to tell lies’. The action of the comedy “Marriage” was originally
supposed to take place in a village or small town (apparently in Ukraine).
Gogol worked on the comedy for a long time and later moved its action
to St. Petersburg. While working on his comedy, Gogol didn’t deleted or
reworked this line although the expression pyos vryot is either a Ukrainian-
ism or a colloquial expression, which is not very appropriate in the speech
context of the Russian metropolitan society. This expression is not noted
among the identified Ukrainianisms in Gogol’s texts. Perhaps Gogol deli-
berately retained such unusual words for the matchmaker showing that
while living in St. Petersburg she remains a provincial.
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po6iiemaTuka. Buanbiii criernanuct nmo H. B. Toromio U. A. BuHo-
IrpaZioB B HefaBHee BpeMs MIPeANIPUHSII OUCKY YKPAMHCKMX PeMUHUCLIEH-
1IMii B TOTOJIEBCKUX TEKCTaX, B TOM YMC/Ie B TeX, YTO ObUINM CO3[aHbI TOPa3io
MO3Xe «MaJOpOCCUICKMX TIoBecTei» [BuHorpamos 2020; BuHorpanmos 2023].
He BmaBasich B 4aCTHOCTY, MOXKHO YTBEPXKIATb, UTO 3TU YCUIINS, HECOMHEHHO,
MMEIOT CMBICJI. BUHOIPaOB CTPEMMIICS TTOKA3aTh, «CKOJIBKO Pa3HOOGPa3HOM
MLV — W 4J1S1 CATUPBI, Y JJ1S1 IMPUUYECKOro BOOAYLIeBIeHusI — AaBaia ['oromio
Masopoccuiickast ctuxusi» [Bunorpamos 2023: 102].

OpHo 13 mpou3sBenenuii [orons, rae AeiicTBIe MPOUCXOAUT JAeK0 OT YKpau-
HbI, B CTOJIMYHOM 001ecTBe IletepOypra, — komenus «XKenutbba». B aroii
komenuu cBaxy @exiny IBaHOBHY pa3Hble IEPCOHAXM YKOPSIIOT B TOM, UTO OHa
MOCTOSTHHO TipuBUMpaeT. [Tlog3ykuBasi HepemuuTeabHoro [logkonecuHa K CKO-
peiiliemy cBaTOBCTBY, Pekia MBaHOBHA Opocuia 0OMIHYIO PeIvinKy: «Bemb
B rOJIOBE C€/I0¥ BOJIOC Y3K IVISIAUT, CKOPO COBCEM He GyIeIib FTOAUTHCS IS Cy-
Mpy>Kecka Jesa». ITO paspocanosaino [logkonecuHa: «Jla epeus, s1 IONLY T10-
CMOTPIO B 3€pKaJio; The Thl BbIAyMasa cefoil Bomoc?» (34ech U Janee KypCcuB
moii. — B. K.) [Toronb 2012a: 317-318]. 3aTem ®ekia nosenasna, Kak OgVH U3
SKEHMXOB — OTCTaBHO MOpcKoit oduiiep banrasap banrasaposuu JKeBakuH —
TpebOoBaJI TOUHBIX CBEJIEHNI O MPUJAHOM U B OTBET Ha €€ PeIINKY KPUKHYJI:
«Tbl 8pewn, cobaubst oub!» CBaxa J00aBIIsia: OH «BKIEMJ TaKOe CJIOBIO, UYTO
U HepWJINYHO Tebe ckazaThb» [Toromb 2012a: 325]. Cobauss dous — 3TO 3aMe-
Ha XJIECTKOT'O C(JIOBEYKA, KOTOPOE B MPUIMYHOM 0O6IIIeCTBE PaclieHMBAIOCh KaK
HempuCTOoliHOe. [oroip B pa3HbIX CBOMX MPOM3BEIEHUSIX HEPEAKO UCIIONb30-
BaJI ¥ PyraTeiabCTBO coOauuii CbiH. A B 3TOVi KOMEAVY ellle OfAVH keHuX — MBaH
[MTaBnoBMY SAMUHUIIA — MIPU3HABAICS, UYTO GaMmINs Y HETO, Ne/iCTBUTEIbHO,
CTpaHHAas M OH KaK-TO pa3 B3[IyMaJl TepeMeHUThH ee: «5I XoTes1 6bII0 y3Ke Mpo-
CUTH reHepasa, YTOObI TO3BOIMI HA3bIBATHCS MHe SIMUHMIIBIH, Aa CBOU OTTO-
BOPW/IN: TOBOPAT, GyIeT oxoske Ha “cobaumii ceia”» [foroms 2012a: 332].

®exiia MIBaHOBHA 3acriopuia ¢ TeTKOJM HeBeCTbl ApuHOI [laHTeneliMOHOB-
HOI4, KaKoi KkeHUX Jyullle — ABOPSIHUMH UM Kymel. Y CBaXM-TO Ha MpUMeTe
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CIUIONIb ABOPSIHUMKM ObUIM. ApMHA ke — camMa M3 KyIeuecKoro COCJIOBMS
U MpeAroysa 66l B skeHMXu Kymnia. Ha peruiMky cBaxu: «A IBOPSIHUH...» — OHA
BOCKJIMKHYJIA: «Bpeuib, 8pelis: TBOPSHMH... ['yoepHaxTop 60sbliie ceHaxTopa!
PasHocuniach ¢ JBOpSIHMHOM! a IBOPSIHMH P CJIydae Tak ke THeT LIAMKY...»
[Toronb 2012a: 327-328].

B o61iem, Korza cBaxa CBOEKOPBICTHO HaXBaJIMBAET TOCTOMHCTBA HEBECTHI
MU JKeHNUXa, ee KPacHOOaiCTBO OKOPAuYMBaOT: Bpelrb, Moi. Kaxkercs, oHa
K 3TOMY MIPMBBIKJIA, U €CTb y Hee OTroBopKa. BoT [TogkonecuH efi Thruet: «Jla Thl
apewb, Gexya MiBaHOBHA», — a Ta MapupyeT: «Ycrapena s, OTel MO, YTOObI
épams; nec gpem» [[oronb 2012a: 316].

@pasa 0 TOM, YTO «yCTapeBILMII» YeIOBEK JIraTh He CTaHeT, ecTb y ['oromns
u B «MepTBbIX aymax». Tam [ITIOMKUH Npu3HaBaAICSI YNMUMKOBY: «IIPOKIISTAS
ropsiuka BbIMOPMJIA... 3MOPOBEHHBIN KYII MYXXUKOB», U C TIPOILIONI peBU3UN
TAKOBBIX Iy HAOMPAeTCs «I0 cTa ABanuaTu» [foroas 20126: 115].

«— BripaBay? menbix CTO ABaAUaTh? — BOCKIMKHYJI UMUYMKOB U IaXKe pa-
3MHYJI HECKOJIBKO POT OT U3YMJIEHMSI.

— Crap 4, 6aTiomiKka, YTOObI JIraTh: CEIbMOI EeCATOK KUBY! — cKasaj
ITmomkmu» [Toronb 20126: 116].

Ho xak ke MoOkeT BpaTb mec?.. Peun cBaxu u3 komeaun «KeHUTb0a» U3y-
yanvch B.JI. KapskMHOI B acriekTe «perpe3eHTannm 0CoO6eHHOCTel JKeHCKOIi
peun», OIHAKO 3TO CTPaHHOE BhIpaskeHMe He obcysknanoch [Kapsikuna 2018].
HemaBHO Ha peruiMKy cBaxu o6paTui BHuMaHue A. U. MBauuiukuii. [To ero
CY)XXIIeHIIO, cl1oBa SIMUHULIBI (Ha caMoM e Aene — JKeBakmHa): «Tbl Bpelb,
cobaubsi OYb!» — BBISIBJSIOT «KMBOTHYIO IPUPOIY» CBaxu, a cama OHa
«OLIeHMBAeT 3TOT “JKMBOTHBIN” IMPU3HAK KaK BO3paCTHO» («YcTapena ...»)
160 Kak MopasbHbIi [MBauuikuit 2022: 204]. TIOMbITKA OTHICKATD B FePOsIX
MbeCchl «KMBOTHbBIE TMPU3HAKU» (C TIOCTEeAYIONIell «IepeKOAMpPOBKOIi») Ha
(hoHe HeKMX «6eCOBCKU-XTOHUUECKUX aTPUOYTOB» €[1Ba JI TI03BOJISIIOT IPUIATU
K CKOJIbKO-HMOYIb JOKA3yeMbIM BbHIBOJIAM.

CobGaka B pycCKOJi MOBCEJHEBHOCTU U B SI3BIKOBOJ KapTuMHE MMpa.
CiyuaeTcsi, UTO KMBOTHBIX OOBUHSIIOT B TOM, OyATO Te BpyT. Y [I. 1. DoHBMU3MHA
B Komeauu «bpuragup» (1769) Bper somiaab. BoT m1aBHbI Tepoii, 6puragup
pyraet HemyTeBOro cbiHa: «JlypaumHa! mypaumua! YTO Thl HUM CKakelllb, TaK
BCe Bpelllb, Kak Jiomab» [PouBusnH 1959: 73]. Ho TyT, 0ueBUIHO, BCETO INIIb
TeperHaveHHblii Ppa3eosnornsmM epams Kak cussili mepuH. O TaKOM MepuHe
TOBOPWIIN: 2/IyN KaK CUBbLL MEPUH, JIEHUB KAK CU8bLll MepUH (Cp. TaKKe: 6ped cu-
80li KoObL1bl) [Brupux, Mokuenko, Crenanosa 2005: 427-428]. O6b1yHO 8pym
Te KMBOTHbIE, K KOTOPBIM Y JII0fIeli OTHOILLIeHMe HeraTuBHOe. Korma onbITHBIE
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OXOTHMKM TOBOPWJIM: COOAKM 8pym, TO UMEIN B BUJY, UTO OHU HEMPABUWIbHO
cebst BeyT, JOOBIBasK 3BEPST WJIM TITUILY, OIIMOAIOTCS.

CumMBoMKa cob6aky y T'orosist UMeeT HeTaTMBHBI OTTEHOK: KOT/Ia y HEero ye-
JIOBEKA YIIOM00JISIIOT 1ICY MJIM YTO-JTMOO JIIOACKOE HAa3bIBAIOT COOAUBVIM, TO 3TO
OTHIOAb He TtoxBaja [KpusoHoc 2006].

C10BO nec (Kak 1 co6axa) n3gaBHa 6bII0 IPYObIM PYTaTeTbCTBOM [YCITEHCKMI
1996; >KenbBuc 1997: 236-250; Kongpatsesa 2003; Halperin 2011]. B Heko-
TOPBIX CJTyYasiX UM MOTJIM 3aMeHSITh IPyTyie, HeyooOHbIe sl TPOU3HOIIeHNST
cioBa (uepm 3Haem — nec 3HaAem U T.IL.). DTUX XUBOTHBIX CUMUTAIN OECCThI-
KVIMU Y CBap/MBBIMMU. B TIpekHMe BeKa JXM3Hb Y HUX OblIa HECTaJK0l — 3TO
YCTaHABIMBAETCS B TOM YMCJIe TT0 KOCTHBIM OCTaHKaM [Zinoviev 2012: 145-157,
Maltby, Brisbane 2020: 56, 75-76, 91-92, 128-129, 135-136, 152-153, 171,
220-221, 330-332, 345; JlobanoBa, bauypa 2021: 273-278]. lo XVII B., cyas
II0 MMeIIWMMCSI B HalleM pacCIIOps>KeHUM OTPbIBOUHbLIM OAaHHDbIM, 06]31‘-1-
HbIX (He OXOTHMYBMX) COOaK Ipe3upanu u TpetTupoBanu [Muxaitiosa 2010:
368-373; Kleimola 2010; Kleimola 2012: 436-438; Halperin, Kleimola 2018].
B XVIII-XIX BB. coO6aKkM y PyCCKUX KPECTbSIH CUUTANINUCH «KHEUUCTBIMU». V3-
BeCTHO, uTO B XVIII-XIX BB. Tak Ha3bIBaeMoOe «MaJioe OCBSIIEHME» XpaMa
IoCJIe TOro, Kak B Hero 3abesxkana cobaka, 6bIBaI0 06s3aTebHBIM. B TakOM
cryyae G0TOCTYKeHMe TTPUOCTAHABINBAIOCH, M3BEIa/IM eMUCKOMa, TOT OT-
JlaBaj pacropspkeHue, ¥ XpaM nepeocssiiany. CypoBoe OTHOIIeHME K IIcaM
XapaKTepHO He TOJbKO JJIST PYCCKUX, HO U JIJISI APYTUX CJIaBSIHCKMUX HApOJIOB
[’KenbBuc 1984; I'ypa 2012].

B ppamarypruueckom «OTpbiBKe» ['Oross, orHocseMcs K Hauany 1830-x IT.,
UTYCTPBI TIOCETUTEb HEMOJIOO M UBAH/IMBOM ABOPSHCKOI Jambl MOBe-
JIaJ eil CIUIeTHIO O 3HAKOMOJ 6apbIHe, KOTOpasl, ZecKaTb, COOCTBEHHOPYYHO
HaKa3bIBaeT CBOMX KPEIOCTHBIX CJIY’KAHOK, a OIVH pa3 1o OmubKe 1 MyKa
BbIcek/a. [lanbiie — GObINe: YIOBUB JKUBEIIINIT MHTEPEC CObeceTHUIbI,
OH BOCKJIMKHYJI: «CeueT BCAKUI AeHb MyKa, Kak Kowky!..» [Foronb 2012a:
431]. Komiky, 0fHaKO, po3raMy He CeKyT (pa3Be YTO PYKOJi IJIeNaT WU YK
nuHaroT)!. Y maxe o 6umse Kouiek B pasTOBOPHOI peun yIIOMUHAJIM PEXKe, 4eM

1 Boo611e-To He CeKyT, HO Y PyCCKMX KIaCCUKOB — ceKyT. B mosectu Forons «Hoce» (1832-1833) ckasaHo
0 UMPIONBHUKE, YTO TOT «BBIIVISIHY/T B JBEPb... G0SI3/IMBO, KaK KOIIKa, KOTOPYIO TOTHKO UTO BBICEK/IN 3a
Kpaxy casa» [Toronb 1995: 46]. V ®@. M. [locToeBcKOro B pacckasde «Uykast skeHa M MK I10J, KPOBATbIO»
(1848/1860) My (HO He TOT, KOTOPBbIJ «I10f, KPOBATbIO») CepAUTCS Ha KoTa: «Hy)KHO Bbiceub Bacbky...
ero, IUIyTa, Y)Ke Liesblii Mecsil He cekan» [JocroeBckuii 2014: 150]. JocToeBCKMii 34eCh MPOHU3UPO-
BaJI, y HETO OIVH M3 [TIepCOHa’Kell BCKOpe CTall MOALaKMBaTh: «/la, Balle IpeBOCXOAUTENbCTBO, KOHEYHO;
MCIIPaBUTE/IbHbIE HAKA3aHYSI HEOGXOAVIMbI C JOMAUIHVMY XUBOTHBIMU. <...> Sl TOBOPIO, UTO UCIIPABU-
Te/bHbIE HAKa3aHMsI, Ballle IPeBOCXOAMUTEIBCTBO, HEOOXOAVIMBI [/Isi BOABOPEHMS TOKOPHOCTY B IOMAll-
HUX KUBOTHBIX» [[JocToeBckuit 2014: 155]. Dta clieHKa MO3BOJISET IOHSITh, OTUYErO Jelalych CTPaH-
Hble 3asIBJIEHNSI O TOM, YTO KOIIEK CeKyT. BchImaTh po30r 3ampocTo MOINIM HEIOKOPHBIM KPEeCTbSHAM
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0 6umve cobak. Hamo uMeTh B BUAY, UTO Takoe y [OTOJIST BbICKA3al CyOBEKT
1o pamumuy Cob6aukmu?. A y KOLIEK B TPaAULIMOHHOM OOIIeCTBE KUThe TOKE
6bu10 Henerkum [Bacunesckasi, Koprmrynko 2007: 112-114; KopIinyHKOB,
Jlenpos 2023].

BbriBaet, uto cobaka, HAIIPOTUB, CAUIIKOM JIOBEPUYMBA, ITOAAT/IMBA Ha BCS-
KYIO JIOKb (M TaKoe TOXXe ee He ykpaiiaeT). B «<BocmomuHauusx» Tacdhdu npu
onmMcaHuyu coObITUI ['paskAaHCKOI BOWHBI MPUBOAMIACH PEUb €BPEiCKOTro
npoiigoxm-aHnrpenpeHepa: «Hy Bbl ke MeHs MepTBelKu yausisiere! Takoi
yesioBek! Bol cripocute B KoHorone! B KoHoToIle ero npsiMo-Taku 0603KaroT.
HarTuct ITeCKMH 6T €ro KOCThIO OT BeTUMHBL. Yepes JKeHy. <...> MOXeT ObITh
naxke, [TeckuH 61T €T0 He yepe3 JKeHY, a 10 KOMMepUYeCcKoMy Jeiry. A MOXKerT,
M COBCEM He OWJI, a OH TOJIbKO 8pem — nycme emy cobaxka eepum» [Tapdpu
1931: 101].

B o6111eM, BOCIIpMHMMAaEMblii TaK/IM 00pa3oM I1ec ObLI CITOCOOEeH Ha MHOTO€.
Ho c uero 661 eMmy BpaTh-TO?..

Bpams u 6pexams. [11ar0J1 8pams BOCXOIUT K APEBHEMY MHI0EBPOIIECKOMY
KODHIO CO 3HAauYeHMeM «TOBOPUTb, IPOU3HOCUTD ciioBa». Eme B XIX B. OH
MOT MCITOJTb30BAThCSI B 3TOM CTAPMHHOM 3HAaYeHUM — Harpumep, «6oaTaTb»
[[Tpeo6paskenckuit 1910-1914: 100; dacmep 1996: 361; [llanckwmii (pex.) 1968:
192-193; Yepubix 1994: T. 1, 169]3. Ho co6aku He 6OATAIOT 1 BOOOILIE HE IIPU-
BBIKJIM U3BSICHATHCS CI0BaMu (XOTs y ['orons B «3ammcKkax cyMacllefiero»
OHM pa3roBapuBalOT U maxke muuryT*). Cob6aky 06bIYHO JAOT. mn GperryT?
VIMEeHHO B IJ1aroJie Opexams COUeTaroTCst 06a CMbICIA: U «JIAsSTh», U «BPaTh».

V m1arosa 6pexamu B yKPaMHCKOM sI3bIKe OCHOBHOE 3HaYeHMe — TOBOPUTh
HemnpaBay’ u yke BTopoe — ‘TaBKaTh (0 cobake) [Bimoain (pex.) 1970: 233].
Tam MHOTIA B KaUueCTBe OTBETHOI PeIUINKM Ha OOBMHEHVE B BO3MOXKHO JDKU
IO CUX TIOp BCTPEYaloTcsl BbhipaxkeHus nec Opeute (— He Opewew? — Xati nec
opewe!) v cobaka 6pewe (Cobaka Opewe, a He 1) [GRAC].

B pyccKOM S3bIKe Y IIarosia 6pexams OCHOBHOE 3HaueHue — J1asTh, FaBKaTh,
KaKk cobaka’. U yxke saTem: JiraTh, BpaTh, FOBOPUTH C BETPY, Ha BeTep; XBa-
cTaTh; KieBeTaTs [[Janb 1956: 127]. B pycckux roBopax y CJI0B, OHOKOPEHHbIX
¢ 6pexams, TOKe MOKHO BBIMCKATD JIBA 3HAUEHMSI: K IPMMEPY, BCTPEUYarOUMiiCs
B pasHbIX MecTax Poccuu miaron 6péuwums — 310 J1a8Th (0 CO6AKe); TOBOPUTH

M CONATaM, MPOBMHUBIIMMCS CTyTaM, [I1aJ0BIMBBIM JeTSIM. 3HAUNT, OOpalleHye ¢ KOIIKaMM OMMChIBA-
JIOCh TI0 TPUMePY TaKMUX HaKa3aHuUii, KOTOPble TOra ObLIM 0ObIYHBIMY 10 OTHOIIEHWIO K HIKECTOSIIMM
VI MJIAI M.

2 Ha mpumepe 3Toro mepcoHaxa B pa6ore I1. B. HukonaeBoii u3yyaioTcsi 0CO6@HHOCTY TIPe/ICTaBIeHMST
JDKM B Tekcrax Torons, cm.: [Hukonaesa 2012].

3 Cp. taxke: [Aunkud 2015: 33-34].

4 O roBOpAIMX M NUINYIIMX COGaUKax B «3ammcKkax cymacuieamerox: [3aiionr 2011a; 3aitonn 20116].
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HeIpas.y, B3[I0p; 601TaTh; IIyTUTH [DuauH (T71. pen.) 1968: 178—179], 6péxo-
6ame — ‘pyrarh, nopounTs’ [Kpamuk 2021: 276]°.

B komemun A. B. CyxoBo-Kob6bummHa «CBagp6a Kpeunnckoro» (1855) Kpe-
4YMHCKUIA TBepanT PacruttoeBy: «/la Tl CMOTpU, He HaBpu 4ero. Thl Belb, M0-
KauTyii, CIypy-TO Tak OpexHelb...» TOT B 0TBeT: «OTYero sk 6pexHyTh? 3auem
OpexHyTh?» (IMOMeTa TpPU 3TON pervimKe: «kKaao6Ho») [CyxoBo-KoObLiH
1989: 49]. BpexHymop 3mech — «HaBpaTb». ITa Komenuss CyxoBo-KobbuiHa
C TPYZIOM TMPOXOJMJIA IEeH3YPY. ABTOpA YKOPSIIU B UCIIONIb30BAHUM «TPUBU-
aJbHO», TPY0OA, TUIOIIATHO JIEKCUKH, COBETYSI ee 3aMEeHUTh.

B pomane TaiiTo l'azganoBa «Vctopus ogHoro myrteniectBusi» (1934) Hu-
KOJ1aii, 6paT IMIaBHOTO Teposi, GpocaeT TOMY B OTBeT: «Bpelib Kak cobaka, 3HaemM
MbI 5TU TyIsiHbsI» [[a3maHoB: 214]. B nuanorax u3 3TOro poMmaHa ecTb U Ta-
Kye peruinku: «Thl Jeskan fBe Helenu, Kak MMocaenHsisl cobaka, IIOTOM IOJ-
HSIICS...»; «...ITycTH. A TO OCTaHOBJIIO MAalLIMHY, C/Ie3y U U300bI0, KaK Co0aKy»;
«— OH yMeeT 11aBaTb? — crpocui Aptyp. — Kak cobaka, — orBeTmn Huko-
nait» [Tazganos: 230, 273, 284]. Eciu BeipakeHMe u3bums, Kak coO6axy BIIOJ-
He pacIpocTpaHeHHOoe, TO TaK/e XapakTepUCTUKI YesI0OBeKa: 8pamo, Jexams,
nuasams, Kak cobaka, — BecbMa peiku. Mesxay IpounM, ykaszaHue, 6yaTo mnep-
COHAaX TUIaBaeT, Kak cobaKa, CyZsl 10 KOHTEKCTY, O3HauaeT BOBCE HE TO, YTO
OH eJie-eJjie ABMKETCS, HEYKITIOKe 3arpebast «1o-cobaubu», a HalpoTUB, yMeeT
XOPOIIIO eP3KaThCsl Ha Boe. Bee ueThipe ciyvyasi — u3 peruimk Hukomast. 3to
puUMep MPOAYMAHHOV aBTOPOM MHAMBUAYATbHONM peueBOl XapaKTePUCTUKN
reposi. Kcratu, cam I'a3maHoB 3Ha M JII06MJT cOGaK.

B ykpamHCKOM $13bIKe ITpaciaaBsIHCKMI raron *brexati (110 TpoMCXoOXze-
HUIO 3BYKOIIOAPaXKaTeJbHbI) CTal, TIPEX/Ie BCET0, OTHOCUTHCS K OMMUCAHUIO
JDKM, B TO BpeMsI KaK B JIPYTUX CJAABSIHCKUX SI3bIKAX MM IPEUMYIIeCTBEHHO
XapaKTepu3ylT pa3HooOpa3Hble IIYMHbIE 3BYKM — Kalllelb, YUXaHUE, CTO-
HbI, MIBIXTEHME, PA3rOBOP, GOITOBHIO®. 3HAUMT JIM 9TO, UTO BbIPAsKEHUE U3
koMenuu «)KeHUTbOA» CaeyeT MPU3HATh YKPAMHU3MOM: TIEC 8pein, TIOTOMY
4yTO Opewem?

VcrapeBuiee ycToiuuBoe BbIpaskeHue. I'oroiab Hauaa paboTaTh Haf, Clo-
>)KeToM cBoelt komeauu B 1833 r. OH 3aKOHUMI ee TONbKO B 1841-m (a TekcT
ObLT HareyaTaH B 1842 r.). [IlepBoHavya/sbHO OHA Ha3bIBanach «KeHUxm» 1160
Jaxe «[IpOBMHLIMATBHBIN )KeHUX», Y BCe IIPOUCXOAMIIO B CeJle I MaJIeHbKOM
ropoze (BO3MOXXHO, YKpaHCKOM). 3aTem ['oromnb nepeHec nerictsue B [leTep-
Oypr, ¥ TepOsIMU TTbeChI CTAJIM Y)Ke He IepeBeHCKMEe TTOMEIIVKN: BCe SKEHUXY —

5 Cm. Takske KapThl 1-3, mpuioskeHHble K ctatbe O.B. Bumosoit [Bugosa 1988a], a Takxke KapTy B Jpyroji
ee craTbe [Bumosa 19886: 68].

6 Cm. eme: [Tpy6aues (pen.) 1976: 13-14; Auvkun 2011: 205-206].
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IBOpSIHE, HEBECTA 13 KYIIeuecTBa, CBaxa — JOJ/DKHO ObITh, MelaHka’. B utore
BPYIIUI Iec 06bSIBUIICS B TTbECEe U3 PYCCKO KU3HMU, 1A ellle U CTOTIMYHOA.

Mo nabmogenussm Augpest Benoro (b. H. Byraesa), «Ta/uiMIM3Mbl, IOIOHM3-
Mbl, YKPaMHM3MbI MOXKHO ObI COOPATh B MyXOJIOBKM: OHM, KAK MYXU, JKYOKaT
u3 Tekcra» T'oromns [Benbiit 1934: 281]. YkpauHusmbl ['orons yxxe uccinenosa-
Jick. [Ipu Bcex cropax ¥ YTOUYHEHUSIX ClleqyeT CUMTATh YCTAHOBJIE€HHBIM, UYTO
B PaHHUX €ro TeKCTax (0COOEHHO Ha CIOKETHI U3 «MaJIOPOCCUICKOM» JKUIHM)
TaKuX CJIOB U BBIPAKEHUI AEMICTBUTENBHO 6OIbIle, YeM B MO3OHUX. [Ipu 110-
CTOSTHHBIX TTepepaboTKax CBOUX MPOM3BeneHnii [oroib OT yKpauHM3MOB U3-
6aBysuics. «Tak, B mepBOHAuYaNbHbIX pefakuusx YKeHuxos” (To ectb “JKe-
HUTH6BI”. — B. K.) 1 “PeBu30pa” MHOIJA IPOCKAIb3bIBAIM YKPAVMHU3MBI U, BO
BCSIKOM CJTy4ae, OpMbl M CJIOBA, UysKAble 06IIMM HOpMaM PYCCKOTO TOPOICKOT0O
npocropeunsi» [Bunorpagos 1936: 296].

W. E. MaHpenpiTaM B CBO€il KHUTe, B IMiaBe «ManmopocCuiickuii 3meMeHT
B cTusie [orosnsi», mucan: «Bo MHOTMX CJTydasix MpsiMO CKa3bIBaeTCsl, YTO [0T0/b,
JlyMasi Ha pOSHOM CBOEM $I3bIKe, M He CTapascsl IepeBOgUTb CJIOBA MO-PYCCKH,
OCTaBMB €ro B CBOeM NPUPOAHOM COCTOSIHUM» ; «CpaBHMUBAS TEKCT TPOU3Bee-
HUIA C PYCCKOI peublio, MbI 3aMeuaeM, uTo [0roib MbICJIEHHO nepedodusl ClioBa,
060pOTHI OYKBAJIbHO, MPUMEHSISICh K PYCCKOi peun. HeT reyaTHbIX TaHHBIX,
yTOOBI MOKHO OBLIO TOKA3aTh 3TO apu(PMeTUYeCKU TOYHO... HO 3HAKOMBbIii
C MaJIOPOCCUIICKUM $SI3bIKOM U B TO K€ BpeMsI UyTKMI1 K PyCCKOI peun UyBCTBYeT
3T MblCIeHHble TIepeBOobI» (KypcuB aBTopa. — B. K.). CornacHo MaHenblITamy,
TaK IMOJYYaIoCh IIOTOMY, UTO «MaJIOPOCCUICKMIL I3BIK» ObUT «60/Iee TOCTyII-
HOe eMy opynue Mbican» [Manpenbimtam 1902: 220, 208, 222]. OgHako B ca-
MOM Jin fene ['orosb gyMai Mo-yKpauHCKU — HesCHO. I1o kpaiiHeil mepe, ero
YacTHbIE MIMCbMA, JaXke I0HOLIeCKNe, HalMCaHbl T0-PYCCKU.

B.K.YamieHKo pa3genn yKpauHMU3Mbl [Orosisi Ha Tpy IPYIIbI: BO-TIEPBBIX,
3TO OYEBUIHbIE, CO3HATETBHO YIIOTPEOISIBILIVECS BHIPAKEHNST; BO-BTOPBIX, CTU-
JIM30BaHHbIE TI0]] YKPAMHCKUI CTPOI peun «yKpamHU3MbI-KaJIbKI»; B-TPETHUX,
«“HeBOJIbHbIE” YKPAaMHM3MbI, KOTOpbIe IMOSBUINCH B pe3y/jbTaTe CKpelie-
HMS IBYX SI3bIKOB — YKPAMHCKOTO M PYCCKOro — B co3HaHuu oromnsi» [Yam-
JleHKO 1948: 16]. Bropyro rpymnmy (CTMIM3aLUIO II0f, YKPAaUHCKUIT pedyeBoit
cTpoit) YaruieHKO paccMaTpUBaJI TOJMBKO B JBYX acIeKkTax: (hOJbKIOPHO-PO-
MaHTMYECKOM U B IOMOPUCTUYECKOM, 6e3 pa3bopa JeKceM ¢ MX CeMaHTUKOA.
B Tpetbeii rpy1mne (roe «HeBOJIbHbIE» YKPAMHM3MbI) OH KOMMEHTHPOBaI Kak
pa3 JeKceMbl — MMEHHO Te M3 HMX, KOTOpble BBIMMCHIBAI U3 TOrOJeBCKUX
TeKCTOB AHpeit Benblii (Kak mokasaHo y YarieHKo, TOT HepeaKo OLInbacs,
MIpUHMMAas UMeBIIMeCs B YKPAaMHCKOM SI3bIKe BbIpaskeHMS 3a CTPAaHHOBAThIe
B CBOeJl KOPSIBOCTM aBTOPCKMe HOBOOOpasoBaHus lorosst) [Yammenko 1948:

7 06 ucTopyy HanMcaHus Komenuu cM.: [Crnorumckuit 1947; TTagepuna 2009: 111-132].
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18-24]. EnBa in ciiepyerT nonaraTthb, 4YTO 37ech ['0rosb NpuMeHUI CTUIN3aL U0
MOJi YKPaMHCKYI0 pedb (BTOpasl rpymma yKpauHu3moB y [orossi, coriacHo
YaruieHKO). Bugumo, Torga Mbl MMeeM [eI0 C «<HeBOJIbHbIM» YKPAMHU3MOM
(TpeTbs rpyrmra)?

Bo3MoxHO, UTO 9TO He yKpamHMU3M. [lesno B Tom, uTo B «HarnmoHasibHOM
KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKa» OTMEUYEHO AeCSITh IPUMEPOB COUETAHUS Nnec epem
(c momyctuMbIMM BapuauusiMu). Camblii paHHMI 110 BpeMeHU IIpuMep — ro-
roJIeBCKMUiL, U3 « KeHUThOBI», CaMblii MO3MHMIT — 13 pacckasa b.JI.TopbaToBa
«bonpuas Bomar» (1939) [HKPA]. Llutata n3 pomana B. 4. llumkosa «Yrpom-
pexka» (1912-1932): «Her, Bpeliib, Bpelllb, IICS KPeB, Bpelllb!», B KOTOPO¥ CJIO-
BO Nec HaxOOUTCS B COCTaBe MOJbCKOTO PYraTeNIbCTBa, K A€y He OTHOCUTCS.
B pomawne H. 3. TI'eitHire (1852-1913) «Camo3BaHell» ¢pasa «Thl Uero ke MHe,
rnec, Bpaji...» TOXe He IOKasaTejlbHa. B IByX ApPyrMx uuratrax M3 pOMaHOB
leitHie «ApakueeB» U «KHs3b TaBpuabl» («3a4em BpaTh, IleC BpeT, KaK roBO-
puia Mos HSIHIOIIKa»; «— He Bpeib? — Ilec BpeT, Ballle 6;1aropoaue») — yke
MHave, TyT MMEHHO TaKkol BapMuaHT, 4YTo 1 y ['oross. Tak ke B OCTalbHBIX CITy-
vasix: y U. C. Typrenesa, E. A. Cannaca, M. E. CanteikoBa-Illenpuna, A. E. 3a-
puHa, b.JI.Top6aroBa. Ecin He yunThiBaTh uTaTy 13 ['oross, To HabepeTcst
ceMb IpMMepoB. Bce mponsBenenusi, kKpome pacckasa «bosblias Boga», OT-
HOCSITCSI K IOPEBOTIOIMOHHOMY BpeMeHU. Peruinka nec gpem OOBIYHO 3BY-
YUT B OTBET HA OOBMHEHMUS B JDKMBOCTU. XapaKTePHO yKa3aHMe MepCoHaxKa
13 pomana l'ejiHIle, UTO Tak roBopwia ero HgHwIIKa. CouetaHue nec gpem —
3TO BbIPaKEHME YCTONUMBOe: CMHOHVMMYHbBIE COUeTaHUsI CTI0B (cobaka epem;
nec Jicem; cobaka Jixenm) B IOOOOHBIX CJIyUasiX He MCIOIb30BaMuch. EqBa mu
BCe IpMBeAeHHbIe MpUMepPbl MOJIM BO3HUKHYTH MOJ, BAUSHUEM «KeHUTb-
6bI» ['OTOJIS, OH JIMIIIb TTEPBBIM M3 M3BECTHBIX HAM JIMTEPATOPOB MCIT0Ib30BaJl
B CBOEM TeKCTe 3Ty MPOCTOpevHyto ¢hpasy. A B HAIIM THM B PYCCKOM SI3bIKE OHA,
M0-BUAMMOMY, 3a0bITa (B YKPAVMHCKOM 3Ke ITO00HbIe BhIPAKeHNST MHOT/IA UC-
I10JIb3YIOTCSI).

BeiBogpl. HecMOTpst Ha mepepaboTKy TEeKCTa KOMEeIMM Y 3HAUUTENIbHYIO
repeMeHy 0OCTAaHOBKM B Hell, BBIpaXKeHMe nec 8pem coxXpaHuiIock. Ecim 310
He YKpauHU3M, TO YK BO BCSIKOM C/Tydyae PyCCKOe IIPOCTOPEUYHOE BbIPaXKeHMUe,
ynorpe6ssiBiieecst B XIX v Havasie XX B. (Ia ¥ paHblle).

Bo3moskHO, Torosb He 06paTu BHUMAaHMS, YTO CJI0BA, OOBIYHBIE IJISI MaJIO-
POCCUIICKOI U I05KHOPYCCKOJ ITTYOMHKM, B KOHTEKCTE CTOJIMYHOI PYCCKO peun
3ByYaT HECKOJIBKO CTPaHHO. JIn60 ke OH HApOUHO Hazeaui cBaxy dekiy MBa-
HOBHY TakuM pedeHueM. Tak Mau MHaue, periMka cBaxu 06HapyKMBAET, UYTO
B apMCTOKPATUIECKO-UMHOBHMYbEM [leTepOypre oHa OCTaBaIach MPOBMHIIN-
QJIKOIA. B uTOTe BhIIIET TUTTMUHBIN «TOTOJIEBU3MY», SPKUI I HEOXKUTAHHBIIA.
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OpHuTonornueckass meragopa
KaK CpeJiCTBO CO3TaHMsI
3pMMOro oopasa

B IIO3TUYECKOI 0aTaIMCTUKe
Havaaa XIX B.

Kcenna AnekceeBHa |_|0TaIJJOBa, MOCKOBCKMIA rocynapCTBeHHbIM 061acTHOM Neaarormyeckuin
yHuBepcuteT (Poccus, MockBsa), ka.potashova@mgou.ru

DOI:10.31857/50131611724060071

AHHOTALMS: 1lenbio UcCIenoBaHNs SIBSIETCS BBISIBIEHME CMBICIIOBOI COCTaB-
JISTIONIEli OPHUTOMOTMUYECKOI MeTadophl B CJIOBECHOM 6aTalMCTHKe KOHIA
XVIII —Havana XIX B. 17151 BOCTVM>KEHMS TTIOCTABJI€EHHO LIeJn B CTAaThe OTIpe-
JIeJISIIOTCST CTOYHVKM XY OKECTBEHHOV 06pa3sHOCTY 6aTaabHOV MO33UM,
Ha MaTeprane «CoOpaHMs CTUXOTBOPEHMIT, OTHOCSIIIMXCS K He3a0BEHHOMY
1812 romgy» pacKpbIBAIOTCS MTOITUYECKME MEXaHM3MbI CO3JaHUSI 00beM-
HOTO 06pa3a, 06/1aar0IIero BbICOKOM CMUIIOl BO3eiCTBISI. YCTAaHOBJIEHO,
YTO OpHUTONOrMYecKasi MeTadopa, o6pasyoiiasi 0c060 3HAUMMBbIN MJIACT
metadoprku «CobpaHus...», GYHKIMOHMUPYET KaK YCTOUMBasE HOMMHA-
LUMS [JIS IPeICTaBIeHusT OMIO3ULINM «BOMH — Bpar», Kak o0pa3-3aMeHa
IJIST co3IaHMsl 6aTabHBIX KapTUH M Kak 06pa3-ambiaemMa, Hagensoas
MOSTUYECKUII TEKCT yepe3 BU3YaJIbHYI CUMBOIMKY IOMOJHUTEIbHBIMMU
CcMbICIaMy. B cTaTbe MPOBOAUTCS COMOCTAaB/IeHMe TeHAEHIMIA UCIO0Ab30-
BaHMS ¥ 0COOEHHOCTE KOHCTPYUPOBAHMS OPHUTOIOTUYECKOIT MeTa(ophl
B ObUIMHAX, MCTOPUUYECKNX TECHSX, IPeBHEPYCCKOM BOMHCKOW TOBECTU
¢ 6aTanbHOI Mo33ueit M. B.JlomoHocoBa, I. P. [lepskaBuHa, B. A. JKykoBckoro,
ITO03TOB-0UEeBUAIEB COObITHUIT OTeueCcTBEHHON BOIHBI. B pe3ynbTaTe IMpo-
BeleHHOTO MCC/IeJOBaHMS TOKa3aHO, YTO OpHUTOIOrMYecKas metadopa
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B KaueCTBe MHCTPYMEHTA BMU3YaJIbHO OPMEHTUPOBAHHOI'O BO3J4EMCTBUS
MpoIlia NyTh OT TPAAMUIIMOHHO 3aKperuieHHOV CeEMaHTUKM K MHAUBULY-
QJIbHBIM KOHTEKCTYaJIbHbIM CMBbICJIaM, COXPAaHUB MIPU 3TOM CBOU OCHOB-
Hble, siIepHbIe 3HAUeHNST — CO3/IaHMe 06pa3a BOMHA, Bpara, CpaskeHusl, mo-
6enpbl. YTBepKIaeTcs, YTO cjioBecHas 6atannuctika 1810-x IT., pa3BuBaio-
IIasICsI B CBETE CMEHbI Xy/IOKEeCTBEHHBIX MapaaurmM, 6bia OpMeHTUPOBaHa
Ha TpaHcopMaluio M306pasUTENbHON CYCTEMBI, IOCTEMIEHHBI 0TKAa3 OT
aJUIeropMueCcKuX KapTUH B TOJTb3y OHTOJIOTMYECKY HAaTlOJTHEHHOTO 00pasa.
B nmoasun nepuoga OTeyecTBeHHOI BOVHBI 1812 I. BbISIBJ/IEH MIPOLIECC UH-
IVBUAYyaIU3auy Metadopbl, IOMOTHEHME OPHUTOIOTUIECKUX 00pasoB
JIOTIOJIHUTEIbHBIMY CUMBOJIMYECKMMM OTTEHKAMM U CMbICIIAMU, KOppen-
PYIOIIVIMU CO CIOXKUBIIMMCS BO BpeMsI BOiHbI 1812 T. B pycCKOM 00IIeCTBe
MMUPOBO33pEHMEM.

K/IOYEBBIE C/IOBA: 6ATAIMCTHKA, TO3TUKA BU3YaJIbHOTO 06pasa, OpHUTOIOTMYE-
ckast metadopa, ObIIMHA, BOMHCKAs ITOBECTh, «CobpaHue CTMXOTBOPEHMIA,
OTHOCSIIIMXCS K He3abBeHHOMY 1812 romy»

AN uuTUPOBAHMA: TTotamoBa K. A. OpHuTONIOrMUYeckas Mmetadopa Kak CpeicTBO
CO3IaHMS 3PMMOTO 00pa3a B MOITHUECKON baTanucTuke Havana XIX B. //
Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 115-127. DOI: 10.31857/S0131611724060071.
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ABSTRACT: The study’s aim is to reveal the semantic component of the ornitho-
logical metaphor in the verbal battle poetry of the late 18™ — early 19! cen-
turies. In order to achieve the aim the article defines the sources of the
artistic imagery of the battle poetry. On the material of the “The Collec-
tion of poems related to the unforgettable year 1812” we study the poetic
mechanisms of creating a vivid image, which has a high impact. The article
reveals that the ornithological metaphor, which forms a particularly signifi-
cant stratum of “Collected...” metaphorics, functions as a stable nomination
for presenting the opposition “soldier — enemy”, as an image-replacement
for creating battle pictures and as an image-emblem, endowing the poetic
text with additional meanings through visual symbolism. The article pro-
vides a comparison of usage tendencies and peculiarities of ornithological
metaphors construction in byliny, historical songs, ancient Russian war sto-
ries, with the battle poetry by Lomonosov, Derzhavin, Zhukovsky, who were
the witnesses of the Great Patriotic war events. As a result of the study it
is proved that ornithological metaphor as a tool of visually oriented influ-
ence has evolved from traditionally fixed semantics to individual contex-
tual meanings, while retaining its basic, nuclear meanings — creating the
image of a warrior, enemy, battle or victory. It is argued that verbal battle
poetry of the 1810s, which developed in the light of a change of artistic
paradigms, was oriented towards a transformation of the representational
system, a gradual abandonment of allegorical pictures in favour of an onto-
logically filled image. In the poetry written during the Patriotic War of 1812
the author reveals the process of individualization of metaphor, enriching
ornithological images with additional symbolic connotations and meanings,
correlating with the worldview, which took shape in the Russian society
during the War of 1812.
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BeepeHue

Bemyim 1 HeOTheMIEMbIM MEXaHM3MOM BU3YyaIM3aIyy CJIOBECHOTO 00pa-
3a sBisieTcst metadopa, KoTopasi, o onpenenenuo LIB. TomopoBa, u ecTb
CPeICTBO NOCTYDKEHMS «3puMocTu peun» [Togopos 1999: 167]. B pabote «Ku-
Bast MmeTadopa» I1. PUKEp, BISBIISIS CYIIHOCTD MeTadopbl, PACCYKIAET Y TOUHO
y/aBIMBaeT ee BU3YyaIbHYIO MTpupoxy: «[IpencTaBisiTe O4HY MbICIb PY IIOMO-
LI APYTOJ — He 3HAUMT JIX 3TO TaK MM MHaye [IOKa3bIBaTh, JeNaTh 3PUMOIL
MepPBYI0 PaJivi TOTO, YTOOBI IOTYUUTH OOJIee JKUBOEe TIPeICTABIEHME O BTOPOIi?»
[Puxép 1990: 437]. IlocTpoeHMe BU3yaJIbHO BOCIIPMHMMAEMOIO TEKCTa OCHO-
BbIBAeTCS Ha IIPUBJIEUEHMM )11 CPABHEHMST 06Pa30B, 3HAKOMBIX UeJI0BEYeCKO-
My 3peHMI0, KOTOPbIE BBICTYTIAIOT CBOErO POJia BbIpaskeHMeM He3pUMOI UAeN.
KapTuHHOCTD 6aTaNbHON TO33UM [TOCTUTAETCS ITyTEM IMOCTPOEHUS IIeJIbIX
MeTadOpMUUECKUX PSIOB, IepervieTeHHBIX MeXIY c000¥ M CHUMBOIUYECKU
BbIPayKaIoLIMX OCHOBHBIE JIJIS1 PACKPBITYSI BOEHHO TeMbl HOMUHALMM — BOWH,
Bpar, 6uTBa, mobena. OgHa 13 Haubojee yIoTpeouTeabHbIX MeTadop B CJIo-
BECHOI 6aTaMnCTNKe — 3TO OPHUTONIOTUYEeCKast MeTadopa, CYyTh KOTOPOIt eCThb
co3laHue 06pa3a Ha OCHOBe CPaBHEHMSI C MITULIEIA.

KoHuentyanusauusa o6pasa nTuLbl Kak OCHOBA
opHuTONOrMYeckon metadopbl

CuMBoOAMYeCcKas KOHIENTyanu3anuss obpasa NMTULBI B aCleKTe MO3TU-
YeCKOli CUCTeMbl OAaTaTUCTUKU BOCXOJUT K PYCCKOI repomueckoii 6pUTnHE,
B KOTOPOJ PyCCKMiT 6OTAaThIPh YAaCTO HA3bIBAJICS «SICHBIM COKONIOM» (<SICEH CO-
KO/ <...> 6OTaThIpb CBITOPYCCKUIT», «COKOJIy OYyIEeT JIETETh ]a Ha MEKEHHBIN
IOJITUIi NeHb», «BaceHbKa cKakam, aku CoKosl cieTan» [Beummubl 1957: 126,
150, 159]), mogBuUT €ro conpsirajcs ¢ 0XOTON Ha MITHUL («SI moacTpesntto sty nmuyy
yepHa 8opoHa» [BeutvHBL 1957: 159]), Bpaskeckue CUIIbI TaKKe YIOL0OSINCh
rruiam («A cuaut Cososeli 1a Ha ceMy ny0ax, // CBUIIET-TO OH N0-COM08bEMY»
[BeutmHbl 1957: 135]). [ToMrMO HApOAHOW TPAgULIMYU UCTOYHUKOM OPHUTO-
JIOTMYEeCKOoil MeTadopuku sBisieTcsl Bubmust, ucronb3yoliasi 06pa3 MTUIbI
BO BCeli ero riay6uHe ¥ MHOTOTPAHHOCTY — KaK CMMBOJI HPAaBCTBEHHO CUJIbI
(«A Hapetomyecs Ha Tocrona OGHOBSITCS B CUJI€: IOMHUMYT KPbUIbSI, KaK 0pJlbl,
MOTEKYT — ¥ He YCTaHyT, MOMIYyT — U He yromsTcsi» Mc. 40:31), cBo6ombI
(«ITocMOTpHUTE Ha 80POHO8: OHU HE CEIOT, He KHYT; HeT Y HUX HU XPaHUJIUIIL,
HM XUTHULL, 1 Bor nutaet ux» JIK. 12:24), BepHocTu («TBOEIO I MYIPOCTHIO
JIleTaeT scmpeb v HampaByIsieT KPbLIbsI CBOM Ha MOJAeHb?» oB 39:26).

IlpeBHepyCCKasi CJIOBECHOCTh COBMECTI/IA B OPHUTOJIIOTMYECKOi MeTtadope
I1Ba 0003HAUEHHBIX BBIIIE ACTIEKTA, YTO KaK KaUeCTBEHHYIO0 0COOEHHOCTb MTOITH-
KI IpeBHEPYCCKOTO MOBeCTBOBaHMS nomuepkuBaet B. 1. Ampuanosa-Ileperir:
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«YroTpebeHue 3TUX 00pPa30B TOBOPUT O TOM, YTO MCTOYHMKOM MX ObLIa TO
yCTHasI TpaguLysi, TO 61bIeiicko-BU3aHTUIICKAS TUTepaTypa» [AgpuaHoBa-
IMepern, 1947: 83]. Tak, B «3afOHLIMHE» IOCPEACTBOM OPHUTOIOTMYECKOI
MeTadophl CO3aHbI IPKME 3pUMble KaPTUHBI CAaMOIi OUTBBI, & TAKKe TIPe-
HIECTBYIOUIUX U TOCAEAYIONINX COObITUIA, CBSI3aHHBIX C Heil. O6pa3 MTUILIbI
OKa3bIBaeTCsl HanboIee YacTbiM CpaBHEHMEM, ITPUMEHSIeMbIM 10 OTHOIIe-
HUIO K PyCCKOMY BOMHCTBY. OpHUTO/MOTMYEecKast MeTadopa C ITUM 3HaUeHVeM
B JpEBHEPYCCKOM IOBECTBOBAHUM MMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO BU3YaTbHYIO
nipupony. Eciu B ponbKIOPHOI TpaJUIIY OPHUTOIOTMYECKass HOMUHAIUS —
3TO 3HaK, COOMpaTe/ibHOe MMEHOBaHMe MOJIOIeYecTBa, yMa, KpacoThl, yIaan
Y APYIUX TIOTOXKUTETbHBIX KAauecTB Teposi-MOJIOJIA, a «BbIpaskeHue mobes,
MOTUB Herobemumoctu 6orateipsi» [Kucenesa, Ioramosa 20226: 278] yra-
JIBIBAIOTCS TUIID MTOACITYIHO, TO B JpeBHEPYCCKOM ITOBECTBOBAaHMM B OCHOBE
MeTadopbl TEKUT KOHKPETHOE CBOICTBO, KOTOPOE 00yC/IaBIMBaeT yrnopobie-
Hue ntuile. KoimmyecTBo OPHUTOHMMOB B I PEBHEPYCCKOV BOMHCKOM IMTOBECTU
pacmupsieTcsi, a CaMo X 3HaueHNe probpeTaeT CMMBOJINYECKUIi XapaKkTep,
B KauecTBe YCTONUMBOII MeTadopbl yTBEPKIAETCS Mapaiesib <BOMH — ITTULIA»
(TpuMevaTe bHO, YTO CPABHEHMS C IITUIIEH YIOCTAaMBAETCS He KaXKIblii BOVH,
a vaille KHsI3b, BeAyIIMii CBOe BOJCKO, MM KHSDKecKas OpykuHa). CaMmo ke
yrnomobeHre MMeeT SIPKO BhIpaYKeHHYIO BU3YalnbHYI0 mpupony: «/ Torma aku
cokoJibl 60p30 nmoabThina Ha 6bIcTphIit [JoHb. To TH He cokonu moabThIna: mo-
CKaKMBaeT KHsI3b BeluKuit Imutpeit IBaHOBMYD C CBOMMU I10JIKM 3a JIOH cO
BCero cuioio»; «LIu 6ypst cokonu 30HeceT n3 3emist 3arbckust B ok ITomo-
BellKoe!»; «A yxke cokosnu v Kpeuamu, 6eo3epckue scmpebu pBaxycs OT 371a-
TBIX KOJIOOMIb MC KaMeHa rpajga Mocksel» [JIuxaueB u ap. (pen.) 1999: 114,
106, 108]. KoHCTpyKIIMM C TAaKUM YIOZOOIeHMEM MMEKT 6ojee CIOKHYIO,
pPa3BepHYTYIO CTPYKTYPY. SIApOM BBICTyIIaeT IJIaroJi CO 3HaYeHeM JIBVKEHMS,
TIpUYEeM «yTIO00JIeHNe UeIoBeKa MTHIIe BCTPEYAIOTCSI B OCHOBHOM B COUeTa-
HMSIX C IJIaroaamu jgeteTh» [KoskeBHMKOBA, [TleTpoBa 2000: 23], cTpeMuUTeNb-
HOCTb Kak KaueCTBO ABMKEHMS XUITHOM MTUIIbI BHIITONHSIET 3/1eCh QYHKINIO
«IIPU3HAKOBOTO MpocTpaHcTBa» [OpTonu 1990: 224] myst poxkaeHus MeTadopsbl.
SI3BIKOBBIMM TIOKA3aTeNsIMU YIOMOOMeHUsT B 3TUX MeTadopax BbICTyIaeT
CpPaBHUTEJILHBIN COI03 «aKM», @ TaKKe Hapeuus U IpusaraTejbHble, KauecT-
BEHHO XapaKkTepu3sylolue neictBus. Tem cambiM hopMuUpyeTcs LieJibHas Kap-
TMHA, COMPSDKEeHHAs ¢ MeTadopu3aiueii, Ipuaammas MOBeCTBOBAHUIO IMO-
LIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOE Havaio, co3maercs 3ddekT 3pumoctu obpasa
1 OPaTOPCKOTO 3ByUaHUs.

OnBIT IpeBHEPYCCKOJM CJIOBECHOCTM B MCIIONb30BAHMUM OPHUTOIOTHYE-
cKoii MeTadopsl 6bUT YCBOEH M MPOAO/KEH 6aTaabHOM 040i Kiaccuiim3Ma.
M. B. JlomonocoB B «Ome 6maxkeHHbIs mamsitu [ocymapeiHe Mmrmepatpuiie
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Anne VMoanHoBHe Ha 1ob6eny Han Typkamu u Tatapamu u Ha B3sTue XOTUHA
1739 roga» nocpeacTBOM OPHUTOHMMA OpeJl IPefCTaB/IsieT PyCCKOTO BOMHA
(«Ho 4T06 opnios caepskaTh monet, // Takux MPENnoH Ha cBeTe HeT» [Jlomo-
HocoB 1959: 20]), monkoBoata («[me ToabKO BETPBI MOTYT AYTh, // JoCTymsIT
TaM TOJIKY opsiuHbl» [JlomoHocoB 1959: 20]) uau camy Umnepatpuity («IIpep,
Pocckoii Tak gposxknt Opauyeti, // CTecHseT BHYTPb XOTUH CBOMX» [JIOMOHO-
coB 1959: 27]). Pa3BuBas moaTndyeckylo cucteMmy 6atajbHOro obpasa, Jlomo-
HOCOB MeHSIeT MeXaHM3M KOHCTPYUPOBAHUS OPHUTOJIOTUUECKO MeTadophl,
03T OTKAa3bIBAETCS OT IIPEXKHEN, TPaAULIMOHHO 1J1s1 HAPOLHO-TI03TUYeCKO
U IpeBHePYCCKOt CJIOBeCHOCTHU, MeTadopbl-CpaBHEHMS U UCIIOIb3YeT HOBYIO,
KaveCcTBeHHO MHYI0 MeTadopy — «MeTadopy-3araaky» [[Tagyuesa 2004: 170],
3a KOTOPOI CKPBIT KOHKPETHBIN, y3HABA€MblIii U3 KOHTEKCTa UCTOPUUYECKUIA
obpas.

3HauUTENIbHO pa3HOOOpasHee OpHUTOOTMYecKast cuMmBoauka y I. P. Jlep-
>KaBMHA, CJAOXMBILASICS yXKe TOJ SBHBIM BIMSIHMEM IHPEACTOsILeil CMeHbI
XYIOKeCTBEHHON MapagurmMbl. B uncie MHOTOUMC/IEHHBIX 3HaUeHMIT o6pasa
TITUIIbI, CBSI3aHHBIX ¥ C PaiiCKOii TapMOHMEN, ¥ 36 MHO UAUJIINEN, 00pallaioT
Ha cebs1 BHMMaHMe CpaBHEHMs C MUPOM IITUIl MMEHHO B KOHTEKCTE BOEHHbIX
cob6bITHIA. TI03T pacpocTpaHsieT OPHUTONIOTMYECKYI0 MeTadopy, MPUBHOCKT
B MPEXHIOI KOHCTATAI[MI0 CAaMOTO 006pa3a XapaKTepHble MJIST TOV UM MHOM
nTULBI 4epThl. CleAcTBMEeM 3TOrO paclpoCTpaHeHUs CTAHOBUTCS IIpeBpalle-
HIi€ CKPbITO MeTadopsbl B IBHOE CPaBHEHME, TOIT KakK ObI IO TBEPKIAET CYTh
JICIIONIb30BaHHOTO OPHUTOHMMA, OTKPBIBAET CaM IMPOLECC «ITOPOKAEHUS Me-
tadopuyeckoro BeipaxkeHus» [[lamyueBa 2004: 171]. OpHUTONIOTMYECKAST Me-
tadopa y JlepskaBrHa, Kak 1 y JJIOMOHOCOBa, TpebyeT pasrabIBaHusI, HO OT/I-
yye ee B IpelleJIbHOM Pa3bsCHeHUM NIPUHLIUIIA €€ CO3aHMUSI CAMUM I[103TOM,
moTomy MeTtadopa mpuobpetaeT 60jiee peaancTMUHOe 3ByuaHme. B oge «Bomo-
naj», «pssmo u nepudpacruyecku» [CesarocmaBckuit 2021: 50] paccka3biBast
0 reponyeckux aesHusx rpada [MoremkuHa, [lep>kaBUH C 30pPKOCTHIO XMUIIHbBIX
IITUL, CPABHMBAET ero BOMHCKME KauyecTBa: «UTO opsiio ep30CThb, rOPAOCTD
JIYHHY, // Y YepHBIXb U SHTAPHBIXb BOTHDB» [[lepskaBuH 1864: 468, 469].

C TOUKM 3peHus UCIOMb30BAHUS OPHUTOIOTMUYECKOI MeTadopsl B H6ata-
sucTuke Havana XIX B. mokasatenbHa Mmo3Tnyeckas cucrema «CobpaHmst CTu-
XOTBOPEHMI, OTHOCSIIMXCS K He3a6BeHHOMY 1812 romy», IpKo repearoliero
SMOLMOHAIbHO-aCCOLUMATUBHOE BOCIIPUSITIE «CUTYalMM BCEHAPOIHOV BOTHBI»
[AiisukoBa 2013: 34]. KonnuecTBO OPHUTOIOIMYECKMX 06pPa30B U YacTOTa UX
ynorpebnenus B «Co6paHuM CTUXOTBOPEHUIA...» 3HAUNUTEIBHO PACIIUPSIOTCS
B CpaBHEHMU ¢ 06pa3HbIM cOCTaBOM 6aTanbHOI ofbl XVIII B. ¥ ApeBHEPYCCKOT
noBecTbi0. Opest U COKOJ BOILIOIIAIOT repOMUecKoe PycCKoe BOMHCTBO, 06pas
yebe[ist CBSI3aH CO CTapIiieM-CKa3uTeleM, TPOCIaBIISIONMM BOMHCKYIO TTO0emLy
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(«O crapen! [la yoibimmm TBOV // [THeCh Tosoc sebeduHoili!»; «I1oii, 1e6eds!»
[Aii3ukoBa (1. pen.) 2015: 58]) u BbICTyIIaeT CBOeo6pa3HOIi OTCHIIKOI K 06pasy
u3 «CyoBa o0 MoKy MiropeBe», B ajuieropuueckoii hopme mpeacTaBiIsiioneit
urpy BostHa Ha CTpyHaXx.

B noasum nepmoga OTeyecTBeHHOI BOVHBI 1812 I. mpollecc MHAMBULYATN-
3auuy MeTadophbl, ITOMOTHEeHE OPHUTOJIOIMUYECKMX 00pa30oB AOIOTHUTE -
HBIMM CHMMBOJIMYECKMMM OTTEHKAMM ¥ CMbBICJaMM CTAHOBUTCS ele 6oiee
3aMeTHbIM. OpHUTONOTMYeCcKas MeTadopa MPOXOAUT MYTh OT aGCTPAaKTHBIX
KaTeropuii K 6osiee MHAVBUAYATbHBIM BbIPasKEHUSIM, COXPAHUB TIPU 3TOM CBOU
OCHOBHbIE, sITepHble 3HAUeHNsT — co3JaHue obpasa BOMHa 1 Bpara.

dm6nemaTtusM u cMMBONM3M 06pasa opnia B pyCCKOM KapTUHE MUpe

Vrogo6eHne pycCKOTO BOMHCTBA OPJY TPAAUIIMOHHO JIJISI PYCCKOM Kap-
TuHb Mupa. C ApeBHeNIINX BpeMeH Opesl CUMTAJICS repouuyeckoit MmTuilei,
CUMBOIM3UPYIOLIEI CUTY ¥ MOTYLIeCTBO, pa3MepPbl ¥ CKOPOCTb 3aKpenniin 3a
06MKOM OpJia 06pa3 HebeCHOTo IMOCJaHHMKA U BoMHA. B «CobpaHny CTUXO-
TBOPEHMUIL...» C 00PA30M OpJia CBSI3aHbI IBe 3HAUMMbIE [T 6aTaTbHOI O-
93uy 1812 I. KapTUHBI CMMBOJIMYECKOTO XapaKTepa — Hapsiiuii B HeGe open
u open cpaxkatouuiics. BosHukine eie B «CoBe 0 MONKy Miropese», 3T IBe
KapTUHBI OBLIIV COBMeIeHbI («SIKO coK0/15 Ha BbTpexb MMPSISICS, XOTSI NMUyo
BB 6yiicTBb omorbTu» [Jluxaues u np. (pen.) 1997: 262]) u nmepeHSIThI 1033Meit
HOBOTO BpEMEHU B MHOM, He 6aTtanbHOM ([depykaBuH: «['yasiioTh 10 1[BBTaMb
BIIOJIb PbKB U BKPYT'b 03epb; // Hamb HUMM BB BeIcOTh mmpsieTcst opens!» [dep-
skaBuH 1865: 319]) win cmeskHoM ¢ 6atanbHbiM 06pase ([TymrkuH: «Bo3Heccs
namsaTHUK. [upssica kpeuiamy, // Hag HUM cuout open muiagovi» [IIymkuH
1937: 79]) koHTekcTe. B «CobpaHuy CTMXOTBOPEHMIA...» ITU KaPTUHBI CaMO-
CTOSITENIbHBI Y MCTIOTHEHBI TITYOOKO# cMBoMKy. [IprobpeTtast xapakTep dop-
MYJIBHOCTH, KAPTVHBI C OPHUTOIOTUYECKOI MeTadopoit He TpeTHA3HAUAIOTCS
I Tiepefauy BOEHHO JOCTOBEPHOCTH, UX 3aZaua — IepefaTh «XapakTep
U CUJTY TIepEXMBAHMS, HOCUTEIEM KOTOPOTO SIBJISIETCST IMPUUECKUI CyObeKT»
[Epmonenko 2020: 238].

[lepBas KapTMHA — MapsIKil B HeOe Opesl — OKpallleHa HaJeTOM pOMaH-
TUYECKOI TaMHCTBEHHOCTU, B «COOPAHUMK...» TAKMe CIIEHbI MPECTABIEHbBI
He pa3s: «Torma Ha MecTe ceM Iapwuj Hajd HUM opes; // B yac ceun poKOBOit
HaJ crapueM omyctwics» [AismkoBa (r1. pen.) 2015: 115], <M Boccegut
opeJl TIOJIHOYHBIN Ha BepliyHe. // S ciapliny miackl 1Mp» [Aii3ukoBa (V1. pen.)
2015: 121]. Hen3BeCTHbIM aBTOPOM, BEPOSITHO TIPEICTABJISIIONINM BOMHCTBO,
HarmMcaHa ofia, obpaleHHas K napsiieMmy opiy: «OpeJi, BUSICSI HaJl IJIaBOIO //
[TonkoB poccuitCcKux, BBbICh MapuT» [Aiisukosa (1. pex.) 2015: 77]. Lienbrit
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psin cTuxoTBopeHnit «CobpaHus...» YIIOMMHAET PYCCKOTO BOMHA WIJIU TTO3Ta-
HabogaTes s, BUASINET0 OpJia, Mapsinero Hafi MojeM CpaskeHUs] M CUMMBO-
JIM3UPYIOLIEro cKopyio mobemy: «Ce 3HAK: BOKAb CJIaBHBIN 1o, MOCKBOIO //
[Mobeny nuBHYIO cBepunT» [AlisukoBa (1. pen.) 2015: 77]. Iapsuuii open
BBICTYITaeT U CMMBOJIOM y3Ke OJlepskKaHHOIi 1o6eibl PyCCKOTO BOMHCTBA, Ia-
psIllero opsa BUAST TOCTAEe OfEepPKaHHOi IMobenbl, Kak TOo Y JKyKOBCKOTO
B «IleBlle BO CcTaHe PyCCKMX BOMHOB»: «JleTu KO npamgenam, opeiu, // IIpopo-
KOM c/1aBHOI mecTu!» [Aiis3ukosa (1. pea.) 2015: 50]. VicTouHUKOM TOsIBIIE-
HMSI CUMBOJIYECK!M HAIIOJIHEHHOTO 06pa3a mapsiiero opJia mocaykuiu 6mo-
Jielickue mpeacraBjieHus 0 bokeCTBEHHOM MPUCYTCTBUM, TIOKPOBUTEIbCTBE
(«5I HOCMJT Bac KakK ObI Ha OPJIUHbIX KPBUIbSIX, U TIpuHec Bac K CeGe» Mcx. 19:4)
" M300paKeHUsT IAPCTBEHHO MTUIIBI B MPUJIOKEHUY K MOIIYU U cuiie Pum-
ckot umnepun («V Buzen si: BOT opeJi 1eTal Ha KPbUIbSIX CBOMX M LIaPCTBOBAJI
HaJ 3eMJIel0 M Haf, BceMu oburtatensmu ee» 3E3m. 11:5). IIpumevaTesnbHO,
4TO IpeobiasaHrie B OpPHUTOIOTMUECKOI MeTadopuke «CobpaHus...» o6pa-
3a MapsIIero opyia uMeeT U pakTnueckre ocHoBaHMs. JKykoBckuii K «[IeBIiy BO
CTaHe PyCCKMX BOMHOB» JlaeT rnmomMety: «CKa3bIBAIOT, UTO B CAMYIO TY MUHYTY,
Korza [M1aBHOKOMaHAYIOL M, TpUeXaBIInii K apMUM, BBIXOAWI U3 CBOEI Kape-
TBI, OpeJI TOKa3aJIcs Ha BbIcoTe. [T0IKOBOeL, CHSII ITepe];, HUM LTSI ; BOJCKa
3akpuuanu: ypal» [Ai3ukoBa (1. pen.) 2015: 50]. CumBomMyeckast KapTuHa
Mapsiero B HebGe opsia TPaKTYeTCsT Kak boskeCcTBEHHOE MTOKPOBUTETBCTBO PYC-
CKOTO BOMHCTBA, CKOpas rmobefa Haf, HeIpusiTeJIeM ¥ 0CBOOOKAeHe MUPa OT
reremMoHa.

He meHee 3HauMMOIi [OJi MOSTUUYECKO GaTanaucTuku 1812 r. aBiagercs
U BTOpAst KAPTUHA — OPEJT CPAKAIOLINIICS. B OTIeNbHBIX CTUXOTBOPEHMSIX Oa-
TaJIbHbIE CII€HbI JOCTUTAIOT CBOE 3pMMOCTH ITOCPEACTBOM MeTahOopUIeCKOTro
Cpa>keHMSsI OPJIa/OPiI0B C APYTOii IITULIEN / 11esIoVi ITuYbel craei. ICKOHM [y
PYCCKOIi CJIOBECHOCTHM He ObIJIO XapaKTePHbIM 1300paskeHre KPOBOTIPOIUTHOI
OGUTBbBI, TAKOBbIX He 3HaJI HU (DOJIbKIIOP, HU IPEBHEPYCCKast BOMHCKAs TTIOBECTb,
HM 6GaTanucTuKka KiaccuunmsMa. a6l He m306paxkaTh I'nbejib deoBeKa OT
DPYKM YesioBeKa, 1 B ObIIMHE, I B BOMHCKON TIOBECTH, 1 6aTaabHOI ofie TIpu-
6erasi K co3maHnio 0bpasa-3aMeHbl, KOTOPBIM MOIJIa ObITh GUTBA CO 3MeeM/
3MMEM, IPAaKOHOM, UyIOBUIIEM, & B aHATU3UPYEMbIX KOHTEKCTaX — 3TO OUTBA
rTuil: «Opest, Bpara B KOTTSIX CKuMasi, pa3aupaet, // [IpusiTbl paHbl UM CTO-
KpaTHO OTMIIeBaTh» [Ali3uKoBa (/1. pex.) 2015: 402].

Homunanusi «Opast CesepHot» («cinetanucst Opnst CegepHbl», «IMOIHSIIUCH
Opanot, Opnst CegepHol») CMHOHMMMWYHA XapakTepPHBIM 11 TTI093UU, TIOCBSIIeH-
Ho¥t OTeuecTBeHHOI BojiHe 1812 ., 06pa3aM CbIHOB ceBepa («Bocctanb Ha Ce-
Bepe onuHb» [[dep>kaBuH 1866: 139]) man CbIHOB ITOTHOYM («ChIHBI IIOTYHOUN
cypoBoii» [PaeBckuit 1967: 53]), CBSI3aHHBIM «C YKpEIUIEHMEM POCCUICKUX
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pybexeit, ¢ repoMYecKMU TIOABUTAMMU, C UCTOPUYECKOM mamsiThio» [Kucesesa,
[Toramosa, 2022a: 91-92]. CeBep, Wiy MOJHOYb, B 3TUX HOMMHALMAX MOJ -
yepKuBaeT reorpaduyeckoe pacroyioxkeHme Poccuiickoit umriepun (mpu-
HAJIJIEXKHOCTb PYCCKOVE 3€MIIM «K cTpaHaM CeBepa, Ha3BaHHbIX *TTOTYHOUbIO”»
[Kucenesa, Iloramosa 2022a: 90] yrBepxkpaercs B «IIoBeCTM BpeMeHHBIX
neT»). Metadopa «Opibl CeBepHbI» (He caydyaiitHo OpJibl 1 orpeiesieHye K HUM
rpaduyecku akieHTHpoBaHbl B «CoOpaHMM...» TIPOMMUCHOI GYKBOA) ele 60-
Jiee YTOUHSIET U IOTIOIHSIET CUMBOIMYECKYIO HATIOTHEHHOCTh 0OPa30B «ChIHOB
CeBepa», KOTOpbIE€ CTOSIT Ha 3alllUTe «CUJIBHOJI IpaBOCIaBHOI miepun»
[Kucenesa 2012: 184]. CuMBomueckast HallOJIHEHHOCTb 06pa3a opJia He TOMb-
KO CBSI3aHA € (U3MUECKOi MOIIBI0 M TTPEBOCXOICTBOM PYCCKOTO BOMHA, HO
¥ BOIUIOIIAET €r0 MOPATbHYIO BBICOTY, «BBICOKOMIAPHBIM OPJIOM» B 6010 MMe-
HyeTcs 61aroBepHbIii KHA3b [IMUTpUit JIOHCKO, UMEHHO OpeJl «yToI006/Is1eTCsT
CTpeMJIeHUSIM UCTVHHOTO XpUcTUaHnHa» [Anpuanosa-Ilepern 1947: 85]. Oty
>Ke€ MBICIb MPOBOAUT M mo3T Havaia XIX B. B. M. KonocoB B cTMXOTBOpeHUM
«ITecHb 6oraThipsiM Pycckum». [To OTHOIIEHMIO K GOTaThIPSIM, HAlleJI€HHbIM
Cu0¥ BoskeCTBEHHOTO MPOUCXOKIEHUS U SIBJISTIOIIVMCSI BOILIOIIEHMEeM XPU-
CTMAHCKMX AOOpOJeTeNelt, UTO paHee yKe YTBepAWIOCh B PYCCKOIi Treponye-
CKOVi ObUTMHE, IPUMEeHEH 1eTblii MeTadopuueckuit psia — «COKOIbI», «OpIIbl
moryune» u «['epou CeBepar: «Cokonvl, Opsist Moryume: // Kak cHOMbI, Bparu
nonaganu. CnaBa Bam, lepou CeBepal» [AiisukoBa (1. pen.) 2015: 182]. Tpa-
JUIIVMIOHHOE JJIS1 IPEeBHEePYCCKOM JIMTepaTyphbl CpaBHEHME C OPJIOM, «OTYETIIMBO
yKa3bIBalollee Ha PyCCKMX KHsI3eil 1 BoMHOB» [Tpodumona 2018: 27], B mo33umn
1812 roma mpuobpeTaeT XxapakTep 5M0OJeMaTUUHOTO U300 paskeHMsT U Haze-
JISIET TIO3TUYECKUIT TEKCT TOTIOTHUTETbHBIMY CMbICIaMU: «I1apy ThI K HeGecam,
rapu, opes ABYIAaBbIi! // I ¢ TOpHEi BBICOTHI K Hapoaam Opocs B3MIs, //
[lepyHamu GnecHyB, Bellaii MM C TPOMKON CJ1aBoi» [Aii3ukoBa (M. pen.)
2015: 198]. TunuyHot MeTadopoit CTAHOBUTCS M300paKeHNE PYCCKOTO BO-
MHCTBA B 06pase morydero «CeBepHoro Opsia», UCIIOMHMUBIIETO CBOIO MUCCHUIO
BOMHA-0ocBo6onuTenss. OTMevaeTcss U cuiia HecrnbaeMoro pyccKoro Hapopa,
rofaMmy TepIieBIlero JMUIIeHNS 1 BCTaBLIErO Ha 3allUTy CBOEV 3eM/IN Hapsiay
¢ moryunmu «CeBepHbIMU OpraMum».

3aknoyeHune

Ot donbkiIopa 1 JpeBHEePYCCKOM TUTepaTypbl, 3a10KUBIINX OCHOBY BU3Y-
aJIbHO-CMMBOJIMYECKOJ MPUPOALI 00pa3a MTUIIBI, K M033UM Havama XIX B.
OpHUTOJIOTMYeCKass MeTadopa TmpeTepriesia MyTh Pa3BUTKUS OT IepPBUY-
HOJi (puKcamyuy accoIMaTUBHOIO CXOMACTBA C MTUIEIN M0 SMOIEeMaTUYHOTO,
a Mo33Ke ¥ CUMBOJIMYECK) HaroaHeHHOro o6pasa. Eciy K Hanbonee paHHUM
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OPHUTOJIOTMYECKMM 00pa3aM IMPUMeHMMO TTOHMMaHMe APVUCTOTEIEM «XOPO-
et Mmetadopbl» — «ITOAMEYEHHOE CXOACTBO» (B AAHHOM C/Tyyae 6yKBaJbHOE
CpaBHEHME C MUPOM IITHUIL), TO Y JIOMOHOCOBa 3T 06pasbl CTAHOBSITCS 60-
Jiee CJIOKHBIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUMMU e€IUHUIIAMU, TIPUOOpeTaIoT
XapakTep 3M0OJieMaTH3Ma, CTAaHOBSITCSI COBMEIAOIIMMIU KapTUHHYIO 00pas-
HOCTb ¥ UJIe/IHYI0 HAIlOJTHEHHOCTb 3HAKaMy, TPeOYIOIMMIM pa3TaibIBaHMs.
CKrOHCTpyupoBaHHOe Jlep>kKaBMHBIM CpaBHEHME, (POKYCOM KOTOPOTO SIBJIS-
eTCs HOMMHAIMS TITUIIBI, IPUOOpETaeT He TOJbKO 3PUMbI, HO M KapTUH-
HbIi XapakTep, IOAAETCS PasIIsiAbIBAaHMIO KakK 1ebHbIM ¥ 3aKOHYEeHHbII
o6pas. B kmaccuimcTuyeckuii mepmop 6ataabHasi 0331l OPMEHTUPOBAIACH
Ha TMaHerupuyvecKkyl TPaAuUINIo, CBSI3aHHYI0 C oOpalieHreM K aHTUYHbIM
MudOIOrnYeckum obpasam, ¢ CoO3TaHMeM MOHYMEHTAIbHbBIX M300pakeHMI
6051 ¥ TPAHIMO3HBIX AMMYECKMUX KapTuH. Batanucrmka 1810-x rT., pa3BuBalo-
Iasicsi B CBeTe CMEHbI Xy[JOKECTBEHHBIX MapagurM, Obljla OPMEHTUPOBaHA
Ha TpaHchopManuio M306pa3uUTeTbHONM CUCTEMBI. VI3MEeHEeHNUs B XYIOXeCT-
BEHHOI1 cyucTtemMe 6aTaJibHOTO 06pasa CBS3aHbI C TTOCTEIIEHHBIM OTKa30M OT
5MOJIEMATHUKY B TI0JIb3Y OHTOJIOTMYECKM HATIOJTHEHHOTO 06pa3a, ¢ MCIo/b30-
BaHMeM MeTadopbl B KAUeCTBE IIPUeMa «BMU3yaabHO OPUEHTUPOBAHHOTO BO3-
nmeiicTBusi» [AiisukoBa, BopobbeBa 2022: 40]. UmeHHO MeTadopa B MM0O33UK
neprona OTeuecTBeHHOI BOiHbBI 1812 I. SBMIaCh MHCTPYMEHTOM, Hambosee
TTOJIHO OTBEYAUIMM TPeOOBaHMSIM MO3TUUECKOTO SI3bIKa 6aTATMCTUKY, HYK-
JaIOIIErocs: B SCHO-HAMISIAHOCTU [IJISI TIOCTMKEeHUS TIyOMHbBI CMbIC/IA Pa3BO-
PauYMBaIOIIMUXCSI COOBITUI UICTOPUNA.

UcTouHnKu

Atizuxosa U. A. (t1. pen.). CobpaHye CTUXOTBOPEHMIA, OTHOCSIINXCS K He3a0-
BeHHOMY 1812 ropy: 06mneitHoe uspanme. M.: SI3BIKM CJIABSTHCKOW KYJIbTYPBI,
2015. 640 c.

Bubnus [nexkrponnsiit pecypc]. URL: https://azbyka.ru/biblia/ (mata o6pa-
menus: 20.01.2023).

Boinumsl. CoopHMK / Iloar., Berytl. ct. B. H. ITytumnos. JI.: CoBeTcKuii mmca-
Tenb, 1957. 495 c.

Hepxcasun I. P. CounHenus: B 9 1. CII6.: immepaTopckast AkageMus Hayk,
1864-1871.T. 1.1864.812 c.; T. 2. 1865. 736 c.; T. 3. 1866. 784 c.

Jluxauee [I. C. u Op. (pen.). bubnuoreka aurepatypsl JIpeBHeit Pycu: B 20 T.
CII6.: Hayka, 1997-2020. T. IV (XII Bek), 1997. 692 c.; T. VI (XIV — cepeaguHa
XV Beka), 1999. 588 c.

JlomoHocos M. B. TlonHoe cobpanne counHennii: B 11 1. M., JI.: AH CCCP,
1950-1983. T. 8. ITo33us, opaTopckast mpo3a, Haammcu 1732-1764 rr. M., JL.:
AH CCCP, 1959, 1279 c.

124



K.A. Motawoea. OpHuTonoruyeckas Metacopa kak CpeAcTBO CO3AaHNS 3puMOro o6pasa B NoITUHECKOH BaTanucTuke...

K. A. Potashova. Ornithological Metaphor as a Means of Creating a Visible Image in the Poetic Battles...

ITywikun A. C. TlonHoe cobpanue counnenuii: B 16 7. M.; JI.: 3n-Bo AH CCCP,
1937-1959. T. 1. Jluueiickue cruxorBopenus. M.; JI.: Usg-Bo AH CCCP, 1937.
531 c.

Paesckuti B. @. TlonHoe cobpaHue cTUXoTBOpeHuit. M.; JI.: CoB. mucareb,
1967. 254 c.

Jiuteparypa

Adpuarosa-llepemy B. [1. Ouepku nostnyeckoro ctung pesHeit Pycu. M-J1.: Usp-Bo u 1-9 Tun.
M3n-Ba Akaa. Hayk CCCP,1947.188 c.

Alizukosa M. A. ctopuko-nutepaTypHoe 3HayeHune «CobpaHus CTUXOTBOPEHMI, OTHOCS-
wmxca K HesabsenHomy 1812 ropy» // Cubupckuii dmnonornyeckuii xypHan. 2013,
N2 1.C. 31-41.

Alizukosa U. A., Bopobeesa T. /1. Bocnpusatue n306pa3uTenibHOr0 TeKCTa: npobnemMatusaums,
aKTyanu3auus, HoBble MeTogonornyeckue nopxoapl // Tekct. Knura. KHuronspanue. 2022.
N2 30.C. 37-57.D0I:10.17223/23062061/30/3.

Epmonerko C. M. «Cpenn BOEHHbIX Henoroa,..»: 1812-i rop B TBopyeckoi cyabbe K. H. batiow-
koBa // Benukuit noasur Hapoaa no 3awmte OTevecTsa: Bexu uctopum: COOPHUK HAYUHbIX
cratei, EkatepuHbypr, 13 mapta 2020 roga. Ekatepunbypr: [6.1.], 2020. C. 235-243.

Kucenesa M. A. Ponb cobbiTnit BoviHbl 1812 ropa B popMMpoBaHMM MMNEPCKMX HacTpoe-
HUI pycckoro obuiectsa nepsoi Tpetu XIX Beka: k Bonpocy o natpuotmsme JlepMoHTO-
Ba // BecTHMK MoCKOBCKOro rocyfapctBeHHoOro obnactHoro yHusepcuteta. 2012, N2 4.
C.182-187.

Kucenesa U. A., Nlomawosa K. A. ictokn n obpasHoe BOMIOLEHWME UMMEPCKOrO CO3HaHUS
M. 10. lepmoHTOBa // Mpobnembl nctopuyeckoin noatmuku. 2022a. T. 20. N2 3. C. 87-100.
DOI:10.15393/j9.art.2022.11242.

Kucenesa Y. A., [Tlomawosa K. A. Habpocok JlepmoHTOBa «Y Poccum HeT npolleaLuero...» B KOH-
TEKCTe «BOCTOYHOrO BOMpOCa»: K npobnemMe XyaoxecTBeHHOW uctopuocodum noasta //
HayuHbit ananor. 20226.T. 11. N2 3. C. 265-283. DOI: 10.24224/2227-1295-2022-11-3-
265-283.

KoxesHukosa H. A., [lemposa 3. 0. MaTepuanbl K cnoBapto MeTadop U CpaBHEHUIA PyCCKOM
nutepatypbl XIX-XX BB. Bbin. 1. «[Tuubi». M.: 43bikn pycckoi kynsTypsl, 2000. 480 c.

OpmoHu 3. Ponb cxoactea B ynonobneHun u metadope // Teopus metadopsl. M.: lMNporpecc,
1990. C. 219-235.

Madyyesa E. B. QHamMnyeckmne MoLenun B CeMaHTUKe NEKCUKU. M.: A3bIKM CNaBSAHCKOW Ky/b-
Typbl, 2004. 608 c.

Pukép 1. Xusas metadopa // Teopusa Metadopsl. M.: Mporpecc, 1990. C. 435-456.

Cesmocnasckuli A. B. Obpasbl npupoabl B pycckoi oamyeckoir noasmm XVIII — Havana
XIX BB.: GyHKUMOHaNbHbIE 0CODEHHOCTU M 3HAYeHWe AN NuTepaTypHoOro npouecca //

125



Pycckas peub » N2 06 | 2024 SI13bIK Xy/A0XKECTBEHHOI NuTepaTypbl
Russian Speech No. 06 | 2024 The Language of Fiction

[Ba Beka pycckown knaccuku. 2021, T. 3. N2 2. C. 40-61. DOI: 10.22455/2686-7494-
2021-3-2-40-61.

Todopos Lis. Teopus cumBona. M.: [loM uHTennektyanbHon kHmru, 1999.409 c.

Tpogumosa H. B. Open 1 3mes B pycckom donbknope v nutepatype XlI — Havana XIX BB. //
CeMaHTMKa HapoAHOM KynbTypbl B IuTepaTtype: Matepuanbl MexXAyHapOLHOM Hay4HO-
npakTMyeckorn koHdepeHuun, Mocksa, 15-16 mapta 2018 roga. M.: MockoBckuii negaro-
rMYeckuin rocynapcrBeHHbl yHuBepcutet, 2018. C. 26-34.

References

Adrianova-Peretc V. P. Ocherki poeticheskogo stilya Drevnei Rusi [Essays on the poetic style of
Ancient Russia]. Moscow-Leningrad, Publ. House and 1st Print. House of the Publ. House
of the USSR Academy of Sciences, 1947.188 p.

Ajzikova I. A. [Historical-literary significance of “Collection of verses related to unforgettable
1812"]. Sibirskii filologicheskii zhurnal, 2013, no. 1, pp. 31-41. (In Russ.)

Ajzikova I. A., Vorob'eva T. L. [Perception of pictorial text: problematization, actualization,
new methodological approaches]. Tekst. Kniga. Knigoizdanie, 2022, no. 30, pp. 37-57.
(In Russ.)

Ermolenko S. I. ['Among military bad weather..”: 1812 year in the creativedestiny of
K. N. Batyushkov]. Velikii podvig naroda po zashchite Otechestva: vekhi istorii: Sbornik
nauchnykh statei. Ekaterinburg, 13 marta 2020 goda [The great feat of the people to de-
fend the Fatherland: milestones of history: Collection of scientificarticles, Yekaterinburg,
March 13, 2020]. Ekaterinburg, 2020, pp. 235-243. (In Russ.)

Kiseleva I. A. [The role of the patriotic war of 1812 in moulding the imperial moods among
the russian society of the first third of the 19t century: to the question of Lermontov’s
patriotism]. Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo oblastnogo universiteta, 2012, no. 4,
pp.182-187.(In Russ.)

Kiseleva I. A., Potashova K. A. [The origins and figurative embodiment of the Mikhail Ler-
montov's imperial consciousness]. Problemy istoricheskoi poetiki, 2022a, vol. 20, no. 3,
pp. 87-100. (In Russ.)

Kiseleva I. A., Potashova K. A. [Lermontov's sketch “Russia has no. past...” in context of
‘eastern question”: to problem of poet's artistic historiosophy]. Nauchnyi dialog, 2022b,
vol. 11, no. 3, pp. 265-283. (In Russ.)

Kozhevnikova N. A., Petrova Z. Yu. Materialy k slovaryu metafor i sravnenii russkoi literatury
XIX=XX vv. Vyp. 1. “Ptitsy” [Materials for the dictionary of metaphors and comparisons
of Russian literature of the 19t — 20t™ centuries. Iss. 1: “Birds”]. Moscow, Yazyki Russkoi
Kul'tury Publ., 2000. 480 p.

Ortoni E. [The role of similarity in likeness and metaphor]. Teoriya metafory [Metaphor theory].
Moscow, Progress Publ., 1990, pp. 219-235. (In Russ.)

126



K.A. Motawoea. OpHuTonoruyeckas Metacopa kak CpeAcTBO CO3AaHNS 3puMoro 06pasa B No3TUHECKOKM BaTanucTuke...

K. A. Potashova. Ornithological Metaphor as a Means of Creating a Visible Image in the Poetic Battles...

Paducheva E.V. Dinamicheskie modeli v semantike leksiki [Dynamic models in the semantics
of vocabulary] Moscow, Yazyki Slavyanskoi Kul'tury Publ., 2004. 608 p.

Rikyor P. [A living metaphor]. Teoriya metafory [Metaphor theory]. Moscow, Progress Publ.,
1990, pp. 435-456. (In Russ.)

Svyatoslavskii A. V. [Nature images in russian odic poetry of the 18™ — early 19t centuries:
functional role and influence on the further literary process]. Dva veka russkoi klassiki,
2021, vol. 3, no. 2, pp.40-61. (In Russ.)

Todorov Cv. Teoriya simvola [Symbol theory]. Moscow, Dom Intellektual’noi Knigi Publ., 1999.
409 p.

Trofimova N. V. [An eagle and a serpent in russian folklore and literature of the 12t — the
beginning of the 19t century]. Semantika narodnoi kul'tury v literature: Materialy mezhdu-
narodnoi nauchno-prakticheskoi konferencii, Moskva, 15-16 marta 2018 goda [Semantics
of folk culture in literature: Proceed. of the International scientific and practical con-
ference, Moscow, March 15-16, 2018]. Moscow, Moscow Pedagogical State Univ. Publ.,
2018, pp. 26-34. (In Russ.)

127



Pycckada peub

HAYYHO-NONYNAPHbIA XYPHAN

OpurmHan-makeT MOAroTosieH M. bapanossim, M. Mycmaessim

3aB. pegakuueit M. A. ITysuna
Penaktopsl O. B. AHmonosa, C. B. /IbsiueHKo
Koppexrop H. H. 3aHezuHa
Bepcrka C. B. PoduoHogoli

ALPECPEOAKLUMUMU:

119019, Mockaa, yi. Bonxonka, 18/2,
WHcTutyT pycckoro sisbika M. B. B. Bunorpagosa PAH,
pemaxiys JXypHana «Pycckas peub»,

Ten.: +7 495 637-27-35, e-mail: rus-rech@mail.ru

CBUAETENbCTBO O PErUCTPAU CPEACTBA MacCoBOI MHMOpMaLum
[T N2 ©C 77-82889 ot 14 mapra 2022 1., BeigaHo defepanbHO CTysk607i
0 Ha/I30py B chepe CBsI3M, MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTMIA ¥ MACCOBBIX KOMMYHMKALMI
(PockoMHazn30p)

TMopmucaHo K meyaTu
JlaTa BbIXO/a B CBET .
dopmat 60x88 1/16. Vu.-u3g. 1. . Tupax 9K3.
3ak. /
LleHa cBo6ogHAS

YYPEOUTEN U:
Poccuiickast akagemust HayK
MHcTuTyT pycckoro s3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH
T'ocymapcTBeHHbI MHCTUTYT PycCKOro sidbika M. A. C. ITymikuHa

UW3OATENDb:
Poccuiickast akagemust HayK
1 6 + 119071, MockBa, JIeHMHCKMII TIP-KT, 1. 14
20 9K3eMIUISIPOB PacIIpOCTPAHSIOTCS 6€CTUIaTHO

Ucnonuutens: ®I'BY «M3paTensctBo «Haykar: 121099, r. Mocksa,
Ily6unckmii riep., a. 6, cTp. 1

Otnevarano B ®I'BY «M3parenbcTBo «Hayka»: 121099, r. Mocksa,
IIy6uHCKMii 1ep., 1. 6, cTp. 1




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


